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წინამდებარე ნომერში რედაქცია აგრძე-
ლებს სოფლის ბიბლიოთეკების ინტერ-

ნეტიზაციის შესახებ მასალების პუბლი-
კაციას. ბიბლიოთეკარებისათვის კარგად 
არის ცნობილი ინფორმაცია იმის შესახებ, 
რომ საქართველოს საბიბლიოთეკო ქსელ-
ში წარმატებით ხორციელდება პროექტი 
„ინტერნეტი ყველა სოფლის ბიბლიოთე-
კას“. აღნიშნული პროექტის რეალიზაციამ 
მკვეთრად შეცვალა სოფლის ბიბლიოთეკე-
ბის იერსახე, ბიბლიოთეკამ შეიძინა ისეთი 
ფუნქციები, რომელთა შესრულება შეუძლე-
ბელი იყო კომპიუტერული ტექნიკის გარე-
შე.

ნომერში მკითხველი გაეცნობა სპეცია-
ლურ სტატიას, რომელიც ეძღვნება პირვე-
ლი ქართული გაზეთის გამოსვლიდან 200 
წელს. ბიბლიოთეკების როლი და ადგი-
ლი ადგილობრივი თვითმმართველობის 
სტრუქტურებში - ამ თემას ეძღვნება გ. კი-
ლაძის სტატია, სადაც გაანალიზებულია 
აღნიშნული თემატიკა ოზურგეთის მუნიცი-
პალიტეტის მაგალითზე.

ქართველთა შორის წერა-კითხვის 
გამავრცელებელი საზოგადოების 140-ე 
წლისთავს ეძღვნება ამავე რუბრიკით გა-
მოქვეყნებული სტატიები. აღნიშნული იუ-
ბილე მოიცავს მრავალმხრივ საინტერესო 
პრობლემატიკას. ჟურნალი აქვეყნებს სპე-
ციალურ ლიტერატურაში ნაკლებად ცნო-
ბილ მასალებს ამ თარიღთან დაკავშირე-
ბით. საბიბლიოთეკო ქსელის თანამედრო-

ვე მდგომარეობის ანალიზს ეხება მასალა, 
სადაც სტატისტიკური მონაცემებით დახა-
სიათებულია სამეგრელო-ზემო სვანეთის 
მოსახლეობის საბიბლიოთეკო და საინფო-
რმაციო მომსახურების მდგომარეობა. ცალ-
კეული მხარეების მოსახლეობის საბიბლი-
ოთეკო და საინფორმაციო მომსახურების 
მდგომარეობის შესწავლა და ანალიზი ქვე-
ყნის მთავარ ბიბლიოთეკას საშუალებას 
მისცემს, შეადგინოს სტატისტიკურ მონა-
ცემებზე აგებული რეკომენდაციები, სადაც 
ჩამოყალიბებული იქნება ის ძირითადი მი-
მართულებები და რეკომენდაციები, რომ-
ლებიც უნდა შესრულდეს მოსახლეობის სა-
ბიბლიოთეკო და საინფორმაციო მომსახუ-
რების გაუმჯობესებისათვის. როგორც ჟურ-
ნალის მკითხველისათვის არის ცნობილი 
საქართველოს ცალკეულ მხარეებში ვერ 
მოხერხდა ადრე გაუქმებული ბიბლიოთე-
კების აღდგენა, რაც ერთგვარად არღვევს 
ადგილობრივი მოსახლეობის კონსტიტუცი-
ურ უფლებებს.

ნომერში წარმოდგენილი კორესპო-
ნდენციები ასახავს თანამედროვე საბიბ-
ლიოთეკო ცხოვრებას, ახალი ლიტერატუ-
რის შესახებ ინფორმაციებს და იმ მასა-
ლებს, სადაც ასახულია საქართველოს 
პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკის 
ძალისხმევა სოფლად მოქმედი ბიბლიოთე-
კების წიგნობრივი ფონდების განახლებისა 
და კომპიუტერული ტექნიკით აღჭურვისათ-
ვის.
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ბიბლიოთეკაში მუშაობა 1995 წელს და-
ვიწყე, რაც წიგნისა და ზოგადად წიგნიერე-
ბის სიყვარულმა განაპირობა, სურვილმა 
ჩემი მცირედი წვლილი შემეტანა სოფლად 
მომავალი თაობის წიგნისადმი სიყვარუ-
ლის საქმეში. ჩემს თაობას გვახსოვს  90-ანი 
წლების პერიოდი რაოდენ მძიმე იყო ჩვენი 
ქვეყნისთვის და აქედან გამომდინარე ადე-
კვატური იყო მდგომარეობა საბიბლიოთე-
კო სფეროშიც, განსაკუთრებით კი სოფლის 
ბიბლიოთეკებში: არამიმზიდველი ინტე-
რიერი და ექსტერიერი, ინფრასტრუქტურა, 
მოძველებული და არასაკმარისი ინვენტა-
რი, ახალი წიგნების ნაკლებობა, არასაკმა-
რისი დაფინანსება; საფრთხის არსებობა, 
რომ ქვეყანაში სხვა პრიორიტეტებს გადა-
ეფარათ სოფლად ბიბლიოთეკის საჭიროე-
ბა; ასეც მოხდა - 2010 წელს საქართველოში 
ხელისუფლებამ მთელს ქვეყანაში განახო-

რციელა ბიბლიოთეკების მასიური გაუქმე-
ბა. ეს რა თქმა უნდა წყალტუბოსაც შეეხო 
და 37 მოქმედი ბიბლიოთეკიდან 5 დარჩა, 
ამ ხუთ ბიბლიოთეკას შორის ერთი ოფურ-
ჩხეთის ბიბლიოთეკაც აღმოჩნდა (რაც ალ-
ბათ გარკვეულ წილად ჩემი დამსახურებაც 
იყო). ყოველივე ზემოთ ჩამოთვლილმა გა-
რემოებებმა ეტეპობრივად დააშორა ბიბ-
ლიოთეკა, მკითხველი და წიგნი. შეამცირა 
ბიბლიოთეკაში მკითხველთა რაოდენობა.

სპეციალობით ინჟინერ ტექნოლო-
გი ვარ, ტექნოლოგიური სიახლეები, რაც 
ესე სწრაფად შემოიჭრა ადამიანთა ყოვე-
ლდღიურ ცხოვრებაში ჩემთვის უცხო არ 
ყოფილა, მიზნად დავისახე ბიბლიოთეკაში 
შემექმნა ისეთი ფიზიკური და ვირტუალუ-
რი საჯარო სივრცე, რომელიც იქნებოდა 
ხელმისაწვდომი დ მისაღები ყველა კა-
ტეგორიის მომხმარებლისთვის, მჭიდრო 
თანამშრომლობის ჩამოყალიბება სამთა-
ვრობო და არასამთავრობო ორგანიზაცი-
ებთან, შემექმნა სივრცე ტრენინგებისა და 
საგანმანათლებლო პროგრამებისთვის, 
ერთი სიტყვით ბიბლიოთეკა გადამექცია 
მოსახლეობის კულტურული დასვენების 
ერთ-ერთ მნიშვნელოვან კერად. ასე რომ, 
წინ რთული, ხანგრძლივი და შრომატევადი 
საქმე მელოდა. 

პირველი წარმატება ამ კუთხით იყო 2016 
წელს თანამშრომლობა მსოფლიო ბანკისა 
და ჩეხური არასამთავრობო ორგანიზაცია 
YISAP; PIN – „ადამიანი გაჭირვებაში“.  პრო-
ექტის  ფარგლებში „წიგნიერება ქვეყნის 
მომავალია“ ოფურჩხეთის ბიბლიოთეკას 
გადმოეცა ლეპტოპი, ხოლო ინტერნეტით 
უზრუნველყო ადგილობრივმა ხელისუფლე-
ბამ.  ადგილობრივ მმართველობასთან 
მჭიდრო თანამშრომლობით ბიბლიოთეკას 

კახა ქორიძე
წყალტუბოს მუნიციპალიტეტის
სოფელ ოფურჩხეთის ბიბლიოთეკის უფროსი ბიბლიოთეკარი

მრავალფუნქციური სოფლის ბიბლიოთეკა

ბიბლიოთეკების ინტერნეტიზაცია და მოდერნიზაცია
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დამატებითი ფართი შემოვუერთე, რომე-
ლიც რეაბილიტაციას საჭიროებდა, ამ მიზ-
ნით 2017 წელს დავიწყე თანამშრომლობა 
არასამთავრობო ორგანიზაცია - თემთა 
სოციალურ-ეკონომიკური განვითარების 
ასოციაცია „იმერეთი“ და „საქართველოს 
სტრატეგიული კვლევებისა და განვითარე-
ბის ცენტრ“ CSRDG - თან. სწორედ ამ ორგა-
ნიზაციის მიერ გამოყოფილი გრანტით და 
წყალტუბოს მუნიციპალიტეტის კულტურის 
ცენტრის თანადაფინანსებით ჩვენს ბიბ-
ლიოთეკას გაურემონტდა დამტებითი 50 კვ. 
მეტრი ფართი სხვადასხვა შეხვედრებისა 
და ტრენინგებისთვის, გადმოგვცეს ახალი 
საოფისე ინვენტარი და ორი ლეპტოპი, პა-
რალელურად ბიბლიოთეკის ბაზაზე დაარ-
სდა ახალგაზრდული ცენტრი. 

ახლა კი იმ უმთავრეს და ყველაზე მნიშ-
ვნელოვან საკითხზე მინდა ვისაუბრო, რა-
მაც ძირფესვიანად შეცვალა საქართველოს 
საბიბლიოთეკო სფეროში მიმდინარე პრო-
ცესები, ბიბლიოთეკები უფრო მოთხოვნადი 
და სასურველი გახადა ყველა კატეგორიის 
მომხმარებლსთვის, გაზარდა ბიბლიოთე-
კარის მოტივაცია და ხედვა არაპროფესიუ-
ლი კუთხით. ეს არის საქართველოს საბიბ-
ლიოთეკო ასოციაციის ორგანიზებით და 
ეროვნული ბიბლიოთეკის მხარდაჭერით 
განხორციელებული პროექტი „ინტერნეტი 
ყველა სოფლის ბიბლიოთეკას“, რომელიც 
დაფინანსდა  საქართველოს პრეზიდენტის 
სარეზერვო ფონდის მხარდაჭერით Beyond 
Access-თან ერთად და საერთშორისო კვლე-
ვებისა და გაცვლების საბჭო IREX -ის თანა-
დაფინანსებით. 

 2017 წელს პროექტის ფარგლებში სპე-
ციალური გასაუბრების შედეგად შერჩეულ 
15 ბიბლიოთეკარს შორის მეც აღმოვჩნდი.

 გავიარე შემდეგი  სახის ტრენინგები:
• ტექნოლოგიები საბიბლიოთეკო სივ-

რცეში.
• თანამედროვე საბიბლიოთეკო სერვი-

სები და ბიბლიოთეკის დიზაინი.
• ბიბლიოთეკარი, როგორც თემის მობი-

ლიზატორი და თემის გამაძლიერებე-
ლი.

• ტრენერების ტრენინგი.
საბიბლიოთეკო ასოციაციამ ოფურჩხე-

თის ბიბლიოთეკას გადმოსცა პერსონალუ-
რი კომპიუტერი და მრავლფუნქციური ლა-
ზერული პრინტერი.

ტრენინგები, რომელიც  პროექტის ფა-
რგლებში გავიარე, ვფიქრობ დროული და 
აუცილებელი იყო. ამ პროექტით გაიზარდა 
ჩემი მოტივაცია, ხედვა არაპროფესიული 
კუთხით. დავრწმუნდი, რომ  დღევანდე-
ლი ბიბლიოთეკის და ბიბლიოთეკარის 
მოქმედების არეალი გაცილებით უფრო 
უსაზღვროა, ვიდრე აქამდე ვფიქრობდი, 
ყოველივე ეს დამეხმარა და მომავალშიც 
დამეხმარება სხვადასხვა ტიპის სათემო 
პროექტების განხორციელებაში. 

პროექტის ფარგლებში შევიძინე თემის 
მობილზატორის და ტრენერის უნარ- ჩვე-
ვები. ვფიქრობ ბიბლიოთეკარისთვის თე-
მის მობილიზატორის პროფესიის შეთავ-
სება საკითხისადმი სწორი მიგნებაა, თუ რა 
თქმა უნდა  სწორადაა შერჩეული საბიბლი-
ოთეკო კადრი და შესაბამისია მისი მოტი-
ვაციაც. ბიბლიოთეკაში ხომ ყველა კატე-
გორიის მომხმარებლები მოდიან, აქედან 
გმომდინარე ბიბლიოთეკარს აქვს წვდომა 
მათ ინტერესებთან, შეხედულებებთან და 
სურვილებთან, და თუ შეეცდება შეუძლია 
გაიგოს თემში არსებული ყოველგვარი 
პრობლემის შესახებ, შემდეგ კი გაანალი-
ზოს,  შეკრიბოს საკითხით დაინტერესებუ-
ლი ადამიანები, მოიწვიოს კომპეტენტური 
პირები და მათთან ერთად ეძიოს გზები სა-
კითხთა გადასაწყვეტად. ზოგ შემთხვევაში 
საჭიროების მიხედვით ურჩიოს თუ რომელ 
უწყებას მიმართონ.  

 2017 წლის 24-25 ივნისს საბიბლიოოთე-
კო ასოციაციის პრეზიდენტ რუსუდან ასა-
თიანთან ერთად მე და საყულიის ბიბლიო-
თეკარმა – ბეჟან კოღუაშვილმა წყალტუბოს 
მთავარ ბიბლიოთეკაში ჩავატარეთ ტრენი-
ნგი -„ბიბლიოთეკა და ტექნოლოგიები“
• ტექნოლოგიები = ცვლილებებს
• ტექნოლოგიები და საბიბლიოთეკო სი-

ვრცე
• ინფრასტრუქტურა დ მხარდაჭერა

2017 წლის 26 ოქტომბერს საბიბლიოთე-
კო ასოციაციის შუამდგომლობით მიკროსა-
ფინასო ორგანიზაცია „კრისტალმა“ ოფურ-
ჩხეთის ბიბლიოთეკას გადმოსცა ლეპტოპი, 
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პროექტორი და ეკრანი.
მონაწილეობა მივიღე საქართველოს 

პრეზიდენტის სარეზერვო ფონდის დაფი-
ნანსებით გამოცხადებულ მცირე სათემო 
პროექტების საგრანტო კონკურსში. გამარ-
ჯვებულ პროექტებს შორის ერთ-ერთი იყო 
ჩემი და სოფელ გუბისწყალის ბიბლიოთე-
კარის ნანა ჩაბრაძის მიერ წარდგენილი 
საპროექტო განაცხადი - „მომავალი ძალა-
დობის გარეშე“, რომელიც მიზნად ისახავდა 
მოსახლეობის არაფორმალური განათლე-
ბის ხელშეწყობას და მათი ცნობიერების 
ამაღლებას ისეთ აქტუალურ თემებზე, რო-
გორიცაა: ოჯახური ძალადობა, ნაადრე-
ვი ქორწინება და პოზიტიური მშობლობა. 
პროექტი განხორციელდა 2018 წლის 16-19 
ივნისს წყალტუბოს მუნიციპალიტეტის ოთხ 
თემში.

2018 წლის მაისში თანამშრომლობა და-
ვიწყე ნორვეგიულ კომპანია „ქლინ ენერჯი 
გრუფ ჯორჯიას“ სოციალური საკითხების 
ჯგუფთან, ჩემი მიზანი იყო ბიბლიოთეკის 
ძირითადი ფართის სრული რეაბილიტაცია, 
შეგვეძინა ახალი ინვენტარი და ახალი წიგ-
ნები. თანამშრომლობამ შედეგი გამოიღო 
და ამავე წლის 25 სექტემბერს შედგა სრუ-
ლიად რეაბილიტირებული ბიბლიოთეკის 
პრეზენტაცია: ახალი ინვენტარით, ახალი 
ავეჯით, თანამედროვე დიზაინის საბავშვო 
და სხვა კატეგორიის მკითხველთა  დარბა-
ზებით,  განახლებული წიგნთსაცავით, 300 
ერთეული ქართული და ინგლისურენოვანი 
ახალი ლიტერტურით.

პროექტის „ინტერნეტი ყველა სოფლის 
ბიბლიოთეკას“ ფარგლებში გავიცანი ბიბ-
ლიოთეკარები საქართველოს ყველა კუ-
თხიდან, რომლებთანაც დღესაც თითქმის 
ყოველდღიურ კონტაქტი მაქვს ინტერნე-
ტის საშუალებით დ ჩართული ვართ ერთ-
მანეთის საბიბლიოთეკო ცხოვრებაში. სა-
ბიბლიოთეკო ასოციაციის პრეზიდენტის 
რუსუდან ასათიანის ძალისხმევით საქა-
რთველოში შეიკრა ერთი მთლიანი და მო-
ტივირებული ბიბლიოთეკართა ძლიერი გუ-
ნდი.

თამამად შემიძლია ვთქვა, რომ დასახუ-
ლი მიზნის მისაღწევად გაწეულმა  მონდო-

მებამ და შრომამ შედეგი გამოიღო და დღეს 
ოფურჩხეთის ბიბლიოთეკა ერთ-ერთი გა-
მორჩეულია რეგიონში: ახალი შინაარსი, 
ახალი მიდგომები და ინიციატივები, მიმ-
ზიდველი და სასიამოვნო ინტერიერი, ავე-
ჯი, ახალ წიგნები, უფასო უწყვეტი ინტერ-
ნეტი, Wi-Fi,  ქსეროქსი, პრინტერი, სკანერი, 
ოთხი ლეპტოპი და ერთი პერსონალური 
კომპიუტერი, პროექტორი, ეკრანი,  უფასო 
კომპიუტერული კურსები, ბიბლიოთეკის 
სამი თანამშრომელი - ეს ყველაფერი ბიბ-
ლიოთეკის მომხმარებელთა სამსახურშია. 
ბიბლიოთეკართა ახალი ხედვა, მომხმარე-
ბელთა მოთხოვნების მაქსიმალურად შეს-
წავლა და მათი დაკმაყოფილება, სწორედ 
ეს არის თანამედროვე ბიბლიოთეკისა და 
ბიბლიოთეკარის მთავარი გამოწვევა. ჩვე-
ნი ბიბლიოთეკა გახდა ერთ-ერთი ყველაზე 
მოთხოვნადი, თანამედროვე, მობილური 
და ინფორმაციული ყველა კატეგორიის მო-
მხმარებლისთვის, სადაც ადამიანი განივი-
თარებს როგორც ცოდნას და უნარებს, ასე-
ვე მოახდენს საკუთარი შესაძლებლობების 
რეალიზებას. ყოველივე ამან ბიბლიოთე-
კის მომხმარებელთა რაოდენობა წარმოუ-
დგენლად გაზარდა, ბიბლიოთეკა კი უფრო 
პრიორიტეტული და მისაღები გახადა სა-
მთავრობო და არასამთავრობო  ორგანიზა-
ციებისათვის.

ბოლოს მინდა გითხრათ, რომ თუ მო-
ვინდომებთ, ყველაფერი გამოგვივა, მთა-
ვარია, ვეცადოთ. მოქმედებას ყოველთვის 
აქვს აზრი, მჭიდრო კავშირი დავამყაროთ 
სამთავრობო და არასამთავრობო ორგანი-
ზაციებთან, მოვიძიოთ სპონსორები, შევ-
ხვდეთ მათ, სწორად ჩამოვაყალიბოთ რას 
ვითხოვთ მათგან, დავარწმუნოთ ჩვენი 
მოთხოვნის სისწორეში, აუცილებლობაში 
და განხორციელების შემთხვევაში მის შე-
დეგებში. მჯერა, რომ ჩვენი მონდომებით, 
მიზანდასახულობით, ცოდნისა და გამოც-
დილების გაზიარებით ბიბლიოთეკები გახ-
დება თანამედროვე სტანდარტების შესა-
ბამისი, მრავალფუნქციური, სასურველი და 
მისაღები ყველა მოქალაქისათვის. 
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ნანა ჩაბრაძე 
წყალტუბოს მუნიციპალიტეტის
სოფ. გუბისწყალის ბიბლიოთეკის ბიბლიოთეკარი 

ინტერნეტიზაცია სოფლის ბიბლიოთეკაში

სულ ოთხი  წელია რაც ჩვენი სოფლის 
ბიბლიოთეკა აღდგა და ფუნქციონირებს. 
აღდგენიდან რამდენიმე თვეში ბიბლიოთე-
კა აღიჭურვა თანამედროვე ტიპის კომპი-
უტერული ტექნიკით. მე როგორც ამ ბიბ-
ლიოთეკის ბიბლიოთეკარს წილად მხვდა 
პატივი ჩავრთულიყავი იმ შესანიშნავ 
პროექტებში, რომელსაც საბიბლიოთეკო 
ასოციაცია პარლამენტის ეროვნულ ბიბ-
ლიოთეკასთან, პრეზიდენტის სარეზერვო 
ფონდთან და საერთაშორისო კვლევისა და 
გაცვლითი საბჭო IREX-თან ერთად  ახორცი-
ელებდა.

პირველ რიგში გავიარე ტრენინგი “სა-
ბაზისო კურსი კომპიუტერულ უნარ-ჩვევებ-
ში“, შემდეგ “ელექტრონულ სერვისებში“ და 
რაც ყველაზე მთავარი იყო ჩემი სოფლი-
სათვის „ბიბლიოთეკარი, როგორც თემის 
მობილიზატორი და თემის გამაძლიერებე-
ლი“.

ამის შემდეგ ჩემთვის და ჩემი ბიბლიო-
თეკისთვის სრულიად ახალი ეტაპი დაიწყო 
მე აღარ ვარ „ვიწრო ჩარჩოში“ მოქცეული 
ბიბლიოთეკარი, ეხლა ჩემი მოვალეობა 
გაცილებით საინტერესო და მრავალფე-
როვანია. მე შემიძლია ჩემი სოფლის მოსა-
ხლეობას გარკვეული დახმარება გავუწიო 
სხვადასხვა აქტუალურ და პრობლემურ სა-
კითხებში. ახლა ბიბლიოთეკა მოსახლეო-
ბისთვის მყუდრო და ნათელი თავშესაფა-
რია. 

გასულ წელს მონაწილეობა მივიღე 
პრეზიდენტის სარეზერვო ფონდის მიერ 
გამოცხადებულ მცირე საგრანტო კონკურს-
ში, გავიმარჯვეთ და პროექტი ოფურჩხეთის 
ბიბლიოთეკასთან ერთად შეიქმნა და გა-
ნხორციელდა.

  „მომავალი ძალადობის გარეშე“ ასე 
ეწოდებოდა ჩვენს პროექტს, რომელიც წყა-
ლტუბოს მუნიციპალიტეტის ოთხ სოფელს 
მოიცავდა. მოწვეულ სპეციალისტებთან 
ერთად ჩავატარეთ ტრენინგები თემაზე: 
„ნაადრევი ქორწინება“, “ოჯახური ძალა-
დობა“, და „პოზიტიური მშობლობა, რამაც 
ძალიან დიდი ინტერესი გამოიწვია. გვყა-
ვდა უამრავი მსმენელი და რაც მთავარიია 
ძალიან დიდი სურვილი აქვს მოსახლეობას 
ანალოგიური ტრენინგების ჩატარებისა.

ტრენინგების მეშვეობით გავიცანი და 
დავიმეგობრე უამრავი ადამიანი საქართვე-
ლოს თითქმის ყველა კუთხიდან. გვაქვს 
ურთიერთობა სოციალური ქსელებით, ერთ-
მანეთს ვუზიარებთ  გამოცდილებას, ვმეგო-
ბრობთ და მე მეამაყება, რომ ვარ იმ ერთი 
დიდი ოჯახის წევრი, რომელიც საბიბლიო-
თეკო ასოციაციამ, მისი პრეზიდენტის ქალ-
ბატონ რუსუდან ასათიანის ხელმძღვანე-
ლობით შექმნა.
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შორენა ოსიპოვა 
საქართველოს პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკის
იშვიათ გამოცემათა განყოფილების უფროსი 

პირველი ქართული გაზეთი - 200

პირველ ქართულ ნაბეჭდ გაზეთს წინ 
უსწრებდა ე.წ. ზეპირი გაზეთი, რომლის 
ტრადიცია საქართველოშიც არსებობდა, 
თბილისში არსებულა ადგილი „სალაყბო“, 
სადაც ხალხი ინფორმაციის გაცვლის მიზ-
ნით იკრიბებოდა. ზეპირი გაზეთის ტრადი-
ცია გვიანამდე შენარჩუნებულა საქართვე-
ლოში: ხევსურეთში - საფიხვნო, თუშეთში 
- ბეხვნე, დასავლეთ საქართველოში იგივე 
ფუნქციას წისქვილი ასრულებდა.

საქართველოში გაზეთის ბეჭდვის პირ-
ველი ინიციატორი იყო იოანე ბატონიშვი-
ლი, გიორგი XII-ის შვილი, რომელმაც მეთ-
ვრამეტე საუკუნის დასასრულს გამოთქვა 
ქართული გაზეთის გამოცემის სურვილი. 
ბატონიშვილი წერდა, გაზეთი თვეში ორ-
ჯერ გამოვა - ხალხიც შეეჩვევა და შემოსა-
ვალიც იქნებაო. სამწუხაროდ, ეს იდეა არ 
განხორციელებულა.

პირველი ქართული გაზეთი საქართვე-
ლოში 1819 წლის 8 მარტს დაიბეჭდა სახე-
ლწოდებით „საქართველოს გაზეთი“. გაზე-
თი კვირაში ერთხელ, პარასკევობით გა-
მოდიოდა. ეს იყო კავკასიაში დაბეჭდილი 
პირველი გაზეთი. 1820 წელს „საქართვე-
ლოს გაზეთს“ სახელწოდება შეეცვალა და 
დაერქვა „ქართული გაზეთი“. უცნობია გა-
ზეთის რედაქტორი, სტატიების ავტორი, 
მთარგმნელი და გაზეთში მომუშავე სხვა 
თანამშრომლების ვინაობა. სავარაუდოდ, 
გაზეთში კავკასიის შტაბის მოხელეები 
თანამშრომლობდნენ. ნოდარ ტაბიძემ გა-
მოთქვა ვარაუდი, რომ მთარგმნელად გა-
ზეთში კანცელარიაში მომუშავე თარჯიმანი 
ნაზაროვი მუშაობდა. თუმცა, დაზუსტებული 
ცნობები ამის შესახებ არ მოგვეპოვება. 

 „საქართველოს გაზეთი“, რომელსაც 
1820 წელს სახელი გადაერქვა და „ქართუ-

ლი გაზეთი“ ეწოდა, ბიბლიოგრაფიული 
იშვიათობა იყო მეცხრამეტე საუკუნის მე-
ორე ნახევარშივე. გაზეთის მოძიებასა და 
შეგროვებას ცდილობდა „ივერიის“ რედაქ-
ცია. 1887 წლის #156-ში „ივერიის“ რედაქ-
ცია მადლობას უხდის სოფიო დოდაშვილს, 
რომელმაც წერა-კითხვის გამავრცელებელ 
საზოგადოებას შესწირა 1819 წლის მარტის 
თვის „საქართველოს გაზეთის“  ერთი ნომე-
რი. 1890 წლის #144-ში გამოქვეყნდა ცნობა: 
კანცელარიის ჩინოვნიკ ივანე ბაბალოვს 

ქართული ჟურნალისტიკის ისტორია

პირველი ქართული გაზეთი - 200
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ძველ ქაღალდებში უპოვია 1821 წელს გა-
მოცემული „ქართული გაზეთი“, რომელსაც 
წმინდა გიორგის გამოსახულება ახლდა. 
მკვლევრებმა უამრავი ვარაუდი გამოთქვეს 
პირველი ქართული გაზეთის გარშემო.  

ზაქარია ჭიჭინაძე გამოსვლის თარიღად 
1817 წელს ასახელებდა და ამტკიცებდა, 
რომ 1817 წლის 22 აგვისტოს ნომერი საკუ-
თარი თვალით ჰქონდა ნანახი. გრ. ყიფშიძე 
„Периодическая печать на Кавказе“-ში წე-
რდა, რომ პირველი გაზეთი „საქართველოს 
გაზეთი“ 1817 წელს თბილისში დაიბეჭდა და 
1820 წლამდე გამოდიოდა, ამას საცენზუ-
რო კომიტეტის საარქივო მასალებზე დაყ-
რდნობით ამტიცებდა. გრიგოლ ყიფშიძის 
მტკიცებით, სიონის ტაძართან არსებულ სა-
ეკლესიო მუზეუმში გაზეთის 1818 წლის #25 
ინახებოდა. თუმცა მის მიერ მოყვანილი ში-
ნაარსიდან ჩანს, რომ საუბარია 1819 წლის 
აგვისტოს ნომერზე. „ქართულ გაზეთს“ გრ. 
ყიფშიძე და ზ. ჭიჭინაძე სხვა გამოცემად 
თვლიდნენ და მისი გამოცემის თარიღად 
1821 წელს ასახელებდნენ.  

„საქართველოს გაზეთის“ შექმნა ა. 
ერმოლოვის სახელს უკავშირდება. სან-
ქტ-პეტერბურგის არქივში შემონახულია 
დოკუმენტი, რომელიც ერმოლოვმა პეტერ-
ბურგში გაგზავნა. დოკუმენტში საუბარია 
გაზეთის გამოცემის მიზნებზე. ერმოლოვი 
ამტკიცებდა, რომ გაზეთი საქართველოს 
მაცხოვრებელთა ინტერესებისთვის იქ-
მნება, რომ ადგილობრივ მოსახლეობას 
განათლებულ ხალხთა ჩვეულებები გაეც-
ნოთ. დოკუმენტში საუბარი არ არის რუსე-
თის ცარისტულ ინტერესებზე, თუმცა მი-
თითებულია, რომ ეს პერიოდული ორგანო 
კავკასიის შტაბის კორპუსში იხსნება, რაც 
თავისთავად მკაცრ ცენზურას ნიშნავდა. 

გაზეთის გამოცემას წინ უძღვოდა „გა-
მოცხადება“, რომელიც თბილისში და საქა-
რთველოს მაზრებში გავრცელდა. გამოცხა-
დება წარმოადგენდა თავისებურ პროგრა-
მას. გაზეთის გამოცემა ქართულ ენაზე 1819 
წლის 1 მარტიდან იგეგმებოდა და უნდა შე-
სულიყო შემდეგი პუნქტები:

1. მოხელეთა დაჯილდოების შესახებ;
2. ადგილობრივი მმართველის განწე-

სებები და ბრძანებები;

3. საქართველოსა და მისი მოსაზღვრე 
ქვეყნების ამბები;

4. მსოფლიო სიახლეები და აღმოჩენე-
ბი;

5. ამონარიდები რუსული პრესიდან, 
რომლებიც ადგილობრივებისთვის საინე-
ტერესო შეიძლებოდა ყოფილიყო;

6. გაზეთის გამოცემა იგეგმებოდა 
კვირაში ერთხელ 1820 წლის იანვრამდე;

7. ბოლო პუნქტში გამომცემლები 
იმედს გამოთქვამდნენ, რომ გაზეთის ხე-
ლისმომწერნი კმაყოფილები დარჩებოდ-
ნენ როგორც შინაარსით, ასევე გაზეთის 
დროული მიწოდებით. გამომცემლები 
ტექსტის ბოლოს აღნიშნავდნენ, რომ გამო-
მწერთა რიცხვი ნათელყოფს, თუ რამდენად 
დიდი იქნება ინტერესი გაზეთის მიმართ.

გამოცხადების ტექსტის შესწავლის სა-
ფუძველზე შეგვიძლია გამოვიტანოთ დას-
კვნა, რომ „საქართველოს გაზეთი“ ოფიცია-
ლური ორგანო იყო, რომელშიც პოულობდა 
ასახვას იმპერიაში მიმდინარე მოვლენე-
ბი, ამიტომ დღეს უცნაურად გვეჩვენება ის 
ფაქტი, რომ გაზეთი ქართულ ენაზე გამო-
დიოდა. ევგენი ვეიდენბაუმი ამ მოვლე-
ნას შემდეგნაირად ხსნის: „რუსული ენა იმ 
დროს იმდენად ნაკლებად გავრცელებული 
იყო ქალაქის მაცხოვრებელთა შორისაც კი, 
რომ თავად-აზნაურების წარმამოდგენელ-
თა უმეტესობას, რომლებიც საქართველოს 
უმაღლესი მთავრობის ექსპედიციებში მსა-
ხურობდნენ, არ შეეძლოთ თავისი გვარის 
რუსულად დაწერა.“ მთავარმართებელი 
ერმოლოვის სურვილი, ეზიარებინა ახალი 
ქვეშევრდომები რუსული ხელისუფლების 
წესებისთვის იმდენად დიდი იყო, რომ მან 
საბოლოოდ გაზეთის მოსახლეობისთვის 
გასაგებ ენაზე ბეჭდვა გადაწყვიტა. ვეი-
დენბაუმი აგრეთვე გვაწვდის ცნობებს იმის 
შესახებ, რომ გაზეთი თავდაპირველად რუ-
სულად იწერებოდა და შემდეგ ითარგმნე-
ბოდა ქართულად. ამის დასტურად მას კა-
ვკასიის სამხედრო ოლქის შტაბის არქივში 
დაცული დოკუმენტები მოჰყავს. კავკასიის 
შტაბში ინახებოდა საქაღალდე „1820 წელს 
შემოსული ქართული გაზეთის ჟურნალი“, 
მასში ინახებოდა 1820 წელს დაბეჭდილი 
„საქართველოს გაზეთის“ რუსული ხელნა-
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წერი ვარიანტი. მ. გოცაძის აზრით, „მას (გა-
ზეთს) აშკარად თარგმნის ხელი ეტყობოდა 
და ცხადია, არც იდგა შესაფერის დონეზე.“

მართლია „საქართველოს გაზეთის“ 
უპირველესი დანიშნულება ცარისტული 
პროპაგანდა იყო და მთავრობა დაინტერე-
სებული იყო მისი გამოცემით, მაგრამ იგი 
საჭიროებდა გარკვეულ სახსრებს. ამიტომ 
გაზეთს დაედო მინიმალური ფასი, რომე-
ლიც ქაღალდისა და ბეჭდვის ხარჯებს აა-
ნაზღაურებდა. გაზეთის გამოსაცემად აუცი-
ლებელი იყო არანაკლებ 500 ხელმომწერის 
შეგროვება. როგორც ჩანს, ერმოლოვს გა-
ზეთის გამოცემის ხელმძღვანელობა სამო-
ქალაქო გუბერნატორ რომან ხოვენისთვის 
დაუვალებია. გუბერნატორს ყველა მაზრის 
მმართველისთვის მიუმართავს თხოვნით, 
შეეგროვებინათ გაზეთის გამომწერები, 
იგივე თხოვნით წერილობით მიუმართა-
ვს ქართლ-კახეთის თავად-აზნაურობის 
წინამძღოლ კონსტანტინე მუხრანბატო-
ნისთვის.  თავდაპირველად გაზეთის ფასად 
დასახელდა 2 რუბლი თბილისელებისთვის 
და 2 რუბლი და 1 აბაზი (20 კაპიკი) რეგიო-
ნებისთვის, ეს იყო საფოსტო ხარჯი, თუმცა 
ეს თანხა საკმარისი არ აღმოჩნდა და გა-
მოცემის საბოლოო წლიური ფასი 3 მანე-
თი გახდა. მაგრამ ეს მცირე თანხაც ძვირი 
იყო იმდროინდელი ქართველი მოსახლეო-
ბისთვის. მარტის თვისთვის 500 ხელმოწე-
რა ვერ შეგროვილა. „საქართველოს გაზე-
თის“ 1819 წლის №3 დაიბეჭდა ცნობა, რომ 
გაზეთის გამოცემა შეუძლებელი იქნებოდა, 
რომ არა სომეხთა არქიეპისკოპოს ნერსე-
სის დახმარება, რომელსაც ბოლო კვირას 
მოუგროვებია თანხა ასზე მეტი გამომწე-
რისგან. „საქართველოს გაზეთის“ პირველი 
ნომერი ერთი კვირის დაგვიანებით, 8 მა-
რტს გამოვიდა. 

გაზეთის ფორმატი, შრიფტი და ზოგა-
დად, მისი გარეგნული მხარე იმ პერიო-
დისთვის სრულიად დამაკმაყოფილებელი 
იყო. გამოცემის ფორმატი დაახლოებით 
თაბახის ფურცლისოდენა იყო, იბეჭდებო-
და ორ სვეტად. შრიფტი მკვეთრი და ადვი-
ლად გასარჩევია, თუმცა გაზეთის ენა 1820 
წლამდე უფრო არქაული იყო, რაც, სავა-
რაუდოდ, ხაზს უსვამდა მის ოფიციალურ 

მხარეს. 1820 წლიდან გაზეთის სათაურთან 
იბეჭდება გველეშაპთან მებრძოლი წმინდა 
გიორგის გამოსახულება. გაზეთს შეეცვა-
ლა სახელი და „ქართული გაზეთი“ ეწოდა. 
შესაძლოა, ეს იყო მიზეზი იმისა, რომ რიგი 
მკვლევრებისა, მაგალითად, გრიგოლ ყი-
ფშიძე სახეშეცვლილ გამოცემას სხვა გა-
ზეთად თვლიდა. გაზეთი „ივერია“ ასე ახა-
სიათებს „ქართულ გაზეთს“: „დაბეჭდილია 
მშვენიერის ასოებით სქელ ქაღალდზე და 
სიდიდითაც საწერი ქაღალდის თაბახს ძა-
ლიან აღემატება“. გაზეთის სახელწოდების, 
გარეგნული მხარის, ასევე მისი ენის ცვლი-
ლებას მკვლევრები რედაქტორის შეცვლას 
უკავშირებენ. 

„საქართველოს გაზეთის“ პირველ ნო-
მერში გამოქვეყნებული სტატიები ყოველ-
გვარ ეჭვს აქარწყლებს გაზეთის დანიშნუ-
ლების შესახებ. პირველი ნომრის პირველი 
ცნობა შეეხება პეტერბურგის სამეფო კარზე 
ახალი წლის აღნიშვნას, ხოტბას ასხამს იმ-
პერატორს, მის სამხედრო ძლიერებას და 
ყოველივე ეს ძალიან საზეიმოდ და გულ-
წრფელი აღფრთოვანებითა და თაყვა-
ნისცემით არის მოთხრობილი.

გაზეთი შემდგომ წლებშიც არ ღალა-
ტობს აღებულ გეზს, რუსეთის სამეფო კა-
რის ცხოვრება, პეტრე პირველის საგმირო 
საქმეები და საიმპერატორო კარის სხვა 
ამბები კვლავაც ფართო ასახვას პოულობს 
საგაზეთო სტატიებში. საინტერესო და სა-
გულისხმოა 1819 წლის №18-ში გამოქვეყნე-
ბული ცნობა ქართლ-კახეთის უკანასკნელი 
მეფის გიორგი XII-ის ვაჟის, დავითის გა-
რდაცვალების შესახებ. ამ ცნობამ თითქოს 
წერტილი დაუსვა ქართლ-კახეთის სამეფოს 
აღდგენის იმედს.

გარდა სამეფო კარის ამბებისა, გაზეთში 
იბეჭდებოდა უმაღლესი ბრძანებულებები, 
გამოცხადებები, უცხოეთის ამბები და შე-
რეული მასალები.

დღევანდელი გადმოსახედიდან საქა-
რთველოში გამომავალ გაზეთს პირველ 
რიგში საქართველოში მიმდინარე მნიშ-
ვნელოვანი მოვლენები უნდა აესახა. მა-
გრამ, „საქართველოს გაზეთის“ შემთხვევა-
ში საქმე სხვაგვარად იყო. 1819-1820 წლის 
იმერეთ-გურიის აჯანყებების შესახებ ცნო-
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ბა გაზეთში არ დაბეჭდილა. გაზეთში ასევე 
ქვეყნდებოდა ცნობები კავკასიის ომის შე-
სახებ, სადაც რუსული ჯარი მშვიდობისმყო-
ფელის როლშია და მხოლოდ მის საგმირო 
საქმეებზეა გამახვილებული ყურადღება. 
ჩრდილოკავკასიელები კი, რომლებიც თა-
ვისი დამოუკიდებლობისთვის იბრძოდნენ, 
მეამბოხე ყაჩაღებად არიან წარმოჩენილი. 
საგულისხმოა აგრეთვე ცნობები თურქეთის 
შესახებ, მაგალითად, გმირებად არიან გა-
მოყვანილი თურქეთთან მებრძოლი ბერძ-
ნები... 

მიუხედავად იმისა, რომ ხელისუფლე-
ბა ცდილობდა სააშკარაოზე არ გამოეტანა  
ქვეყანაში მიმდინარე მძიმე პოლიტიკური 
და ეკონომიკური პროცესები, დღევანდე-
ლი მკითხველისთვის შემაძრწუნებელია აქ 
მოყვანილი განცხადებები, ჩევნთვის ცხა-
დი ხდება, რომ ქართველი თავად-აზნაურო-
ბა უკიდურეს ეკონომიკურ სიდუხჭირეს გა-
ნიცდის, მამულები ვალების გამო იყიდება. 
მძიმე საკითხავია განცხადებები ყმების გა-
ყიდვის შესახებ, იყიდებოდნენ ცალ-ცალკე 
და მთელი ოჯახები. ხშირად ქვეყნდებოდა 
განცხადებები გაქცეული ყმების შესახებ, 
მოყვანილია მათი ფიზიკური დახასიათე-
ბა. ფაქტობრივად, ადამიანი პირუტყვივით 
ყიდვა-გაყიდვის საგნად იყო ქცეული. აქვეა 
განცხადებები დეზერტირი ჯარისკაცების 
შესახებ. როგორ ჩანს, ცნობები ძლევამო-
სილი რუსული ჯარის შესახებ სიმართლეს 
არ შეესაბამებოდა. 

პირველ ქართულ გაზეთში იბეჭდებო-
და აგრეთვე შერეული ამბები, რაც ალბათ 
სახალისო საკითხავი უნდა ყოფილიყო, 
ეს ამბები ძირითადად უცხოეთს შეეხებო-
და, მაგალითად, როგორ ჩააქრეს ხანძა-

რი რძით, იბეჭდებოდა ცნობები ას წელს 
გადაცილებული ადამიანების შესახებ, 
აგრეთვე მოყვანილია ევროპული ენებიდან 
თარგმნილი ანეკდოტები. გაზეთში აგრეთ-
ვე დაიბეჭდა იმ დროს პოპულარული სე-
ნტიმენტალური მხატვრული ნაწარმოებე-
ბი: „მოთხრობა ქალის მარიამისა“, „ამბავი 
უფლისა დელამოტისა“. სენტიმენტალური 
ჟანრის ეს ნაწარმოებები მაღალი მხატვ-
რული ღირებულებით ვერ დაიკვეხნის. შთა-
ბეჭდილება იქმნება, რომ ისინი რეალო-
ბისგან ყურადღების გადასატანად დაუბეჭ-
დავთ. 

1819 წელს გამოვიდა გაზეთის 43 ნომე-
რი, 1820 – 51, 1821 წლის კომპლექტს ჩვენა-
მდე სრული სახით არ მოუღწევია, ამიტომ 
დაზუსტებით ვერ ვიტყვით, რამდენი ნომე-
რი გამოიცა. 1822 წელს, გოროდოვოის დიდი 
ძალისხმევის მიუხედავად, საჭირო რაოდე-
ნობის ხელმომწერების შეგროვება ვერ მო-
ხერხდა. ვეიდენბაუმის ცნობის მიხედვით, 
თბილისში მხოლოდ 19 ხელმომწერი მოგ-
როვილა, ამ სიაში პირველ ადგილზე ვინ-
მე ივანე ყორღანოვი ყოფილა ჩანიშნული. 
ვეიდენბაუმი თავის „Кавказские этюды“-ში 
წერდა, რომ „საქართველოს გაზეთმა“ ვერ 
გადალახა გულგრილობა განათლებისადმი, 
რომელსაც ხალხს ა. ერმოლოვი უქადაგებ-
და. ამ წინადადებაში გარკვეული სარკაზმი 
იგრძნობა. 

მიუხედავად მრავალი ნაკლოვანები-
სა, „საქართველოს გაზეთი“ საქართველოს 
ჟურნალისტიკის ისტორიაში შევიდა რო-
გორც ქართული გაზეთის შექმნის პირველი 
მცდელობა. ფასდაუდებელია ამ გამოცემა-
ში დაბეჭდილი მასალები, რომლებიც ქა-
რთველების ყოველდღიურ ყოფას აღწერს.
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წიგნის ისტორია
ნინო ხვედელიძე 

„ცხოვრებისეული სურათების ილუსტრატორი”

ყველა, ვისაც კი თუნდაც ერთხელ ჩაუ-
ხედავს წიგნმცოდნეობით ლიტერატურაში 
ან საერთოდ, რაიმე კუთხით შეხება ჰქონია 
წიგნის ბეჭდვის ისტორიასთან, ყველას ექ-
ნება ნანახი გრავიურების ციკლიდან ერთი 
გრავიურა მაინც, რომელზეც ასახულია წიგ-
ნის ბეჭდვის პროცესი მეთექვსმეტე საუ-
კუნის სტამბაში. ალბათ, დამეთანხმებით, 
რომ ეს ილუსტრაცია იმდენად შთამბეჭდა-
ვია, რომ ის დიდხანს რჩება ადამიანის მეხ-
სიერებაში. 

ამ არაჩვეულებრივი ქსილოგრავიურე-
ბის ავტორი გახლდათ ცნობილი შვეიცა-
რიელი მხატვარი, წიგნის ილუსტრატორი, 
მესტამბე-გამომცემელი და XVI საუკუნის 
მეორე ნახევრის ყველაზე ნაყოფიერი გრა-
ვიორი იოსტ ამანი. იგი დაიბადა 1539 წლის 
13 ივნისს  ციურიხში,  ლოგიკისა და ენა-

თმეცნიერების პროფესორის ოჯახში. 
მშობლებმა ბიჭუნას აღზრდა ყრმობი-

დანვე დაიწყეს. მან კარგი განათლება მი-
იღო. დღემდე შემორჩენილია წიგნი - „ნამ-
დვილი რელიგიის ძირითადი არსი“, რომე-
ლიც თორმეტი წლის ამანისათვის უჩუქებია 
მის მასწავლებელსა და გამოცემის ავტორს 
- ოტო ვერდმიულერს. წიგნს ახლავს სასა-
ჩუქრე მიძღვნის ტექსტი: „მორიდებულ და 
ბეჯით ახალგაზრდა იოსტ ამანს“. 

ყმაწვილი გამოყენებითი ხელოვნების 
საფუძვლებს დაეუფლა ბაზელში, ლუდვიგ 
რინგლერის სახელოსნოში, სადაც სწა-
ვლობდა შუშაზე ფერწერული ნამუშევრის 
ხატვას. მისი პირველი ნახატები შესრულე-
ბული იყო წიგნით მოვაჭრის ფროშაუერის 
დაკვეთით. იმ პერიოდის ნამუშევრები მცი-
რე რაოდენობით არის შემორჩენილი. გა-
ცილებით მეტია მაინის ფრანკფურტში ამა-
ნის მიერ სპილენძისა და ხის საგრავიურო 
დაფებზე შექმნილი ნახატები, რომლებსაც 
იგი ზიგმუნდ ფაიერაბენდის (1528-1590) სა-
გამომცემლო ფირმისათვის ამზადებდა. 

1560 წელს იოსტი ნიურნბერგში გადა-
ვიდა და ვირგილიუს სოლისის (1514-1562) 
სახელოსნოში მოეწყო ოსტატად. მასწა-
ვლებლის სიკვდილის შემდეგ ამანი გამო-
მცემლობას  ჩაუდგა სათავეში და ნიურნბე-
რგშივე დარჩა მთელი ცხოვრება.

მაინის ფრანკფურტში, 1568 წელს  ზიგმუ-
ნდ ფაიერბენდმა გამოსცა წიგნი სათაუ-
რით „Eygentliche Beschreibung aller Stände 
auff  Erden hoher und nidriger, geistlicher und 
weltlicher, aller Künsten, Handwerken und 
Händeln...“ – „ზუსტი აღწერილობა დედამი-
წაზე არსებული მაღალი და დაბალი სასუ-
ლიერო და საერო წოდების, ყველა პროფე-
სიისა და ხელობის, ხელოვნების დარგები-
სა და საქმიანობების“ შესახებ. გამოცემის 
დასახელებით თუ ვიმსჯელებთ, ის ტექნო-
ლოგიური ინსტრუქცია გვეგონება, სინამ-
დვილეში ეს პოეტური კრებულია.  ლექსე-
ბის ავტორი – გერმანელი პოეტი ჰანს საკსი 

იოსტ ამანი (1539-1591)
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(1494–1576) გახლავთ. ნიურნბერგში მეწაღე-
თა ერთ-ერთი სახელოსნოს ოსტატი  კა-
რგად უთავსებდა მწერლობას თავის საქმი-
ანობას. იოჰან ვოლფგანგ გოეთე (1749–1832) 
მის პოეზიას „დიდაქტიკურ რეალიზმად“ 
მოიხსენიებდა.

წიგნი საჩუქარია, რომელიც ზიგმუნდ 
ფეიერბენდმა თავის მეგობარს ვენცელ გო-
მიცერს მიუძღვნა დაბადების 59 წლის იუ-
ბილესთან დაკავშირებით. გამოცემა იწყე-
ბა მიძღვნის ტექსტით და იქვეა განთავსე-
ბული ჭაღარა წვერულვაშიანი იუბილარის 
პორტრეტიც.

წიგნის მხატვრულ გაფორმებაზე იზ-
რუნა იოსტ ამანმა. საინტერესოა ამ გამო-
ცემის  ბეჭდვის თავისებურება: ტექსტი და 
ილუსტრაციები დაბეჭდილია ფურცლის 
წინა მხარეს, უკანა მხარე კი დატოვებულია 
დაუბეჭდავად.

ყოველ ფურცელზე განთავსებულია 
ერთი და იგივე ზომის (80x60 მმ.) გრავიურა. 
ფურცლის ზედა მხარეს ანუ გრავიურის თა-
ვზე მსხვილი გოთური შრიფტით დაბეჭდი-
ლია პროფესიისა და საქმიანობის დასახე-
ლება. გრავიურის ქვემოთ კი „გოთიკური 
ფრაქტურით“ აკრეფილია ლექსის სტრო-
ფები. იქვე, ლექსის ქვემოთ განთავსებუ-

ლია სიგნატურა, მის მარჯვენა მხარეს კი - 
კუსტოდი. გამოცემაში, როგორც წესი, ისინი 
ერთდროულად არ გამოიყენებოდა, მაგრამ 
ამ წიგნში კუსტოდი გამოყენებულია არტიკ-
ლის გადატანისათვის, რომლითაც იწყება 
პროფესიის ან საქმიანობის დასახელება.

წიგნის ფუნქციონალური მნიშვნელო-
ბის მიხედვით თუ ვიმსჯელებთ, იოსტ ამა-
ნი ჰანს საკსის თანაავტორად გვევლინება, 
რადგან გამოცემის დანიშნულება არა მხო-
ლოდ მისი წაკითხვა, არამედ მისი ქსილოგ-
რავიურების დათვალიერებაც არის.

„ზუსტი აღწერილობა ...“ აწყობილია 
იერარქიის მიხედვით და იწყება რელი-
გიური მოღვაწეებით: პაპი, კარდინალი, 
ეპისკოპოსი, მოძღვარი, ბერი, იმპერატორი, 
მეფე, თავადი, დიდგვაროვანი და ა.შ. მხატ-
ვარი–გრავიორი ყველაზე დიდ ყურადღებას 
აქცევდა პერსონაჟის ჩაცმულობას. თუმცა 
ეტყობა, რომ მისთვის მნიშვნელოვანი იყო 
გარემო, რომლის ფონზეც ის პერსონაჟებს 
გამოსახავდა. წიგნის გმირები ხშირად ქა-
ლაქის ან სოფლის  პეიზაჟის ფონზე არი-
ან გამოსახულნი. ზოგიერთი ილუსტრაცია 
მრავალფიგურიანია - მაგალითად, გრავი-
ურა, რომელზეც რომის პაპია გამოსახული.

გრავიურებისა და პოეზიის შემდეგი 
ციკლი ეძღვნება სწავლულთა პროფესიებს: 
დოქტორი, აფთიაქარი, ასტრონომი, პროკუ-
რატორი (კანონმდებელი).

ზიგმუნდ ფეიერაბენდის (1528-1590)

ჰანს საკსი (1494-1576)
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„ზუსტი აღწერილობა ...“ მოიცავს რამდე-
ნიმე თავს და მისი ამეტყველებული გრა-
ვიურები ხაზს უსვამენ მხატვრის ფართო 
ინტერესებსა და გარემომცველი სამყაროს 
სრულყოფილ ცოდნას. მხოლოდ ამ პროფე-
სიების ჩამონათვალიც მრავლისმეტყვე-
ლია: „ფერმწერი“; „შუშის ჩამომსხმელი“; 
„შუშის მომხატველი“; „ოქრომჭედელი“, 
„ვაჭარი“; „ოქროს ფურცლის მწარმოებე-
ლი“, „მონეტების ოსტატი“; „ტყავის ქამრე-
ბის ოსტატი“; „მცხობელი“; „მონადირე“; 
„მზარეული“; „ლუდის მხარშავი“; „მკერავი“; 
„მქსოველი“; „ქსოვილის მღებავი“; „მექუ-
დე“; „კბილის ექიმი“; „მეწაღე“; „დალაქი“; 
„სათვალის ოსტატი“; „მჭედელი“; „ზეინკა-
ლი“; „მესაათე“: „მომღერალი“; „მევიოლი-
ნე“ და სხვა.

მომდევნო ციკლი მკითხველს აცნობს 
წიგნის ბეჭდვის საქმესთან დაკავშირე-
ბულ პროფესიებს: შრიფტჩამომსხმელს, 
ტექსტის ამწყობს, წიგნის მხატვარს, გრავი-
ორს, ქაღალდის მწარმოებელს, მბეჭდავს, 
ამკინძველ-დამყდავებელს. პოლიგრაფიუ-
ლი პროფესიები განსაკუთრებულად არის 
წარმოდგენილი და პირველ რიგშია განთა-
ვსებული, რითიც გამომცემელი ხაზს უსვა-
მდა მათ მნიშვნელობას. იგი მკითხველს 
დაწვრილებით უჩვენებს პოლიგრაფიული 
წარმოების ტექნოლოგიურ პროცესს და 
საჭირო ხელსაწყო-დანადგარებს:  გრავიუ-
რებზე გამოსახავს საბეჭდ დაზგას, შრიფტ-
თა კასას, შრიფტჩამომსხმელისა თუ ამკი-
ნძავის ხელსაწყოებს.

გამოცემის ბოლო თავი „ბრიყვებს“ 
ეძღვნება, რომელშიც ავტორები წარმოგვი-
დგენენ  „ფულიან ბრიყვს“; „მოვაჭრე ბრი-
ყვს“; „მსუნაგ ბრიყვსა“ და სხვა.

განსაკუთრებით აღსანიშნავია, მხატვ-
რის მიერ წარმოდგენილი სამყაროს დეტა-
ლური სიზუსტე. ქსილოგრავიურები ინფორ-
მაციის  მნიშვნელოვან წყაროს წარმოადგე-
ნენ ტექნიკის ისტორიის მკვლევართათვის. 
სწორედ ამის გამო, მის გრავიურებს დაწვ-
რილებით იკვლევენ ძველი მატერიალური 
კულტურის მკვლევარნი.

1588 წელს, იოსტ ამანი დაუბრუნდა წიგ-
ნის თემატიკას. მან შეასრულა ნიურნბე-
რგელი მესტამბის ლეონგრად ხოისლერის 
დაკვეთა და სათამაშო კარტების დასაბეჭ-
დად წიგნის შექმნის თემაზე მოამზადა 52 
ქსილოგრავიურა - „Charta Lusoria“, რომლებ-

ზეც ასახული იყო ტექსტის აწყობის, წიგნის 
ბეჭდვის, აკინძვის, დაყდავების პროცესი. 
ბარათებზე დეკორატიული ელემენტების 
სახით წარმოდგენილი იყო წიგნის შექმ-
ნისათვის საჭირო ხელსაწყო იარაღები და 
თვით ბეჭდური პროდუქცია. ეს ერთგვარი 
რეკლამაც გახლდათ და ხელს უწყობდა ნა-
ბეჭდი წიგნის პოპულარიზაციას.

წარმოშობით შვეიცარიელმა იოსტ ამა-
ნმა ცხოვრების უმეტესი ნაწილი გერმანია-
ში, წიგნის ბეჭდვის სამსახურში გაატარა. 
მხატვარი მე-16 საუკუნის მეორე ნახევარის 
ერთ-ერთი ყველაზე პროდუქტიული გრა-
ვიორ-გამომცემელი გახლდათ. მისი ნამუ-
შევრები და წიგნები უხვად გამოდიოდა და  
განმეორებით იბეჭდებოდა, მათ შორის ჭა-
რბობდა ისტორიული და სამედიცინო შინა-
არსის გამოცემები. სპილენძზე შესრულებუ-
ლი გრავიურების რაოდენობა რამდენიმე 
ასეულს აღწევდა, კიდევ უფრო მრავალრი-
ცხოვანი იყო ხეზე შესრულებული გრავიუ-
რების რაოდენობა, მათი უმრავლესობა მის 
მიერ არ იყო გაკეთებული. იოსტი ძირითა-
დად მხატვარი გახლდათ, მისი ილუსტრაცი-
ები კი გრავიურის ენაზე გადაჰყავდა  მრა-
ვალრიცხოვან შეგირდებსა და დამხმარე-
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ებს. ზოგჯერ ის თვითონაც იღებდა ხელში 
საჭრეთელს. ასეთ შემთხვევაში გრავიურა-
ზე საკუთარ მონოგრამას ტოვებდა - „I.A“. 
მისი შესრულებული ნამუშევრები ფორმის 
სისრულით, სისუფთავითა და კვეთის ელე-
განტურობით გამოირჩეოდა.

1586 წელს იოსტ ამანმა გამოსცა წიგნი 
„ქალბატონის ოთახში“- მაღალი და დაბა-
ლი წოდების ქალბატონების მშვენიერი 
ტანისამოსისა და აქსესუარების შესახებ. 
ამ წიგნისათვის მან შექმნა 122 ქსილოგრა-
ვიურა. გამოცემა გახლდათ იმდროინდელი 
მოდის თავისებური გამოძახილი და ახალი 
სიტყვა პოლიგრაფიულ ხელოვნებაში.

მხატვრის გამოცემებს შორის ყვე-
ლაზე ცნობილია 1565 წელს გამოცემული 
„Kriegsbuch“ – „სამხედრო სახელმძღვანე-
ლო“, რომლის ავტორი სამხედრო ექსპე-
რტი ლეონგრად ფრონსპენგერი (1520-1575) 
გახლდათ. საინტერესოდ ილუსტრირებული 
წიგნი 1571-1573 წლებში რამდენჯერმე გამო-
იცა. იგი მოგვიანებით ანისიმ რადიშევსკიმ 
გამოიყენა  რუსულ სამეცნიერო-ტექნიკურ 
გამოცემაში. 

იოსტ ამანი 1591 წლის 17 მარტს ქალაქ 
ნიურნბერგში გარდაიცვალა. მისი შემოქმე-
დების შესახებ ხელოვნებათმცოდნე და სა-
გრავიურო ხელოვნების ისტორიკოსი პაულ 
კრისტელერი წერდა: ეს მხატვარი „მისთვის 
დამახასიათებელი უხეში მანერით ქმნიდა 
ცხოვრებისეულ სურათებს და არასოდეს 
აკეთებდა სხვისი ორიგინალების ასლებს“. 
კრისტელერი თვლიდა, რომ მხატვრის „რო-
გორც კომპოზიციაში, ასევე ფორმებში მსუ-
ბუქი იტალიური რენესანსული მანერიზმის 
სტილი ბატონობდა“.

იოსტ ამანმა ორმოცდაათამდე სხვა-
დასხვა წიგნი დაბეჭა. მისი მიერ გამოცე-
მული წიგნები გამოდიოდა მდიდულად და 
გემოვნებით გაფორმებული სატიტულე გვე-
რდებით, რომლებიც ლამაზი ჩარჩოებით, 
მდიდრული ორნამენტებითა და ალეგორი-
ული ფიგურებით იყო დამშვენებული. ისინი 
შექმნილი იყო ერთი მთლიანი საგრავიურო 
დაფით და არ იყო შედგენილი ცალკეული 
ზოლებისა და ნაკუწებისაგან, როგორც ამას 
სხვა მესტამბე–გრავიორები აკეთებდნენ. 

დიდი ფორმატის მქონე წიგნების გა-
რდა, ის ბეჭდავდა მცირე ზომის გამოცე-
მებს, რომლებიც განკუთვნილი იყო მოსა-
ხლეობის ფართო მასებისათვის. 

იოსტ ამანი დაინტერესებული იყო არა 
კლასიკური სიძველეებით, არამედ თანამე-
დროვეობით, ამის გამო მის გრავიურებზე 
დამთვალიერებელი ყოველდღიურ ცხო-
ვრებისეულ სურათებს ხედავდა: გლეხების, 
მონადირეების, მწყემსებისა და ღარიბების 
ყოფას. ამასთან იგი ბუნებრიობისა და ჭეშ-
მარიტების დიდი მოყვარული გახლდათ. 
ამანის შემოქმედება შეესატყვისება მისი 
დროის ესთეტიკურ კანონებს, ამიტომ მისი 
გრავიურები, არა მხოლოდ მხატვრის სიცო-
ცხლეში, არამედ მისი სიკვდილის შემდეგაც 
ბევრჯერ გამოიცა. ამ გრავიურებმა  დიდი 
გავლენა მოახდინა გამოყენებითი ხელო-
ვნების მრავალ სახეობაზე, მის კომპოზიცი-
ებს კი ინტენსიურად ამრავლებდნენ.

ლიტერატურა:
1. Немировский, Е. Л. Шедевры мирового 
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2. Щелкунов М. И. История, техника, искуство 

книгопечатания. . – М.; Л., 1926.
3. История книги. – М.; Л., 1926.
4. Книговедение : Энциклопедический словарь 

/ Редкол.: Н.М. Сикорский (гл.ред.)., О. Д. 
Голубева, А.Д. Гончаров и др. – М., 1982.
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მარიამ მარჯანიშვილი 
ფილოლოგიის დოქტორი    

ყოფიერების ამაოებით დაღლილის აღსარება
(ემიგრანტთა ეპისტოლეების მიხედვით)

წერილი I

ყოველი მოაზროვნე ადამიანის ცხო-
ვრებაში დგება დრო, როდესაც წარსულს 
შეფასების თვალით გადახედავს და თავის 
თავს ჰკითხავს: რას წარმოვადგენ გონებ-
რივი და ზნეობრივი თვალსაზრისით? ბუ-
ნებრივია, ეს კითხვები მაშინ იბადება, რო-
დესაც ჯეელობის უგუნური საქციელი უკვე 
წარსულს ეკუთვნის, როდესაც ძალ-ღონით 
სავსე ყველაზე ენერგიული შეტევა უკვე გა-
ნხორციელებულია და ყოველივე, რასაც 
მიაღწიე საკუთარ თვალში უკვე ნაკლებად 
მყარი და ღირებულია. 

სწორედ, ყოფიერების ამაოების დამ-
ღლელი ფიქრით შეპყრობილ კაცის ერთ 
უცნაურ სიყვარულსა და სულიერ მარტოო-
ბაზე უნდა გიამბოთ. 

    იგი ქართლის დიდ გვარიშვილთა ემი-
გრანტულ ცხოვრებაში ჩაისახა... მათი უსა-
ზღვრო ფიქრები და განცდები აბობოქრე-
ბულ ზღვასა ჰგავდა... ზღვას, რომელიც 
ქუხილითა და გრგვინვით ეხეთქებოდა ნა-
პირს... ისინი ღმუოდნენ, შფოთავდნენ, ქვი-
თინებდნენ, იბრძვოდნენ სიცოცხლისა და 
ბედნიერებისათვის... აბორგებულ ზღვათა 
მსგავსად მათი სიყვარული საკუთარ ბედს 
ორთაბრძოლაში მწვავედ იწვევდა...

,,... ,,დონჟუანი“, ,,ლოველასი“, ქართუ-
ლად - არშიყი ან უფრო დაბალი ხარისხისა, 
- მუსუსი, არასოდეს ვყოფილვარ. ეს, იმას 
კი არ ნიშნავს რომ ბერად ვყოფილიყავი, 
ან სურვილი მქონოდა ბერობისა. ასე მგო-
ნია, სრულებით ნორმალური კაცი ვიყავი ამ 
მხრივ; ოღონდ, როგორც უკიდურესად აქტი-
ური ბუნებისა ყველაფერში და აღზრდის გა-
რემოებათა გამო, შეიძლება აქაც ცოტა მე-
ტადა მქონდა განვითარებული ქალისადმი 
(და არა ქალებისადმი) მისწრაფება... 

... 1926 წელს დოდო პარიზში ჩამოიყვა-

ნეს, - 14 წლისა იყო და ჩვენ ოჯახში შვილი-
ვითა გვყავდა, - რაკი მთელი მისი ოჯახი 
ჩვენი მეგობრები იყვნენ (თუმცა მისი ნა-
თესავები ყოველთვის გვაფრთხილებდნენ: 
,,დაანებეთ თავი, ყველანი გიჟები არია-
ნ“-ო). მართლა ცოტა ,,უცნაურები“ იყვნენ 
და განსაკუთრებით პატიოსნები, კეთილ-
შობილები, ნიჭიერები, მაგრამ გაუნათლე-
ბელნი სრულიად. დოდოს, მამის სიკვდილი 
და და-ელიკას თვითმკვლელობა, საშინ-
ლად აწუხებდა, თავი მახინჯი ეგონა და სი-
ცოცხლე ეზარებოდა... სულ თავის მოკვლა-
ზე ლაპარაკობდა“ (პარიზი. 2/1/1968 წ.).

ეს ჩაკეტილი და ტკივილიანი გოგონა, 
რომელიც შემდგომ მამაკაცის უსიხარულო 
ცხოვრების ერთადერთი სიხივი გახდა, XIX 

ქართული ემიგრაცია

დოდო ამილახვარი
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საუკუნის გამოჩენილი სამხედრო და საზო-
გადო მოღვაწის, გენერალ ივანე ამილახვ-
რის ვაჟის, პოლკოვნიკ გიორგი ამილახვა-
რის შვილი გახლდათ. მან, როგორც საქა-
რთველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის 
სამხედრო მოღვაწემ ბოლშევიკური რუსე-
თის მიერ საქართველოს ანექსიისთანავე 
ცოლ-შვილთან ერთად სამშობლო დატოვა.

1922 წელს გიორგი ამილახვრის მრავა-
ლსულიანი ოჯახი პარიზში დამკვიდრდა. 
უფროსმა შვილმა ბაზორკამ 1926 წელს წა-
რჩინებით დაამთავრა სან-სირის ცნობილი 
სამხედრო სასწავლებელი, რომელიც სა-
ფრანგეთის ყველაზე პრესტიჟულ  უმაღლეს 
სამხედრო სკოლად ითვლებოდა. აქედან 
დაიწყო მისი 16 -წლიანი სახელოვანი სა-
მხედრო კარიერაც საფრანგეთის უცხოურ 
ლეგიონში. 1934 წელს ლეიტენანტი ამილა-
ხვარი აგადირის ზემდეგთა პროფესიული 
მომზადების სკოლის უფროსად დაინიშნა, 
ხოლო 1940 წლის მაის-ივნისში ნარვიკის 
ცნობილ ბრძოლებში აქტიური მონაწილე-
ობისათვის საბრძოლო ჯვრით დაჯილდო-
ვდა. 

მეორე მსოფლიო ომის დაწყებისთანა-
ვე კი სიდი-ბელ-აბუსში (ალჟირი) შექმნილ 
მე-13 ნახევარბრიგადაში ჩაირიცხა. გერმა-
ნელთა მიერ საფრანგეთის ოკუპაციისთა-
ნავე უცხოური ლეგიონის მაიორი დიმიტრი 
ამილახვარი ლონდონში ,,თავისუფალ სა-
ფრანგეთის“ არმიას შეუერთდა, სადაც თავი 
ისახელა ქალაქების მასაუსა და დამასკოს 
აღებისას. 1941 წელს მას პოლკოვნიკის (კო-
ლონელის) სამხედრო წოდება მიენიჭა.

გენერალმა დე გოლმა მხედრული წარ-
მატებისათვის ამილახვარი უმაღლესი ნიშ-
ნით - ,,გათავისუფლების ჯვრით“ დააჯილ-
დოვა. იგი ელ-ალამეიმის ბრძოლის დროს 
1942 წელს გმირულად დაიღუპა.

გიორგი ამილახვრის მეორე ვაჟი კონ-
სტანტინე ამილახვარი ფრანგული არმიის 
რიგითი ჯარისკაცი გახლდათ. მეორე მსო-
ფლიო ომში მოხალისედ წავიდა აღმოსა-
ვლეთის ფრონტზე, სადაც ფეხების მოყინ-
ვით გარდაიცვალა.  

,,დოდო პირველ ხანებში გვეცოდებო-
და, მაგრამ, თანდათან მის კარგ თვისებებს 
რომ ვხედავდით, შვილივით შეგვიყვარდა 

და მე მის აღზრდას შეუდექი, რაკი ძმებმა, 
რომ იტყვიან, - ,,ქვა მიაგდეს“. ,,ჩემი მეთო-
დი“ იმაში იყო, რომ ვართობდი, ვაცინებდი, 
ცხოვრების სილამაზეებზე ველაპარაკებო-
დი, ვასწავლიდი, და, რაც მთავარია, ვარ-
წმუნებდი, რომ სრულებითაც მაიმუნი არ 
არის, და, თუ მოისურვებს, თუ სილამაზეებს 
ამა ქვეყნისას დააკვირდება, - ყვავილებს, 
სურათებს, წიგნებს, მუზეუმებს და სხ. და 
სხ., თვითონაც თანდათან გალამაზდება. 
იცინოდა, მაგრამ, როცა მალე დედაც მო-
უკვდა და ძმებიც შემოეფანტნენ, მთლად 
ობოლი დარჩა, - ნამდვილად შეიშალა“ და 
კვლავ თავის მოკვლა ჰქონდა გულში...

მაშინ ,,იძულებული გავხდი დოდოს ძმე-
ბისთვის მიმემართა: ,,უპატრონეთ თქვენ 
და-ძმას, თორემ დაიღუპებიან...“ 

ბაზორკამ ,,დათუშა და დოდო ფულის 
მეტს არაფერსა მთხოვენ ხოლმე, რამდე-
ნიც შემიძლიან ვუგზავნი და სხვა რა უნდა, 
ან რა ვქნა“-ო.

,,ბაზორკა“ ანუ დიმიტრი 1906 წელს და-
იბადა ბაზორკინოში, რომელიც დაბადების 
ადგილის მიხედვით იწოდებოდა ,,ბაზო-
რკად“.

რეზო გაბაშვილი
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- კოტიკამ მიპასუხა: ,,მე გვარიც გამო-
ვიცვალე, ამილახვარი აღარა ვარ, ჩემი თა-
ვისთვის ვერ მომივლია. თვითონ მოუარონ 
თავსა“-ო. 

ობლობა, და-ძმების უდროო სიკვდი-
ლი მასში ისეთ გრძნობას აღვიძებდა, რომ 
წინასწარმეტყველურად ხედავდა მასაც 
მსხვერპლი უნდა გაეღო... 

ყმაწვილი ქალი მელანქოლიკი და მა-
რტოსული გახდა. სიკვდილს ჩაჰყურებდა 
სულის უფსკრულში და იქ შორეული ზე-
ციური ქვეყანა ელანდებოდა. მისი სული 
იყო შეშლილი, დაღლილი და ნაღვლიანი. 
მას თვითმკვლელობა და სიკვდილის სი-
ახლოვე უფრო მეტად აღაგზნებდა. დოდო 
ამილახვრის ცნობიერი და არაცნობიერი 
ფსიქიკა ბავშვობიდანვე იყო ტრავმირებუ-
ლი. რადგან საქართველოს გასაბჭოების 
დღიდან ბოლშევიკებმა განსაკუთრებული 
სისასტიკით დაიწყეს ამილახვართა გვარის 
ამოჟლეტა. ისეთივე მეთოდებით, როგორც 
იმპერიალისტური რუსეთის ჟანდარმერიამ 
გაგარინის სიკვდილის გამო დადეშქელია-
ნების სისხლის ტბორი დააყენა.

საერთოდ, ოჯახური გარემო, აღზრდა, 
ახლობელთა წრე, მარცხი თუ წარმატე-
ბა, სიხარული თუ ტრაგედია, ,,პირველადი 
ტრავმები თუ შემდგომი პერიპეტიები აღი-
ბეჭდება ფსიქიკის ფირზე, რჩება მეხსიერე-
ბაში და ცოცხლობს.

განსაკუთებით ეს ეხება, როგორც გა-
მღიზიანებელთ, სულიერ ტრავმებსა და 
ცალკეულ ფიზიკურ და ფსიქო-ნერვულ და-
ავადებებს, რომელთა მეშვეობით ამოძრა-
ვდება და გააქტივდება ინსტიქტები...

,, ... ვიღაც ,,ეგვიპტელმა პრინცესამ“ 
დოდო და მაია (იგულისხმება კოკი დადია-
ნის ქალიშვილი) გასართობად შვეიცარიაში 
წაიყვანა. მე ჩემებური წერილი მივწერე და 
გასაოცარი ცვლილება მოხდა. ისეთი წერი-
ლი მომწერა და თავისი სურათი გამომიგზა-
ვნა, - ვერ იცნობდით ამ ,,მოწყენილ გოგოს“, 
უკვე მეთექვსმეტე წელში მყოფს. ,,ბატონო 
რეზო, ერთად-ერთი ჩემი მფარველი მეგო-

ბარი თქვენა ხართ... მართალს რომ მეუბნე-
ბოდით: აქაურ სილამაზეებს რომ ვუყურებ, 
- მთებს, წყლებს, წყაროებს, ასე მგონია 
მეც ვლამაზდები-ო... აი, ამ ჩანჩქერთან ვა-
ტარებ თითქმის მთელ დროს, სულ თქვენ-
ზედა ვფიქრობ და ამ ,,პულოვერს“ გიქსო-
ვთ... მთელ ჩემ სითბოსა და ოცნებას შიგ 
ვაქსოვ“-ო. შეყვარებული ქალის წერილსა 
ჰგავდა. შემეშინდა... ჩამომიტანა ,,პულოვე-
რიც“, სურათებიც, მკოცნიდა, მეალერსებო-
და... ,,ჩემი ძმაც, მამაც, მეგობარიც თქვენა 
ხართ“-ო“.

აშკარა იყო, ობლად დარჩენილი ასუ-
ლი მისი ფიქრების, გრძნობების წყნარ და 
მშვიდობიან ნავთსაყუდელს ეძებდა, რომე-
ლიც გულში ჩაიკრავდა, მოეფერებოდა და 
დაამშვიდებდა... 

     ამ დროს კი უკვე 44 წლის ვაჟკაცს ავი-
ზმანება აეკვიატა. მის სულში ნორჩი გოგო-
ნას დანახვისთანავე დემონმა დაისადგურა 
და გალაკტიონის ახმიანებულმა სტრიქო-
ნებმაც მოსვენება დაუკარგა: 

 ,, ცამეტი წლის ხარ და შენი ტყვეა
 ჭაღარა გულის ზმანება ავი, -
ჩააწყვეთ რიგში ცამეტი ტყვია,
ცამეტჯერ უნდა მოვიკლა თავი...“ 
(,,ცამეტი წლის ხარ“, 1916)
ერეკლე II-ის მიერ ქართლ-კახეთიდან 

განდევნილი გაბაშვილები, ქუთაისში რიო-
ნის მარცხენა მხარეზე, დღევანდელ გაბა-
შვილების გორაზე დამკვიდრებულნი, მისი 
უახლოესი ნათესავები და მოგვარეები გახ-
ლდნენ, რომლებთანაც სტუმარობისას  ჯერ 
კიდევ ჯეელობაში გაიცნო ქუთაისში გალა-
კტიონი და სულის ამაფორიაქებელი მისი 
პოეზია. 

სიჭაბუკის ძალთა აზვირთებით შეუდგა 
მამაკაცი, დოდოსაგან პიგმალიონის მსგავ-
სად სპილოს ძვლისაგან ულამაზესი ქალწუ-
ლის გამოკვეთას, როდესაც  აფროდიტემ 
ოცნება აუსრულა, ქანდაკებას სული ჩაუდგა, 
პიგმალიონმა შეიყვარა და შეირთო იგი...

გაგრძელება შემდეგ ნომერში
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გიორგი კილაძე
საქართველოს პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკა „ღია 

მმართველობის პარტნიორობას“ (OGP) ფორუმის წევრია

ბიბლიოთეკები  და ადგილობრივი ხელისუფლება 

გ. კილაძის წინამდებარე სტატია ეხე-
ბა საქართველოს პარლამენტის ეროვნუ-
ლი ბიბლიოთეკის მონაწილეობას „ღია 
მმართველობის პარტნიორობის“ ფორუ-
მში. ბიბლიოთეკარები გაეცნობიან სამო-
ქალაქო საზოგადოების მონაწილეობას 
ადგილობრივი ხელისუფლების მუშაობაში. 
სტატიაში გაანალიზებულია პარტნიორო-
ბის მაგალითები ოზურგეთის მუნიციპა-
ლიტეტის ადგილობრივი ხელისუფლების 
მუშაობაში. ცხადია, ასეთ ფორუმში არ შე-
იძლება არ მონაწილეობდეს ოზურგეთის 
საჯარო ბიბლიოთეკები. ავტორი აგრძელე-
ბს აღნიშნულ თემატიკაზე მუშაობას და მო-
მდევნო წერილებში უფრო თვალსაჩინოდ 
იქნება წარმოდგენილი საჯარო ბიბლიო-
თეკების როლი და დანიშნულება „ღია მმა-
რთველობის პარტნიორობის“ ფორუმებში.

რამდენიმე დღის წინ საქართველოს 
პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკა 
„ღია მმართველობის პარტნიორობის“ (OGP) 
ფორუმის წევრი გახდა.

დარწმუნებული ვარ, ბევრმა ჩემმა კო-
ლეგამ კარგად იცის რას წარმოადგენს OGP, 
რა მნიშვნელობა აქვს OGP-ის ფარგლებში 
ძირითადი პრინციპების (გამჭვირვალობა, 
ანგარიშვალდებულება, მოქალაქეთა ჩა-
რთულობა და ტექნიკური განვითარება) გა-
ნხორციელებას ქვეყნის დემოკრატიზაცი-
ის პროცესში,   რა დიდი შესაძლებლობები 
აქვს საქართველოს პარლამენტის ეროვ-
ნულ ბიბლიოთეკას ამ პრინციპების დამ-
კვიდრებაში და მაინც. თავს უფლებას ვაძ-
ლევ კოლეგებს კიდევ ერთხელ ვისაუბრო 
OGP-სა  და OGP – საქართველოს ფორუმის 
შესახებ.

„ღია მმართველობის პარტნიორობას“ 
(OGP) საფუძველი 2010 წელს გაეროს გე-
ნერალურ ასამბლეაზე ჩაეყარა. სწორედ 
ასამბლეის ტრიბუნიდან მოუწოდა იმდრო-

ინდელმა აშშ-ს პრეზიდენტმა ქვეყნების 
ლიდერებს მეტი პასუხისმგებლობა აეღოთ 
მთავრობების საქმიანობის ღიაობაზე, კო-
რუფციასთან ბრძოლასა და სამოქალაქო 
ჩართულობის ამაღლებაზე.

დღეისათვის „ღია მმართველობის პა-
რტნიორობაში“ 75 ქვეყანა მონაწილეობს, 
სასიხარულოა, რომ საქართველო ერთ-ე-
რთი პირველი ქვეყანაა, რომელიც OGP შეუ-
ერთდა ( 2011 წ). 

 2017 წელს საქართველო „ღია მმართვე-
ლობის პარტნიორობის“ თავმჯდომარე ქვე-
ყანა გახდა და ამ ფუნქციამ, ერთი წლის გა-
ნმავლობაში წარმატებით შეასრულა.

OGP ანგარიშვალდებულებებზე დამყა-
რებული პროგრამაა და აღებული ვალდებუ-
ლებების შესასრულებლად ქვეყნებს შიგ-
ნით და გარეთ პარტნიოობას გულისხმობს. 
ქვეყნებს შორის პარტნიორობის საინტერე-
სო მაგალითს ოზურგეთის მუნიციპალიტე-
ტის, (საკრებულო, მერია), ოზირგეთის მუნი-
ციპალიტეტში მოქმედი რამდენიმე არასა-
მთავრობო ორგანიზაციისა („ინოვაციებისა 
და სამოქალაქო განვითარების ცენტრი 
- ,,პროგრესის სახლი,“ „გურიის ახალგაზ-
რდული რესურსცენტრი“, „საქართველოს 
დემოკრატიული განვითარების კავშირი, 
პარტნიორობით აღებულ ზოგიერთ ვა-
ლდებულებასა და უკვე მიღწეულ მთავარ 
შედეგზე ქვემოთ ვისაუბრებ, ახლა კი OGP 
– საქართველოს ფორუმის შესახებ ვიტყვი 
რამდენიმე სიტყვას.

„ფორუმი“ ღია მმართველობა საქა-
რთველოს საკონსულტაციო მექანიზმია, 
შექმნილია კორუფციის წინააღმდეგ ბრძო-
ლის უწყებათაშორისი საკოორდინაციო 
საბჭოს (საბჭო) ფარგლებში და აქვს სამი 
ძირითადი ამოცანა.

1. ეროვნულ დონეზე ღია მმართვე-
ლობის საკითხებზე წინადადებებისა და 
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რეკომენდაციების შემუშავება, სამოქმედო 
გეგმის პროექტის მომზადების მონაწილე-
ობითი პროცესის ხელშეწყობა, საჯარო კო-
ნსულტაციების დაგეგმვა და ჩატარება;

2. სამოქმედო გეგმის შესრულების ხელ-
შეწყობა და მონიტორინგი (ხაზგასმა ჩემია 
გ.კ.). შესაბამისი წინადადებების, რეკომე-
ნდაციების მომზადება და სამდივნოსთვის 
წარდგენა;

3. ღია მმართველობის პარტნიორობის 
შესახებ საზოგადოების ცნობიერების ამა-
ღლება.

სწორედ, ამ მნიშვნელოვანი ფორიუმის 
სრულფასოვანი პარტნიორია საქართვე-
ლოს პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთე-
კა და ბუნებრივია, თავად ფაქტით და პირა-
დად ჩემი მონაწილეობით სამართლიანად 
ვამაყობ.

სტატიის დასკვნით ნაწილში კოლეგებ-
სა და მკითხველებს აღებულ ვალდებულე-
ბებსა და მიღწეულ შედეგებზე ვესაუბრები.

წინასწარ შევნიშნავ: ღია მმართვე-
ლობა საქართველოს 2018-2019 წლების სა-
მოქმედო გეგმით აღებულ ვალდებულებს 
საფუძვლად დაედო ოზურგეთის მუნიციპა-
ლიტეტის საკრებულოს ინიციატივა „თვით-
მმართველობა განათლებისთვის“ .

ინიციატივის „თვითმმართველობა  თა-
ვდაპირველი მიზანი შემდეგნაირად განი-
საზღვრა:: „მოქალაქეობრივი ცნობიერების 
პროცესში სასკოლო (სამოქალაქო) განათ-
ლების ხელშეწყობაა, მუნიციპალიტეტის 
საკრებულოს ხელმძღვანელების მიერ სა-
ინფორმაციო-საგანმანათლებლო შეხვე-
დრებითა და საქართველოს პარლამენტის 
ეროვნული ბიბლიოთეკის ციფრული რესუ-
რსების გამოყენებით.

აღნიშნული ინიციატივა არ ითვალისწი-
ნებდა :

1. ახალი რესურსების შექმნასა და შექმ-
ნილის რეორგანიზაციას;

2. ეროვნული ბიბლიოთეკის წარმომა-
დგენელთა უშუალო ჩართვას საინფორმა-
ციო-საგანმანათლებლო შეხვედრებში. 

         ღია მმართველობა საქართველოს 
2018-2019 წლების სამოქმედო გეგმით აღე-
ბულ ვალდებულებაში ინიციატივა „თვითმ-
მართველობა განათლებისათვის“ ხორციე-

ლდება სამი მიმართულებით:
I. საინფორმაციო-საგანმანათლებლო;
II. საქართველოს პარლამენტის ეროვ-

ნული ბიბლიოთეკის ციფრული რესურსების 
გაცნობა და შექმნა;

III. ეროვნული ბიბლიოთეკის ოფიცია-
ლური ვებ-გვერდიდან მუნიციპალიტეტე-
ბის ოფიციალურ ვებ-გვერდებზე გადასვლა 
და ღრმა ძიების ჩატარება.

მიამაჩნია, დღეისთვის სამივე მიმა-
რთულებით დადებითი ტენდენციები შეი-
ნიშნება:

კერძოდ,
I. საინფორმაციო-საგანმანათლებლო 

მიმართულებით:
1. ჩატარდა სათემო შეხვედრები;
2. ჩატარდა შეხვედრები საჯარო სკოლა-

ში;
მნიშვნელოვანია სათემოს შეხვედრე-

ბის რაოდენობა (20-ზე მეტი) და მონაწილე-
თა რაოდენობა (400-ზე მეტი);

მნიშვნელოვანია საჯარო სკოლებში 
საინფორმაციო-საგანმანათლებლო შეხვე-
დრების ორ ეტაპად დაგეგმა/განხორციე-
ლების პროცესი:

ეტაპი I (დასრულდა წარმატებით)- 4 სა-
ჯარო სკოლა (მონაწილეთა რაოდენობა და-
ახლოებით 100 ადამიანი. მათ შორის სკო-
ლის ადმინისტრაციის წარმომადგენლები 
და უფროსკლასელები); 

ეტაპი II დაიგეგმა და შესრულდება 
სექტემბრის თვეში. მათ შორის ერთ-ერთ 
საჯარო სკოლა ე.წ. „მოქმედების კვლევის“( 
Action research) მიზნით).

მნიშვნელოვანია შეხვედრების სრულ-
ყოფილი ორგანიზება ;

მნიშვნელოვანია შეხვედრის მიმდინა-
რეობა: 

1. თვითმმართველობის არსის გაცნობა;
2. ოზურგეთის მუნიციპალიტეტში დანე-

რგილი მოქალაქეთა ჩართულობის ინსტ-
რუმენტების

გაცნობა;
3. საქართველოს პარლამენტის ეროვ-

ნული ბიბლიოთეკის ციფრული რესურსის 
არსებული და სამუშაო ვერსიის გაცნობა.

II. საქართველოს პარლამენტის ეროვ-
ნული ბიბლიოთეკის ციფრული რესურსების 
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გაცნობა და შექმნის მიამართულებით:
მნიშვნელოვანია ციფრულ ბიბლიოთე-

კა „მამარდაშვილში “ კოლექცია „თვითმმა-
რთველობის! შექმა, სამი ქვეკოლექციით

1. OGP (თემატური კატალოგი შეიცავს 1 
დოკუმენტს), - განთავსდება OGP სამდივ-
ნოსა და ოზურგეთის მუნიციპალიტეტის სა-
კრებულოს, მერიის, პარტნიორი ორგანიზა-
ციების მოწოდებული ციფრული რესურსები 
(წიგნები, სტატიები...)

2. თვითმმართველობა 1 (თემატური კა-
ტალოგი შეიცავს 12 დოკუმენტს.), - განთავ-
სებულია ეროვნული ბიბლიოთეკის შერჩეუ-
ლი „ძირითადი“ ციფრული ;

3. თვითმმართველობა 2 (თემატური კა-
ტალოგი შეიცავს 7 დოკუმენტს); განთავსე-
ბულია ეროვნული ბიბლიოთეკის შერჩეული 
„დამხმარე“ ციფრული .

მნიშვნელოვანია სამივე ქვეკოლეცია 
განთავსდება ახალ სერვერზე, ახალი პროგ-
რამული უზრუნველყოფით..

მნიშვნელოვანია ქვეკოლექცია OGP -ში 
განთავსებულია ციფრული რესურსი : "მუ-
ნიციპალური მომსახურების მიწოდების 
გაუმჯობესება (სამუშაო შესრულების მენე-
ჯმენტის სახელმძღვანელო ადგილობრივი 
თვითმმართველობებისათვის) განთავსება 
(ინტერნეტ სივრცეში არ იძებნება ციფრუ-
ლი ანალოგი. ტექსტი აწყობილია ტექსტუ-
რი ვერსიიდან);

III. ეროვნული ბიბლიოთეკის ოფიცია-
ლური ვებ-გვერდიდან მუნიციპალიტეტე-
ბის ოფიციალურ ვებ-გვერდებზე გადასვლა 
და ღრმა ძიების ჩატარების მიმართულე-
ბით:

შეიქმნა საძიებო სისტემის მოდელი სა-
ბიბლიოთეკო პროგრამისთვის Greenstone 
3.08-ისთვის:

1. შესაძლებელი იქნება ეროვნული 
ბიბლიოთეკის ოფიციალური ვებ-გვერდი-
დან ყველა მუნიციპალიტეტის ოფიციალურ 
ვებგვერდზე გადასვლა, 

2.  ღრმა ძიების ჩატარება google-ს სა-
ძიებო სისტემის გამოყენებით. 

3. გვერდი ასევე უზრუნველყოფს იმ 
არასამთვრობო ორგანიზაციების ვებგვე-
რდებზე გადასვლასა და ძიების ჩატარებას, 
რომლებიც პირდაპირ ან ირიბად დაკავ-
შირებულნი არიან OGP ვალდებულებების 
შესრულებასთან ან/და თვითმმართველო-
ბების საქმიანობასთან.

და ბოლოს, თავს ვალდებულად ვთვლი, 
აღვნიშნო: სტატიის დასკვნითი ნაწილი წა-
რმოადგებს ღია მმართველობა საქართვე-
ლოს 2018-2019 წლების სამოქმედო გეგმით 
აღებულ ვალდებულებების შესრულების 
მიმდინარეობის ჩემ პირად შეფასებას და 
სრულად აისახება ზემოთ აღნიშნული მო-
ნიტორინგის შუალედურ და საბოლოო შე-
დეგებში.
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სახალხო ბიბლიოთეკების გახსნას 
ხელს უწყობდა განათლების სამინისტროს 
მიერ გამოცემული 1890 წლის  13 მაისის და-
დგენილება „უფასო სახალხო სამკითხვე-
ლოებისა და მათზე ზედამხედველობის წე-
სების შესახებ’“.

აღნიშნული დადგენილების მიხედვი-
თ,ბიბლიოთეკებს თავიანთ ფონდში უნდა 
ჰქონოდათ წიგნები,რომელიც დაშვებული 
იყო განათლების სამინისტროსთან არსე-
ბული სამეცნიერო საბჭოსა და სასწავლო 
ოლქის სამზრუნველო საბჭოს მიერ.

ქართული ჟურნალ- გაზეთები სათანა-
დო ადგილს უთმობდნენ ბიბლიოთეკების 
გახსნას რუსეთის გუბერნიებში და ხაზგას-
მით აღნიშნავდნენ მოსახლეობის კეთილ-
განწყობას ამ კეთილშობილურ საქმეში.

სახალხო ბიბლიოთეკების გახსნით სა-
ზოგადოების გამგეობა ითვალისწინებდა 
ორ გარემოებას: პირველი- ბიბლიოთეკე-
ბის გახსნა ხელს შეუწყობდა მოსახლეობა-
ში წერა-კითხვის პროპაგანდას, მეორე- უა-
მრავი ხელნაწერი და ნაბეჭდი წიგნი, მატე-
რიალური ფასეულობანი, რომელიც მოსა-
ხლეობაში იყო გაფანტული,თავს მოიყრიდა 
ბიბლიოთეკებში და ამით დიდი ეროვნული 
საქმე გაკეთდებოდა.თავდაპირველად, წკს 
გამგეობის წევრები წინააღმდეგნი იყვნენ 
სახალხო ბიბლიოთეკებისათვის გამოყო-
ფილი თანხები გაედიდებინათ, მაგრამ მა-
ლევე დარწმუნდნენ, რომ ბიბლიოთეკებს 
უდიდესი მნიშვნელობა ჰქონდა ხალხში 
ცოდნის გასავრცელებლად.

 გახსნა რა სახალხო ბიბლიოთეკები, 
საზოგადოების გამგეობამ, ამით ეროვნული 
საქმე გააკეთა. წკს მიერ გახსნილმა ბიბლი-
ოთეკების რიცხვმა 200 მიაღწია.

 ბიბლიოთეკების გახსნას ხელს 

უწყობდნენ როგორც გამგეობის წევრე-
ბი, ისე ქართველი საზოგადო მოღვაწეები, 
მწერლები. სამაგალითოდ დავსახელებთ ი. 
გოგებაშვილს, აკ. წერეთელს,ი. ჭავჭავაძეს, 
ივ. მაჩაბელს. ზ. ჭიჭინაძეს.

 საზოგადოების წინაშე სახალხო ბიბ-
ლიოთეკების დაარსების საკითხი ჟურნალ 
„ჯეჯილის“რედაქტორმა ანასტასია თუმა-
ნიშვილ-წერეთელმა დასვა 1892 წლის 25 
თებერვალს.. გამგეობამ მიიღო დადგენი-
ლება, მთავრობის წინაშე აღეძრა შუამა-
ვლობა ნებართვისათვის და გამოჰყო კომი-
სია  ი. გოგებაშვილის, ან. წერეთლისა და გ. 
იოსელიანის შემადგენლობით, რომელსაც 
დაევალა- რა სახით,ვისი საშუალებით, რა 
ლიტერატურა იქნებოდა საჭირო ასეთი ტი-
პის ბიბლიოთეკების გასახსნელად.კომისი-
ამ იმავე წლის 3 მარტს გამგეობას წარუდგი-
ნა თავისი მოსაზრებები „ აზრი კომისიისა 
სახალხო ბიბლიოთეკების გამართვის შესა-
ხებ“.

 1907 წელს წკგ საზოგადოების გა-
მგეობის სხდომაზე ი. ჭავჭავაძის მეუღლემ 
ოლღა ჭავჭავაძემ გამგეობის სხდომას მოა-
ხსენა, რომ მეუღლის ანდერძით, საგურამოს 
მამული და თბილისში, ანდრეევის ქუჩაზე 
მდებარე სახლი ქშწ საზოგადოების კუთვ-
ნილება ხდებოდა. ამ გარემოებამ წამოჭრა 
აზრი, რომ ბიბლიოთეკა და მუზეუმი ილიას 
სახლში გადაეტანათ.

 1892 წლის 20 მაისს გამგეობა თბილი-
სის გუბერნატორს სთხოვს, გასცეს მოწმო-
ბა სახალხო ბიბლიოთეკის გამგე-პასუხის-
მგებელი პირის ან. წერეთლის სახელზედ. 
ამავე წლის 31 მაისსქართველ ქალთა წრის 
მიერ შეგროვებული 124 წიგნისა და რამდე-
ნიმე ჟურნალის ბაზაზე თბილისში გაიხსნა 
ბიბლიოთეკა წერა-კითხვის გამავრცელე-

რუსუდან წაქაძე
წერა - კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების

 პირველი სახალხო ბიბლიოთეკები

ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი 
საზოგადოება - 140
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ბელი საზოგადოების სახელით
ქარვასლაში ბიბლიოთეკის გახსნას  

თანაბრად მოწონებით შეხვდა .თბილისის 
პროგრესულად მოაზროვნე საზოგადოე-
ბა და ხელმოკლე მოსახლეობა.. გაზეთი 
„კვალი“ხაზგასმით მოიხსენებდა ხალხის 
მხარდაჭერას ბიბლიოთეკისადმი. წლის 
ბოლოს ბიბლიოთეკას 1000-მდე წიგნი გაა-
ჩნდა, დარბაზმა 2135 მკითხველს გაუწია მო-
მსახურება.

ეს იყო წერა-კითხვის გამავრცელებელი 
საზოგადოების სახელთან დაკავშირებული 
პირველი იაფფასიანი ბიბლიოთეკა. მკი-
თხველთა უმეტესობას მოსწავლეები, ვაჭ-
რები და მოსამსახურენი წარმოადგენდნენ. 
უმთავრესად, მოთხოვნა მხატვრულ ლიტე-
რატურაზე იყო.

ბიბლიოთეკაში ან. წერეთლის მიერ 
ბიბლიოთეკარად მიწვეული იყო ელენე 
ანტონოვსკაია. 1898 წლიდან , მის დახურვა-
მდე, ბიბლიოთეკარად მუშაობდა ნადეჟდა 
დეკანოზიშვილი. 1895 წელს ბიბლიოთეკას  
49 მკითხველი- ხელისმომწერი ჰყოლია., 
დარბაზი კი 461 მკითხველს მომსახურებია.

1896 წელს ბიბლიოთეკას 395 ბიბლიოგ-
რაფიული ერთეული დამატებია და ფონდს 
1500 ეგზემპლარისათვის  მიიღწევია, დარ-
ბაზით მოსარგებლე კი 4500 ადამიანია.

1905 წლის რევოლუციურმა კრიზისმა 
ბიბლიოთეკებზეც იმოქმედა, გამგეობა ვე-
ღარ ახერხებდა პერიოდული გამოცემების 
გამოწერას და ბიბლიოთეკარისათვის ჯა-
მაგირის გადახდას..1910 წლის 2 ივნისის 
სხდომაზე ,რაკი გამგეობამ გამოსავალი 
ვერ იპოვა, ბიბლიოთეკის დახურვა საჯა-
როდ სცნო.

1894 წლის 4 თებერვალს წერა-კითხვის 
გამავრცელებელი საზოგადოების გამგეო-
ბამ თბილისის გუბერნატორს სემიონოვკის 
შესახვევის 2 ნომერში, ქართველიშვილის 
სახლში,მეორე იაფფასიანი ბიბლიოთეკის 
გახსნის ნებართვა  და პასუხისმგებელ პი-
რად  ან. წერეთლის დამტკიცება სთხოვა.

ბიბლიოთეკის გახსნაზე სიტყვა წარმო-
სთქვაგ. კარბელაშვილმა მან ისაუბრა ბიბ-
ლიოთეკის მნიშვნელობაზე და აღნიშნა ან. 
წერეთლის დიდი ამაგი ბიბლიოთეკის და-
ფუძნებაში.

1895 წელს ბიბლიოთეკა გადაიტანეს 
საბჭოს ქუჩაზე, მჭედლიძის სახლში, რა-
დგან სემიონოკაზე სახლი ნესტიანი აღმო-
ჩნდა.

1897 წლიდან ბიბლიოთეკა კვლავ იც-
ვლის მისამართს- ვარდის ქუჩაზე , ბოგატი-
როვის სახლში გადაიტანეს, თუმცა ბოგატი-
როვის უარის შემდეგ ოლღას ქუჩაზე, ისაკა-
ძის სახლში მკვიდრდება.

1898 წლიდან ბიბლიოთეკას ამშვენებს 
აბრა წარწერით:“მეორე ქართული სახალხო 
სამკითხველო იაფფასიანი“.

1902 წლიდან ამ ბიბლიოთეკაში სამუშა-
ოდ მიიწვიეს ნატალია პოპიაშვილი.

1915 წელს ბიბლიოთეკამ უკანასკნელად 
გამოიცვალა მისამართი და წყნეთის ქუჩა-
ზე გადავიდა., მერკვილაძის სახლში.

1921 წელს ეს ბიბლიოთეკა უნივერსიტე-
ტის ბიბლიოთეკის ფონდს შეუერთდა.

მესამე ბიბლიოთეკა-სამკითხველო, 
რომლის გახსნა წერა-კითხვის გამავრცე-
ლებელი საზოგადოების გამგეობამ განი-
ზრახა, იყო ნაძალადევის ბიბლიოთეკა.

ამ პერიოდში მუშაობდა ცნობილი სა-
ზოგადო მოღვაწე ქალბატონი მარიამ დე-
მურია, სწორედ მისი თაოსნობა იყო მუშათა 
უბანში პირველი ბიბლიოთეკის გახსნა.

1905 დეკემბერს მ. დემურიამ განცხა-
დებით მიმართა გამგეობას ნაძალადევში 
ბიბლიოთეკის გახსნის თაობაზე. თხოვნა 
კარგა ხანს გაჭიანურდა, რადგან გუბერნა-
ტორს მუშათა უბანში ბლიოთეკის გახსნი-
სა ეშინოდა. საქმეში ილიაც ჩაერია და 1901 
წელს , 5 ივნისს გუბერნატორმა ნებართვის 
მოწმობას ხელი მოაწერა.

1901 წლის 24 ივნისს ბიბლიოთეკა ნაძა-
ლადევში საზეიმოდ გაიხსნა, ილია ეტლით 
მობრძანებულა, მისალმებია საზოგადოე-
ბას და ბიბლიოთეკისათვის ოქროს თუმ-
ნიანი შეუწირავს.

1910 წელს გარდაიცვალა ბიბლიოთეკის 
მზრუნველი და გამგე მარიამ დემურია. იგი 
წერა-კითხვის გამავრცელებელმა საზოგა-
დოებამ და მოწინავე ინტელიგენციამ ცხა-
რე ცრემლით დაიტირა.

1912-13 წლებში, მიუხედავად ხელმო-
კლეობისა, ბიბლიოთეკა განაგრძობდა მუ-
შაობას. 1916 წელს ბიბლიოთეკას განაგებ-
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და ნინო ქორიძე.ბიბლიოთეკა მუშაობდა 
1918 წელსაც. 1919 წელს, უსახსრობის გამო, 
ბიბლიოთეკამ ფუნქციონირება შეწყვიტა. 
ფონდი ნაძალადევის მუშათა  კლუბთან არ-
სებულ სამკითხველოს გადაეცა.

1896 წელს, 29 დეკემბერს ქუთაისში, ჭი-
ლაძის სახლში, ქალაქის ინტელიგენციის 
თანდასწრებით, საზეიმოდ გაიხსნა ბიბლი-
ოთეკა, რომელსაც გაბრიელ ქიქოძის სახე-
ლი ეწოდა..

გაზეთი „კვალი“ იუწყებოდა: „უფასო 
წიგნთსაცავი და სამკითხველო, დაარსებუ-
ლი გაბრიელ ეპისკოპოსის  სამახსოვროდ, 
დიდად სასარგებლო აღმოჩნდა.. დიდი თუ 
პატარა ხალისით მიისწრაფის მისკენ, რო-
გორც კი დროს იშოვის.“

ბიბლიოთეკას ბაქოს ქართველობამ 150 
მანეთი შესწირა. 1899 წლისათვის საბიბლი-
ოთეკო ფონდი 2200 ერთეულს აღწევს.

საზოგადოების გამგეობის იმედები გა-
მართლდა - ბიბლიოთეკა მოკლე დროში სა-
ზოგადოების თვითგანათლების ცენტრად 
იქცა.. იყო დღეები, როდესაც, ხალხმრა-
ვლობის გამო, ბიბლიოთეკის ფონდი მკი-
თხველთა მოთხოვნებს ვერ აკმაყოფილებ-
და.

1897 წელს ბიბლიოთეკამ მიიღო როგო-
რც ფულადი, ასევე წიგნებით: მ. ვოლსკიმ 
შესწირა 72 მანეთი, ეკ. ნიკოლაძემ- 44 მანე-
თი, ი. ოცხელმა- 2 მანეთი. წიგნებით დაასა-
ჩუქრეს ბიბლიოთეკა აკაკიმ, ეკ. გაბაშვილ-
მა, დ. კლდიაშვილმა. ს. ხუნდაძემ, გ. მაისა-
შვილ-ზდანოვიჩმა, ქუთაისელმა ნოქრებმა 
შესწირეს 45 მანეთი.

ბიბლიოთეკის ფონდი 1899 წლისათვის 
2200 ერთეულია. შავი ქვის მწარმოებელთა 
საზოგადოებამ ბიბლიოთეკისათვის 500 მა-
ნეთი გაიღო.

იმავე წელს ბიბლიოთეკას 240 მუდმივ 
მკითხველზე .7 171 წიგნი გასცა, დარბაზ-
ში მიმსვლელ მკითხველთა რაოდენობამ 
11645 კაცს მიაღწია.

1902 წლისათვის ფონდში უკვე 3400 ბიბ-
ლიოგრაფიული ერთეული იყო.

1903-1905 წლებში ბიბლიოთეკას 726 
მუდმივი მკითხველი ჰყავდა და მათზე 15260 
წიგნი გასცა, ხოლო დარბაზში 18408-ჯერ 
მისულ მკითხველს მოემსახურა. მალე ფო-

ნდმა 5000-ს გადააჭარბა და უკვე სამ ოთა-
ხში განათავსეს. ამ დროისათვის ე. ჯინოშ-
ვილი, რაკი მარტო ვეღარ ართმევდა თავს 
საბიბლიოთეკო საქმეს, ბიბლიოთეკარად ი, 
დარახველიძეს იწვევს.

1909 წელს შეიქმნა წერა-კითხვის გა-
მავრცელებელი საზოგადოების ქუთაისის 
განყოფილება ზდანოვიჩის, ოცხელის, ფა-
ნცხავას, ბაქრაძის, ხუნდაძის მონაწილეო-
ბით.

ქუთაისის გაერთიანება რაჭისა  და ლე-
ჩხუმის მაზრებს ეპატრონებოდა.. 1911 წელს 
ქუთაისის განყოფილებამ გახსნა ბიბლი-
ოთეკები სიმონეთში, ხრესილში, სვირში, 
სუფსაში, ქვიტირში, მუხიანში, ხოლო 1913 
წელს დამატებით წყალტუბოსა და გუბში.

შემდეგი ბიბლიოთეკა უდეში უნდა გა-
ხსნილიყო უდე უდიდესი კულტურული ტრა-
დიციების სოფელია, რომელიც კარგა ხანს 
იმყოფებოდა თათართა ბატონობაში ბიბ-
ლიოთეკის გახსნა ხელს შეუწყობდა  სო-
ფელში წერა-კითხვის შესწავლას.

მე-19 ს-ის 80-იანი წლებიდან უდე ყვე-
ლაზე მჭიდროდ დასხლებული სოფელია, 
სადაც 800-ზე მეტი ადამიანი ცხოვრობდა 
და ნახევარზე მეტმა ქართული არც იცოდა. 
უდეს მახლობლად მდებარეობს სოფლები 
ვალე და არალი, ერთში 1300, მეორეში 530 
მცხოვრებით.უდეში ბიბლიოთეკის გახსნა 
სამივე სოფლისათვის ხელსაყრელი იყო.

უდეს ბიბლიოთეკის დამაარსებელნი 
არიან: პავლე, ივანე და მიხეილ მერაბიშვი-
ლები, პეტრე და გრიგოლ აღაშოვები.

1897 წლის 1 ივნისს ივ. მერაბიშვილის 
სახლში გაიხსნა ბიბლიოთეკა 190 ცალი ქა-
რთული და 5 რუსული წიგნის ბაზაზე. ბიბ-
ლიოთეკას გახსნისთანავე გამოუჩნდნენ 
ქომაგნი და თანამგრძნობნი და წლის ბო-
ლოს ფონდი 300-მდე ბიბლიოგრაფიულ 
ერთეულს ითვლიდა.

წ.კ.გ. საზოგადოებისათვის მიწერილ 
წერილში უდელი ახალგაზრდები მადლიე-
რებით აღნიშნავენ: „სოფელ უდეს ახალგა-
ზრდობა არასოდეს დაივიწყებს ამ სიკეთეს, 
რომელიც წერა-კითხვის საზოგადოებამ 
მოგვანიჭა ჩვენ და გაგვიხსნა აქ სამკი-
თხველ-წიგნსაცავი 1ივლისს, 1897წელსა“.

1905 წელს, რევოლუციის დროს ბიბლი-
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ოთეკის მუშაობა შეფერხდა, „შემოსავალი 
კაპიკიც არ გვქონდა, ყველა მოთხოვნა და-
აკმაყოფილა ივანე პავლეს ძე მერაბიშვილ-
მა.“- წერდა სამზრუნველო კომიტეტი 

1905 წელს, რევოლუცის დროს, ხიფათის 
აცილების მიზნით, ბიბლიოთეკა დაიხურა. 
სანდო მკითხველებს წიგნებს შინ ატან-
დნენ. ბიბლიოთეკას კვლავ ივანე მერა-
ბიშვილი ინახავს.

1912 წელი ძალიან ნაყოფიერი იყო ბიბ-
ლიოთეკისათვის ამ წელს სახლში 915 წიგნი 
გაიცა, დარბაზი კი 976 მკითხველს მოემსა-
ხურა. ბიბლიოთეკა ივანეს სახლიდან მისი 
დის - სოფიოს სახლში გადაბარგდა 1913 
წელს ბიბლიოთეკა დაიხურა

1916 წელს ბიბლიოთეკას წ.კ.გ საზოგა-
დოების ახალციხის განყოფილება უდგება 
სათავეში და მის განახლებას იწყებს. 1919 

წელს გამგეობას ვინმე ბოლქვაძისაგან 
მოხსენდა, რომ ბიბლიოთეკა პირწმინდად 
გაანადგურა სერვერ ბეგის ბანდებმა.

საქართველოს სოფლებში ბიბლიოთე-
კების დაარსება წერა-კითხვის გამავრცე-
ლებელი საზოგადოების ერთ-ერთი ფასდა-
უდებელი ღვაწლია.

ლიტერატურა:
ჩხიტუნიძე თ.  - ქართველთა შორის წე-

რა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოე-
ბის საბიბლიოთეკო და საგანმანათლებლო 
მოღვაწეობა, 1980.

ხუნდაძე ტ. - ნარკვევი სახალხო განათ-
ლების ისტორიიდან საქართველოში, 1951.

ლორია ალ. , გურგენიძე ნ. - საბიბლიო-
თეკო საქმე საქართველოში, 1974.
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1951 წელს საქართველოს სახელმწიფო 
მუზეუმიდან ჟანდარმერიამ გაიყვანა ამა-
ვე მუზეუმის ბიბლიოთეკის გამგე, 80 წელს 
მიღწეული სამსონ ფირცხალავა. მიზეზი 
მისი დაპატიმრებისა გახლდათ მისი საზო-
გადოებრივ-პოლიტიკური მოღვაწეობა, სა-
მშობლოსადმი უსაზღვრო სიყვარული და 
თავდადება მისი კეთილდღობისათვის. 

სამსონ ფირცხალავა დაიბადა 1872 
წელს ხონის რაიონის სოფ. მათხოჯში. 1893 
წელს დაამთავრა ქუთაისის გიმნაზია, 1898 
წელს პეტერბურგის უნივერსიტეტის იური-
დიული ფაკულტეტი. მსახურობდა ქუთაისსა 
და ჭიათურაში. სამწერლო მოღვაწეობა და-
იწყო 1893 წლიდან. 1901-1902 წწ. მუშაობდა 
,,ივერიის“ რედაქციაში. იყო საქართველოს 
სოციალისტურ-ფედერაციული პარტიის 
ერთ-ერთი დამფუძნებელი. 1902-1910 წლებ-
ში მოღვაწეობდა ქ. შ. წ. კ. გ. საზოგადოე-
ბაში მდივნად და საქმეთა მმართველად. 
1910 წელს ს. ფირცხალავა მისი პოლიტი-
კური შეხედულებების გამო გადაასახლეს 
ქ. ტვერში, საიდანაც დაბრუნდა 1913 წელს. 
ამის შემდეგ ერთხანს ხელმძღვანელობდა 
გაზეთ ,,სახალხო საქმეს“. 1917-1921 წლებში 
იყო ეროვნული საბჭოს წევრი. 1919 წლი-
დან საქართველოს დამფუძნებელი კრების 
წევრი. საკუთარი შეხედულებები ერისა და 
ეროვნების შესახებ განავითარა ნაშრომ-
ში ,,ეროვნება და ეროვნული თავისუფლე-
ბა“ (1918 წ.). საქართველოში საბჭოთა ხე-
ლისუფლების დამყარების შემდეგ წავიდა 
საზღვარგარეთ. ადრე, 1907 წელს მისი რე-
დაქტორობითა და თანაავტორობით გამო-
იცა წიგნი: ,,ილია ჭავჭავაძის სიკვდილი და 
დასაფლავება“. 1912 წელს გადასახლებაში 
მყოფმა გამოსცა სამეცნიერო-ლიტერატუ-
რული კრებული ,,გვირგვინი“. სხვა ნაწა-
რმოებებთან ერთად კრებულში ყურადღე-
ბას იპყრობს პატრიოტული სულისკვეთე-
ბით აღსავსე ნაწარმოები ,,გლოვის ზარი“. 
ნაწარმოები დაწერილია 1911 წელს. შესა-
ვალი ამ ნაწარმოებისა დაბეჭდილი იყო 

,,სახალხო გაზეთში“. ნაწარმოებში ავტორი 
ემდურის ბედს, რომელშიც აღმოჩნდა თვი-
თონ და მისი საყვარელი სამშობლო საქა-
რთველო. ,,გონება ჩემი დახშულია, - წერს 
იგი, - გული გაშრა, ოცნება მოკვდა, სული 
კლდეს ასკდება და გზა ვერ გაუჭრია, ხომ 
მოიძულე ერთგული შვილები, - მიმართავს 
იგი სამშობლოს, - და ვისაც მეტად უყვა-
რდი, მით უფრო შორს გააძევე, მოსწყვიტე 
მშობლებსა და შვილებს, გადახვეწე ისინი 
უცხო მხარეს, ველურთა შორის“. ავტორი 
გულისტკივილით მიმართავს სამშობლოს: 
,,ჩემს გულში ხომ შენი სიყვარულის მეტი 
არა არის რა, ჩემი გული ხომ მარტო შენს 
ბედნიერებას ელტვის, მარტო ერთი ქონე-
ბა მაქვს - შენი სიკეთე, მარტო ერთი სიყვა-
რული - შენდამი, ერთი სიცოცხლე - სიცო-

გურამ თაყნიაშვილი
ბიბლიოთეკის გამგის ტრაგიკული აღსასრული

ანდრო ჩიქოვანი და სამსონ ფირცხალავა
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ცხლე შენთვის, შვილი ვარ შენი, ლტოლ-
ვილი, გამიღე კარი“. 1948 წელს დაწერილ 
წერილში ,,ჩემს მოწაფეებს“ ავტორი ამ-
ხნევებს ქართველ ახალგაზრდობას და 
მოუწოდებს: ,,იყავით მუდამ ქართველები, 
ისწავლეთ კარგად ქართული, უფრო მეტად 
გაიცანით სამშობლო, თქვენი გული მუდამ 
სამშობლოსათვის უნდა სცემდეს“. 1920-1930 
წწ. პარიზში გამოდიოდა გაზეთი ,,დამოუკი-
დებელი საქართველო“, სადაც დაიბეჭდა ს. 
ფირცხალავას 50-ზე მეტი სტატია, რომელ-
თაგან ყურადღებას იპყრობს ნაშრომები: 
,,დიდი და პატარა ერები“, ,,შრომა და ცოდ-
ნა“, ,,სამშობლო უნდა დავიბრუნოთ“, ,,მომა-
ვალი საქართველო“, ,,ევროპისკენ თუ რუსე-
თისკენ“.

 ქ. შ. წ. კ. გ. საზოგადოებაში მუშობის 
დროს ს. ფირცხალავა ყურადღებას ამახ-
ვილებდა ქართული წიგნების გამოცემისა 
და გავრცელების პრობლემებზე. იგი წერდა 
,,მარტო ქართული გაზეთები ვერ აკმაყოფი-
ლებს მკითხველთა ფართო მოთხოვნებს, 
მწერლობის აყვავებას არ შეადგენს მარტო 
გაზეთებისა და წერილების წერა, საჭიროა 
წიგნები, ხალხური და სხვაგვარიც, თუ გი-
ნდათ გამართოთ ერი, მიეცით ხალხს ქა-
რთული წიგნი, რომელსაც იგი დღეს დიდი 
წყურვილით თხოულობს, თუ გინდათ შეია-
რაღოთ ქართველი კაცი ბრძოლაში, შეია-
რაღეთ უპირველესად ქართული წიგნით“.

,,ყოველი ჩვენი მეცადინეობა, - განა-
გრძობს ავტორი, - სწავლა-განათლები-
სათვის არასოდეს არ იქნება მტკიცე და 
ფეხმოკიდებული, თუ არ გავავრცელეთ ქა-
რთული წიგნები. რაც წიგნები გვაქვს მათი 
უმრავლესობა ბელეტრისტულია, არ მო-
გვეპოვება მეცნიერული, განსაკუთრებით 
ისტორიული და ეკონომიკური შინაარსის 
წიგნები“. ს. ფირცხალავამ კარგად უწყოდა 
ქართული წიგნის როლისა და დანიშნულე-
ბის შესახებ, მისი მნიშვნელობა ახალგაზ-
რდა ქართველი თაობის პატრიოტული სუ-
ლისკვეთებით აღზრდის საქმეში. როგორც 
ცნობილია, ს. ფირცხალავა მთელი ოთხი 
წლის განმავლობაში მუშაობდა ნ. ბარათა-
შვილის თხზულებათა აკადემიურ გამოცე-
მაზე. ეს საქმე წარმატებით დააგვირგვინა 
1922 წელს და გამოსცა ნ. ბარათაშვილის 

თხზულებათა კრებული ,,ლექსები, ბედი 
ქართლისა, წერილები“. ამ წიგნზე მუშაობა 
იყო ერთი ნათელი ფურცელთაგანი მის სა-
გამომცემლო მოღვაწეობაში.

ემიგრაციიდან ს. ფირცხალავა დაბრუ-
ნდა მეორე მსოფლიო ომის დამთავრების 
შემდეგ. უსამართლოდ დასჯილი და დევ-
ნილი მამულიშვილი 1948 წელს წერდა: 
,,კვლავ შენთან ვარ, ჩემო სამშობლოვ, გმი-
რულო ქვეყანავ, მრავალფერად მოხატუ-
ლო, ჩემს არსებას მხოლოდ შენ ფლობ“. გ. 
ქიქოძის აზრით ს. ფირცხალავა დაიბადა 
ჩაგრული ერის შვილად. მისი თანამედრო-
ვენი მას ახალი დროის გიორგი მთაწმი-
ნდელს უწოდებდნენ. მე-19 საუკუნის მეორე 
ნახევრიდან მოყოლებული იგი ქართულ 
პრესაში ხშირად აქვეყნებდა წერილებს, 
რომელთა შინაარსი შეადგენდა ქართული 
ერის ჩამოყალიბებისა და მისი ისტორი-
ული ადგილის შესახებ მსჯელობას. სხვა-
დასხვა დროს იგი მოღვაწეობდა ,,ცნობის 
ფურცელის“, ,,სახალხო გაზეთის“, ,,სახალხო 
ფურცლის“ სარედაქციო კოლეგიაში. მისი 
რედაქტორობით გამოდიოდა ჟურნალ-გა-
ზეთები: ,,გლეხი“, ,,მიწა“, ფასკუნჯი“, ,,სა-
ხალხო საქმე“ და სხვა პერიოდული გამო-
ცემები. მის წერილებს ლეიტმოტივად გა-
სდევს სამშობლოსადმი ღრმა სიყვარული, 
სიყვარული საქმით, რწმენით და უბრალო 
მოწოდებებით. ნაშრომში ,,მოგონებათა 
ფურცლები“ საინტერესოდაა აღწერილი 
ს. ფირცხალავას ურთიერთობა ი. ჭავჭავა-
ძესთან, ა. წერეთელთან, ვაჟა-ფშაველა-
სთან, ი. გოგებაშვილთან და სხვა ქართველ 
მწერლებთან თუ საზოგადო მოღვაწეებთან, 
რომელთანაც მას საქმიანი ურთიერთობა 
ჰქონდა სხვადასხვა რედაქციებში მუშაო-
ბის დროს. წიგნს დაერთვის პირთა საძიე-
ბელი, სადაც მკითხველი გაეცნობა ბევრი 
ცნობილი საზოგადო მოღვაწის ცხოვრების 
ეპიზოდებს.

ს. ფირცხალავას შეხედულებები ერო-
ვნებისა და ეროვნული თავისუფლების შე-
სახებ ჩამოყალიბებული აქვს აქ დასახელე-
ბულ ნაშრომში ,,ეროვნება და ეროვნული 
თავისუფლება“. ავტორის შეხედულებები, 
თვალსაზრისი და განსჯანი ბევრწილად 
ეხმაურება თანამედროვე პრობლემებს 
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ეროვნული საკითხების შესახებ. ,,ადამიანი 
უნდა ეკუთვნოდეს სამშობლოს, - წერს იგი, 
- სამშობლო უნდა ეკუთვნოდეს ერს. სამშო-
ბლოს გამგე და პატრონი უნდა იყოს ერი; 
ადამიანის მწვრთნელი და წინამძღოლი 
უნდა იყოს ერი; სამშობლო და პიროვნება 
შედუღებულია, ეს შესაძლებელია მხოლოდ 
მაშინ, თუ ერი თავისუფალია. ქართველი 
ერის თავისუფლების უზრუნველსაყოფად 
იდეალური ფორმაა სრული სეპარაცია, და-
მოუკიდებლობა, გამოყოფა რუსეთიდან და 
კავკასიიდან და საკუთარი სახელმწიფო-
ებრივი ერთეულის დაარსება. ქართველი 
ერის ბედის მჭედელი ყოვლის უპირველე-
სად თვითონ  ქართველი ერია“. ავტორის 
აზრით, ქართველებს კაცობრიობის ოჯახში 
განსაკუთრებული ადგილი გვიკავია იმით, 
რომ თავისებური ქართული ტანადობა და 
სახე გვაქვს.

ასეთი სულისკვეთებითა და მებრძოლი 
სულითაა გამსჭვალული ს. ფირცხალავას 
ნაშრომები, მისი კორესპონდენციები, კრი-
ტიკული წერილები. მთელი მისი შემოქმე-
დება შეიძლება დახასიათებული იქნეს 
როგორც ჭეშმარიტი ქართველისა და მა-
მულიშვილის მიერ გაღებული ღვაწლი და 
ამაგი სამშობლოს საკეთილდღოდ. ასეთი 
რწმენისა და შემართების პიროვნება რეპ-
რესიულმა მანქანამ შეიწირა სრულიად 
უდანაშაულოდ. 1948-1951 წწ. იგი განაგებ-
და სახელმწიფო მუზეუმის ბიბლიოთეკას. 
80 წელს მიღწეული ბიბლიოთეკის გამგე, 
გენერალ რუხაძის განკარგულებით, დააპა-
ტიმრეს და შუა აზიის გზას გაუყენეს. არავინ 
იცის სად დალია მან ტანჯული სული, სატუ-
საღოს საავადმყოფოში თუ გზაში, არც მისი 
საფლავია ცნობილი.

ს. ფირცხალავას ძირითადი შრომები:
1. გვირგვინი, კრებული.-თბ., 1912.- 328 გვ.;
2. ეროვნება და ეროვნული თავისუფლება .- ტფ., 1918 ,- 64 გვ.;
3. მოგონებათა ფურცლები .- თბ., 1988 .- 132 გვ.;
4. სამაჰმადიანო საქართველო ან ძველი მესხეთი .- ტფ., 1915 .- 96 გვ.;
5. ქართველთა წინაპრები და მათი მონათესავე ტომები წინა აზიაში .- თბ., 1948 .- 96 გვ.;
6. ისტორიული ლანდები .- თბ., 1990 .- 96 გვ.

ლიტერატურა ს. ფირცხალავას ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესახებ:
1. ნანიტაშვილი, ლ. ერის წყლული აჩნდა წყლულად .- თბ., 1993 .- გვ. 3-31;
2. ნანიტაშვილი, ლ. ქართული წიგნის ამაგდარნი .- თბ., 1985 .- 158 გვ.;
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გულნარა სტურუა 
მეცხრამეტე საუკუნის ქალთა დიდი დედა და მასწავლებელი 

- ეკატერინე გაბაშვილი

როდესაც მეცხრამეტე საუკუნის მოღვა-
წე ქართველ ქალთა შესახებ მასალებს ვეც-
ნობი, გული სიამაყით მევსება... რა ჭირვე-
ული დრო იყო, მაგრამ რა გაუტეხელნი, რა 
შემოქმედებითი ძალებით სავსენი აღმოჩ-
ნდნენ ჩვენი სახელოვანი წინაპრები:  

„ხელდასხმულები ნიჭიერებით, 
სიტყვა-პასუხით,სიდარბაისლით, 
მომხიბვლელები , მშვენიერები,
როგორც ვარდები ლაღი მაისის. 
სტუმართმოყვარე, გულისხმიერნი, 
შემოქმედნი და ხელსაქმოსანნი. 
გამორჩეული ქართულ იერით, 
მომღერლები და პოეტ-მგოსანნი ,
ვერ ვიტყვი მათზე სიტყვას შერჩევით, 
გვყავდნენ აგრეთვე ქალი-ელჩებიც,
 სათუთნი, მაგრამ მტერთან ძლიერნი,
სიტყვით რომ ძლიეს გადამთიელნი!.. 
                                       და ასე შემდეგ... 

(ეს ნაწყვეტი ჩემი ძველი ლექსიდან,  ქა-
რთველ ქალთა  სახეებმა გამახსენა). დიახ, 
იმ დუხჭირ ეპოქაში, ჩვენდა გადასარჩენად 
მოვლენილი ქალები! რომელი ერთი და-
ვასახელო, რომელი გამოვარჩიო... ამჟა-
მად,  შევჩერდები ყველასათვის ცნობილ 
მწერალზე - ეკატერინე გაბაშვილზე, თერ-
თმეტი შვილის გამზრდელ დედაზე, რომე-
ლიც იმ დროის ქართველი ხალხის დედაც 
გახლდათ, მათზე მზრუნველი და მოამაგე. 
და განა მარტო იმ დროის..  ჩვენც, ხომ მის 
საუკეთესო მოთხრობებზე გავიზარდეთ, 
ალბათ ყველას გვახსოვს : „ მაგდანას ლუ-
რჯა“, „თინას ლეკური“,  „ღვინია გადაიჩეხა“  
და სხვა.  რაოდენ სიბრალულს, სიყვარულს 
და კეთილშობილურ გრძნობებს თესდა იგი 
ჩვენს პატარა გულებში... ეკ. გაბაშვილის 
საბავშვო ჟანრის შემოქმედება გამთბარია 
ბავშვების უზომო სიყვარულით. მოთხრო-
ბებში მას მრავალი აღმზრდელობითი ამო-

ცანა აქვს დასმული და გადაჭრილი. 
ეკატერინე რევაზის ასული თარხნიშვი-

ლი ( შემდგომში გაბაშვილი) დაიბადა 1851 
წლის 16 ივნისს, გორში. მამა – რევაზ ბაა-
დურის ძე თარხან–მოურავი, იგივე თარხ-
ნიშვილი , ვექილი იყო.  დედა- სოფიო ვა-
ხტანგის ასული ბაგრატიონი, განათლებუ-
ლი, კეთილი და სათნო ადამიანი, სამწუხა-
როდ, ადრე გარდაცვლილა, ეკატერინე მა-
შინ ხუთი წლისა ყოფილა. ობლად დარჩნენ 
ეკატერინე და მისი უმცროსი ძმა - სოსიკო. 
ბავშვების აღზრდა ბარბარე ბებიას (დედის 
მხრიდან ) უკისრია.

 ეკატერინემ წერა-კითხვა გორში შე-
ისწავლა, ხოლო, შვიდი წლისა მიაბარეს 
თბილისში, გერმანულ სკოლაში. 12 წლისა  
კი გადაიყვანეს მადამ ფავრის ცნობილ პა-
ნსიონში, სადაც მიიღო საშუალო განათლე-
ბა. აქ ქართულს ასწავლიდნენ ალექსანდრე 
ცაგარელი, იაკობ გოგებაშვილი და სხვები. 
ეკატერინეს საზღვარგარეთ სწავლის გა-
გრძელების დიდი სურვილი ჰქონდა, მა-
გრამ უსახსრობის გამო ეს ვერ მოახერხა და 
გორში დაბრუნდა. იდგა 1868 წელი, რთული 
დრო თითოეული ქართული  ოჯახისთვის.  
ეკატერინე დაბეჯითებით შეუდგა თვით-
განათლებას,  გაეცნო რუსულ და უცხოურ 
ლიტერატურას, სოციოლოგიას. ამავე დროს  
ღარიბ ბავშვებს უსასყიდლოდ ასწავლი-
და წერა–კითხვას. აქვე დაწერა მოთხრობა 
“სოფლის მასწავლებელი”.. ეკატერინე გა-
ბაშვილი ქართული კრიტიკული რეალიზმის 
თვალსაჩინო წარმომადგენელია.  პირველი 
ნაწარმოები “გლეხკაცების აზრი სასოფლო 
შკოლაზედ” გამოაქვეყნა 1870 წელს “დრო-
ებაში”,  სადაც აღწერილი აქვს სოფლის 
მოსახლეობის შეხედულება  და დამოკიდე-
ბულება, მათი,  რაღაც გაუცნობიერებელი, 
შიში სწავლა-განათლებისადმი, ეს იყო გა-
ნმანათლებლური დარიგება- შეგონებანი 
უბრალო ადამიანების მიმართ, „განა ვერა 
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ხედავთ, როგორ ყველაში გჯობიათ სწავ-
ლულნი ხალხი: როგორც გონივრობაში, ისე 
ცხოვრებაში, თუ ჭამით, თუ სმით და ჩაც-
მით? აქედან ჩანს, რომ სწავლას უფრო ად-
ვილად მოაქვს კეთილი ცხოვრება. გარდა 
ამისა, განა დღიური ლუკმა მარტო ხვნითა 
და თესვით მოიპოვება? არა, თქვენისთანა 
მხვნელ-მთესველს კარგი ცხოვრება ვერ  
უპოვნია და ვერც თქვენ იპოვნით, იმიტომ 
ხვნასა და თესვასაც სწავლა უნდა. მეორეც 
ესა, რომ არიან კიდევ სხვა ბევრი გზები 
ცხოვრებისა, მაგალითად: ვაჭრობა, ხე-
ლოსნობა, ოსტატობა, მხატვრობა, მწერ-
ლობა, ხელმწიფის სამსახური და სხვა. ნუ 
იფიქრებთ, რომ თქვენს შვილებს არ შეეძ-
ლოთ ასრულება ყველაფრისა, რაც მე ჩა-
მოვთვალე. სწავლას ბევრი რამ შეუძლიან, 
შენიშნულია, რომ წარჩინებულნი კაცნი 
ხშირად უფრო თქვენისთანა ხალხიდგან 
გამოდიან. ასე, ჩემო ნინო, სიხარულით მი-
ეცით თქვენი შვილები სკოლაში, სწავლა 
დიდი სამკაულია კაცისათვის და მარტო 
სწავლას შეუძლიან გამოიყვანოს ხალხი იმ 

უმეცარი მდგომარეობიდგან, რომელშიაც 
აქამდისინ ყელამდინ არის ჩაფლული...“ ეს 
წერილი ეკატერინე გაბაშვილის სულის და 
გულის ამოძახილია, მისი შემოქმედების 
კრედოა, შეაგნებინოს უბრალო, მშრომელ 
ხალხს განათლებისა და ცოდნის როლი 
და  სიკეთე ადამიანის ცხოვრებაში. და ამ 
მიზნის განხორციელებას უშურველად ემ-
სახურება. 1868 წლიდან ეკატერინე გულმო-
დგინედ ეწევა პედაგოგიურ მოღვაწეეო-
ბას. ხსნის  სამრევლო სკოლებსა და ამავე 
დროს ერთი წუთითაც არ ანელებს  საკუთარ 
თავზე მუშაობას, თვითგანვითარებას.  

1871 წელს ეკატერინე უკვე თბილისში 
ცხოვრობს და დაოჯახებულია, მისი მეუღ-
ლე გახლდათ ალექსანდრე ზაქარიას ძე 
გაბაშვილი.ამავე  წლიდან იწყება ეკატე-
რინეს დაკავშირება ქართული მწერლობის 
მოწინავე წარმომადგენლებთან. რომელთა 
იდეური ზემოქმედება იგრძნობა მის შე-
მოქამედებაში.  მაგრამ უნდა ითქვას, რომ 
ქართულ ლიტერატურაში მან ერთ-ერთმა  
პირველმა შემოიტანა პროზის მცირე ჟან-

ეკატერინე გაბაშვილი მოსწავლეებთან ერთად
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რი, პატარა მოთხრობა, ნოველა, მინიატი-
ურა, სურათი....ამ მხრივ მნიშვნელოვანია 
“ოჯახის ბურჯი”, “თინას ლეკური”, “გამარ-
ჯვებული ნიკო”, “მაგდანას ლურჯა”, “ღვინია 
გადაიჩეხა”, “თამარის ნუგეში”, “მეურმის 
ფიქრები” და სხვა (გამოემულია ეკ. გაბა-
შვილის 9 კრებული, საბავშვო მოთხრობები 
(1952) და ორტომეული – 1953 წ., რომელშიც 
სამოცამდე მოთხრობაა შეტანილი).

 საოჯახო ცხოვრებას, დიასახლისო-
ბას და, რაც მთავარია, წვრილშვილის და-
ზრდას, ბუნებრივია, უნდა შეეზღუდა ეკა-
ტერინეს შემოქმედებითი ძალები, მაგრამ 
მიუხედავად  ყოველივე ამისა, ეკატერინე 
ბრწყინვალედ ახერხებს არ უღალატოს თა-
ვის ნიჭს, უნარსა და მოწოდებას -  ღირსე-
ულად იდგეს მწერლისა და საზოგადო მო-
ღვაწის ასპარეზზე  მეცხრამეტე საუკუნის 
ქართველ შემოქმედთა გვერდით და წა-
რმოაჩინოს ქართველი ქალის ნიჭი და უნა-
რი. გარდა იმისა, რომ ეკატრინე იყო საოჯა-
ხო საქმიანობით უაღრესად დატვირთული, 
მას უხდებოდა აგრეთვე იმდროინდელი 
ყოფისთვის დამახასიათებელი  რეალიე-
ბის დაძლევა. ერთ თავის ნაწარმოებში - 
„ფრთებდაგლეჯილი“ აღწერილია მწერალი 
ქალის ცხოვრების ერთი დღე:  შეურაცხყო-
ფა, დამცირება, სასოწარკვეთა. და ეს არის 
ავტოგრაფიული პიესა, რომლის მთავარი 
გმირი  გაზეთის რედაქტორი და  დამწყები 
მწერალი ქალია (ქეთო) მას  ერთადერთი 
გულშემატკივრი ჰყავს, რომელიც ანუგეშე-
ბს, რომ  „...ადამიანები ბოროტნი და შური-
ანნი რომ არ იყვნენ, შეიძლებოდა ოჯახის 
მოვლაც და საზოგადო საქმეც შეერთებინა 
დედაკაცს; აქ მხოლოდ საჭირო იქნებოდა 
ცოტაოდენი დათმობა, პატივისცემა...“ (1912, 
ჟურნალი „გრდემლი“) დიახ, სამწუხაროდ, 
არც ის საუკუნე იყო დაზღვეული შურია-
ნი ადამიანებისაგან. სხვა პრობლემებთან 
ერთად ესეც  დიდი პრობლემა იყო. უნდა 
ითქვას, რომ  ამ ავტობიოგრაფიულ ნაწა-
რმოებში სწორედ იმ თემაზეა საუბარი, რაც 
მწერალ ქალს უშუალოდ აწუხებდა. XIX სა-
უკუნის პერიოდიკაში ხშირად იბეჭდებოდა 
იმ დროის გამოჩენილ ლიტერატორ მამა-
კაცთა წერილები, რომლებიც ხედავდნენ 
რა საზოგადოებაში მიმდინარე არაჯანსაღ 

პროცესებს,  რატომღაც ყოველთვის ქალე-
ბს ადანაშაულებდნენ და მოწინააღმდეგე 
აზრისმქონე მოპასუხეებს არც კი ეხმაურე-
ბოდნენ.  გთავაზობთ ეკატერინეს პასუხს 
ერთ-ერთ ასეთ შეურაცხმყოფელ წერილზე: 
„რა იდეალი გაქვთ თქვენ (მამაკაცებს), რომ 
ჩვენ არ თანავუგრძნობთ? რომელ რაზმს 
გავუძღვეთ ან რომელს მივდიოთ? წადით 
თქვენ და თუ ვერ მოგყვეთ, მაშინ გვიკიჟი-
ნეთ! და თუ თქვენ თვითონ ტორტმანებთ, 
მაშასადამე, ორთავეს ერთად, თქვენც და 
ჩვენც ჯერ ჩანჩალი, უფერულობა, ძილმო-
რეულობა გვხვდა წილად და ერთმანეთს 
ნურას ვსაყვედურებთ...დღეს თქვენ სძრა-
ხავთ დედა-კაცს რომ იმას თვალები შეძ-
ლებული საქმროს დასაჭერათა აქვს დაჭყე-
ტილი. ეგ მართლაც საძრახისია და ზნეო-
ბით დაცემის ნიშანია, მაგრამ ის მხოლოდ 
მაგიერს გიხდით თქვენ!“ ..

მიუხედავად იმისა, რომ მწერალი ქალი 
თავის მოთხრობებსა და წერილებში ხში-
რად ეხება სოციალური უსამართლობისა 
და აღმზრდელობით თემებს, უნდა ითქვა-
ს,რომ მისი შემოქმედება არ არის მხოლოდ 
სოციალური უსამართლობის ასახვა. ეკატე-
რინეს შემოქმედების მიზანი და ინტერესია  
განსხვავებულობა, მრავალფეროვნება არა 
მხოლოდ ადამიანში, არამედ სოციალურ 
რეალობაში, ისტორიულ მოვლენაში.

როგორც ლიტერატურის მცოდნენი და 
კრიტიკოსები ამბობენ „ ეკატერინე ცხოვრე-
ბაში ჩართული, ცვლილებების გამომწვევი 
და განახლების მომხრე ქალია, რომელიც 
სწორედ ისე ხედავდა, როგორც წერდა და 
სწორედ ისე წერდა, როგორც გრძნობდა“...

მწერალი ქალის  შემოქმედება მოედი-
ნება საკუთარი ცხოვრებიდან, ჰუმანისტური 
სულისკვეთებით არის გაჟღენთილი,  არის 
ბუნებრივი, უშუალო, რადგანაც გულწრფე-
ლად აწუხებს ცხოვრებისაგან დაჩაგრული 
ადამიანის ბედი. იგი ისე გვიხატავს თავისი 
მოთხრობების მოქმედ პირებს, რომ იწვევს 
მკითხველის დიდ თანაგრძნობას...

1882 წლიდან ეკატერინე „ქართველთა 
შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი სა-
ზოგადოების“ გამგეობის წევრია, 1897-1922 
წლებში ქალთა პროფესიული სკოლის ხელ-
მძღვანელი, 1872-1905 _ ქალთა წრის ერთ-ე-
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რთი დამაარსებელი და  მისი რეგიონული 
ფილიალების შექმნის ინიციატორი

მწერალი  თავისი შემოქმედებით და 
ცხოვრებით ცდილობდა დაერწმუნები-
ნა მისი თანამედროვენი თანასწორობის  
იდეის საჭიროებასა და აუცილებლობაში.  
ამ მხრივ იგი გამორჩეული პიროვნება გა-
ხლდათ ცნობილ ფემინისტ ქალთა შორის. 
განსაკუთრებით აღსანიშნავია ეკატერინეს 
მიერ დაარსებული პროფესიული სკოლა 
(1883),  რომელმაც თითქმის 40 წელზე მეტი 
იარსება და იმუშავა. . ამ სკოლის საშუალე-
ბით  ძალიან ბევრ ხელმოკლე და დაბალი 
სოციალური ფენის ქალს მიეცა განათლე-
ბის საშუალება.  რომ ეს სკოლა არა,  სხვა-
გვარად ცოდნის მიღებას ეს ქალები ვერ 
მოახერხებდნენ. პროფესიული განათლე-
ბის მიღების შემდეგ კი მათ უჩნდებოდათ 
საკუთარი შემოსავალი და დამოუკიდებ-
ლად  ცხოვრების პირობები. ამიტომაც იყო, 
რომ  ეკატერინეს პროფესიული სკოლადა-
მთავრებულები სიცოცხლის ბოლომდე მა-
დლიერებით იხსენებდნენ მას, როგორც 
“დიდ დედას”, მასწავლებელსა და განმა-
ნათლებელს.  

ეკატერინე გაბაშვილს, როგორც ცნო-
ბილ მწერალსა და საზოგადო მოღვაწეს - 
1911 წ. ქართულ თეატრში დაბადებიდან 60 
წლის იუბილე გადაუხადეს. ბავშვების პატა-
რა გუნდი ყვავილებს  ფიანდაზად უფენდა 
საყვარელ მწერალს. იუბილარი აკაკიმ წა-
რადგინა დამსწრე საზოგადოების  წინაშე 
და მოკლედ ისაუბრა ეკატერინეს ნაღვაწის 
შესახებ, ხოლო შემდეგ მდაბლად ეამბო-
რა ხელზე… “ქართველი ხალხის წინაშე 
იდგა ორი ადამიანი, ორი სიამაყე ქართვე-
ლი ერისა… უფროსი – დიდებული მგოსანი 
აკაკი და უმცროსი – დიდებული მწერალი – 
ეკატერინე გაბაშვილი” ასე წერდნენ და აღ-

ნიშნავდნენ ამ დღეს მაშინდელ პრესაში. 
ეკატერინე გაბაშვილი გარდაიცვალა 

1938 წლის 7 აგვისტოს კასპის რ–ნის სოფ. 
ახალქალაქში. დასაფლავებული იყო ვაკის 
სასაფლაოზე, შემდეგ ნეშტი გადაასვენეს 
მწერალთა და საზოგადო მოღვაწეთა დი-
დუბის პანთეონში.

ხომ ვისაუბრეთ  ჩვენი სახელოვანი, 
ღვაწლმოსილი მწერლის შესახებ, მაგრამ 
რომელ კალამს შეუძლია სრულად აღწეროს 
მისი საქმიანობა, შეაფასოს მისი როლი მე-
ცხრამეტე საუკუნის ქალთა ცოდნისა და გა-
ნათლების აღორძინებაში. სხვა ქართველ 
ქალებთან ერთად, სწორედ  ეკატერინეს  
სახელთანაა დაკავშირებული ქართულენო-
ვანი  სკოლების გახსნა, დაარსება,. და ეს 
მოხდა იმ დროს, როდესაც  ქართული ენა 
არამც თუ კნინდებოდა, არამედ მოუვლე-
ლობითა და უპატრონობით თვალდახელშუა 
ქრებოდა კიდეც, როდესაც თავად ეროვნე-
ბაც (ქართველობა)  ბეწვის ხიდზე შერჩენი-
ლიყო და ვინ იცის სად, რომელ უფსკრულში 
ჩაიკარგებოდა. აი, ამ დროს გამოჩნდნენ 
რუსულ გიმნაზიებში და საზღვარგარეთ გა-
ნათლებამიღებული, ეროვნული თვითშეგ-
ნებით ამაღლებული ქალები და იმ უცნაური 
და მეტად სახიფათო დროის მწერლებთან 
და განმანათლებლებთან ერთად, მუხლჩა-
უხრელი  შრომით, ბრძოლით, ინტერესით , 
მიზანდასახულობით, ნიჭით, უნარით, ქვე-
ლმოქმედებით და სამშობლოს უსაზღვრო 
სიყვარულით გაასუფთავეს და გაკვალეს 
მეტისმეტად დაბურდული და ის მძიმე გზა, 
რომელზედაც ახლა ჩვენ ვდგავართ და რო-
მელსაც, დღევანდელი მოფიქრალნი და 
მოაზროვნენი, შიშით შევყურებთ...  ვაი, თუ 
ისევ ჩაგვეხერგოს შინაურ თუ გარეშე მტე-
რთა მოზღვავებით!..
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გურამ თაყნიაშვილი
ნანა ქავთარაძე

სამეგრელო-ზემო სვანეთის მოსახლეობის საბიბლიოთეკო და
                საინფორმაციო მომსახურება: დახასიათება 

რაოდენობითი მაჩვენებლებით

საბიბლიოთეკო ქსელი

სამეგრელო-ზემო სვანეთის მოსახლე-
ობის საბიბლიოთეკო და საინფორმაციო 
მომსახურებას უზრუნვეყოფს 9 მუნიციპა-
ლიტეტის საჯარო ბიბლიოთეკების გაერთი-
ანება. უნდა აღინიშნოს, რომ მხარის მუნი-
ციპალიტეტებში 2000 წლის შემდეგ ძირი-
თადად შენარჩუნებულია ბიბლიოთეკების 
რაოდენობა. 2000 წლისათვის მხარეში სულ 
ფუნქციონირებდა 215 საჯარო ბიბლიოთე-
კა, 2019 წლისათვის მოქმედებს 135 საჯარო 
ბიბლიოთეკა. 

მუნიციპალიტეტების მიხედვით მხარის 
საბიბლიოთეკო ქსელი ასეთი სახით წა-
რმოგვიდგება:

როგორც სტატისტიკური მონაცემები-
დან ჩანს მხარეში ძირითადად დარჩა სა-
ჯარო ბიბლიოთეკების ქსელი. 2012 წლის 
შემდეგ მხარეში აღსდგა 80 სასოფლო ბიბ-
ლიოთეკა. მოქმედი ბიბლიოთეკების ქსე-

ლი მაქსიმალურად ვერ უზრუნველყოფს 
დასახლებული პუნქტების მომსახურებას. 
ამ მხრივ ყველაზე მეტად თვალშისაცემია 
მარტვილის საბიბლიოთეკო ქსელის მდგო-
მარეობა. 6 საჯარო ბიბლიოთეკა, რა თქმა 
უნდა მინიმალურადაც ვერ აკმაყოფილებს 
სასოფლო ბიბლიოთეკების წინაშე არსე-
ბულ ამოცანებს.

სულ მხარის მასშტაბით მომსახურების 
გარეშეა დარჩენილი 108 სოფელი, მათგან 
500-მდე მაცხოვრებლით - 41, 500-დან 1000-
მდე მაცხოვრებლით - 36, 1000-ზე მეტი მა-
ცხოვრებლით -31;

როგორც მონაცემები გვიჩვენებს მა-

რტო მარტვილის მუნიციპალიტეტში მომსა-
ხურების გარეშეა დარჩენილი 74 სოფელი, 
რომელთაგან დიდი უმრავლესობა სტაცი-
ონალური ბიბლიოთეკიდან დაშორებულია 
10-ზე მეტი კილომეტრით. ისეთი დასახლე-

მუნიციპალიტეტის
დასახელება 2000 წ. 2003 წ. 2011 წ. 2012 წ.

გაუქმდა
2012-

2018 წწ.
აღსდგა
2018 წ.

არის
2019 წ.

1 ზუგდიდი 38 41 18 18 12 12 26
2 აბაშა 18 19 18 18 - - 18
3 სენაკი 21 21 15 15 6 2 17
4 ხობი 26 26 11 11 15 2 13
5 მესტია 46 43 8 8 31 16 15
6 ჩხოროწყუ 22 23 15 15 7 7 15
7 მარტვილი 7 21 5 5 2 1 6
8 წალენჯიხა 28 30 18 18 7 7 21
9 ფოთი 9 10 4 4 5 - 4

                    ჯამი = 215 234 112 112 85 47 135

ბიბლიოთეკების რაოდენობა 2000-2019 წწ.
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ბული ადგილები ამ მუნიციპალიტეტში, რო-
გორებიცაა: ქვათაი, ნახაბერაო, ნალეფსაო, 
გაჭედილი, მეორე ბალდა, მესამე ბალდა, 
ტალური, ოჩე, ზედა ხუნწი, პატარა ინჩხური 
და სხვები, რომლებიც მახლობელი ბიბლი-
ოთეკიდან დაშორებულნი არიან 1-5 კმ-მდე 
მანძილით, ქსელის ორგანიზების პრინცი-
პების თანახმად არ შეიძლება ჩაითვალოს 
მომსახურების გარეშე დარჩენილ სოფლე-
ბად. 

მარტვილის მუნიციპალიტეტში 1000-
ზე მეტი მაცხოვრებლით დარჩენილია 15 
სოფელი. ზოგი მათგანი: ლედგებე, ამული, 
ჟინოთა, სალხინო, მუხურჩა, პირველი ჯო-
ლევი, ნახურცილაო, ნახაჯაო და სხვები 
მახლობელი ბიბლიოთეკებიდან დაშორე-
ბულია 15-20 კმ-ით. მუნიციპალიტეტის ხე-
ლისუფლებამ პირველ რიგში უნდა იზრუნოს 
აღნიშნულ სოფლებში ბიბლიოთეკების აღ-
დგენაზე. ზუგდიდის მუნიციპალიტეტში მო-
მსახურების გარეშე დარჩენილი სოფლების 
დიდი რაოდენობა მახლობელი ბიბლიო-
თეკებიდან დაშორებულია 3-5 კმ-ით. მუნი-
ციპალიტეტების საჯარო ბიბლიოთეკების 
ანალიზის დროს არ შეიძლება არ აღინიშ-
ნოს იმ დადებითი ტენდეციების შესახებ, 
რომლითაც ხასიათდება მხარის საბიბლი-
ოთეკო ქსელი მთლიანად. ის ფაქტი, რომ 
მხარის 4 მუნიციპალიტეტში: აბაშა, სენაკი, 
ჩხოროწყუ და წალენჯიხაში ყველა სოფელი 
და დასახლებული პუნქტი მომსახურებულია 

სტაციონალური ბიბლიოთეკებით, იმაზე მე-
ტყველებს, რომ მხარის ადმინისტრაციას 
კარგად ესმის ბიბლიოთეკების როლისა და 
ადგილის შესახებ მოსახლეობის განათლე-
ბის, აღზრდისა და საინფორმაციო მომსა-
ხურების საქმეში. მხარის საბიბლიოთეკო 
ქსელის მუშაობის ადრინდელ სურათს თუ 
გადავხედავთ, დავრწმუნდებით, რომ ცხრა-
ვე საბიბლიოთეკო გაერთიანება გამოირჩე-
ვა მომსახურების მაღალი მაჩვენებლებით, 
სიახლეთა დანერგვის მცდელობითა და, 
რაც მთავარია, მოსახლეობის ყველა სოცი-
ალური ჯგუფების აქტიური მონაწილეობით 
საბიბლიოთეკო ღონისძიებებში. მათი და-
დებითი ტენდენციები დღესაც წარმატებით 
გრძელდება. აუცილებელია მხარის ცენტრა-
ლურმა (მთავარმა) ბიბლიოთეკამ ყოველწ-
ლიურად შეადგინოს საბიბლიოთეკო ქსე-
ლის ანალიზი და შეიმუშაოს დასაბუთებუ-
ლი პროგრამა, რეკომენდაციები მთლიანად 
მხარეში მოსახლეობის საბიბლიოთეკო და 
საინფორმაციო მომსახურების გაუმჯობესე-
ბის შესახებ. ჩვენ  აქ შევეცადეთ მოგვეცა 
ქსელის ანალიზი რაოდენობითი მაჩვენებ-
ლების გამოყენებით. საჭიროა ადგილობ-
რივმა ადმინისტრაციამ უფრო დეტალური 
დახასიათება შეადგინოს ხარისხობრივი 
მაჩვენებლების გამოყენებით: კითხვადო-
ბა, წიგნის ბრუნვა, წიგნით უზრუნველყოფა, 
ჩაბმის % და სხვა მაჩვენებლების გამოყე-
ნებით.

მუნიციპალიტეტის
დასახელება

სოფლების
რაოდენობა

500-მდე
მაცხოვრ.

500-დან
1000-მდე
მაცხოვრ.

1000-ზე
მეტი
მაცხოვრ.

შენიშვნა

1 ზუგდიდი 22 2 7 13
2 აბაშა ყველა     სოფელში     არის      ბიბლიოთეკა
3 სენაკი ყველა     სოფელში     არის      ბიბლიოთეკა
4 ხობი 6 2 2 2
5 მესტია 6 4 1 1
6 მარტვილი 74 33 26 15
7 ჩხოროწყუ ყველა     სოფელში     არის       ბიბლიოთეკა
8 წალენჯიხა ყველა         სოფელში     არის     ბიბლიოთეკა
9 ფოთი - - - -

                     ჯამი = 108 41 36 31

მომსახურების გარეშე დარჩენილი სოფლები, მოსახლეობის რაოდენობის ჩვენებით
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საბიბლიოთეკო ქსელის წარმატებული 
ფუნქციონირება ბევრად დამოკიდებულია 
კომპიუტერული ტექნიკის მიზანმიმართუ-
ლი გამოყენებით. მხარის მუნიციპალიტე-
ტებში კომპიუტერების რაოდენობა ასეთი 
სქემით წარმოგვიდგება:

თითოეული ცენტრალური ბიბლიოთე-
კა ადგენს ქსელში ორგანიზებული წიგნო-
ბრივი ფონდების ელექტრონულ კატალო-
გს, ამასთან ქმნის მხარეთმცოდნეობითი 
მასალების მონაცემთა ბაზებს, აწარმოებს 
ამავე მასალების ტრადიციულ ბიბლიოგრა-
ფიულ კარტოთეკებს. ზუგდიდის მთავარი 
ბიბლიოთეკა ქმნის ასევე ელექტრონული 
კატალოგის სახით მონაცემთა ბაზებს მხა-
რის მუნიციპალიტეტებში ორგანიზებული 
წიგნობრივი ფონდების შესახებ. ადრე ასეთ 
სამუშაოებს აწარმოებდა ბარათული სახით, 
ე. წ. შეერთებული კატალოგი.

კომპიუტერული ტექნოლოგიების დანე-
რგვამ გაამრავალფეროვნა ბიბლიოთეკე-
ბის საქმიანობა. სოფლის ბიბლიოთეკების 
ინტერნეტიზაციამ მოიზიდა ახალი მკი-
თხველები, მათი მრავალფეროვანი სოცი-
ალურ-პოლიტიკური, თუ  საყოფაცხოვრე-
ბო საკითხებზე ინფორმაციის მოპოვებამ 
ახალი მოთხოვნები დააყენა ბიბლიოთე-
კარების წინაშე. ბიბლიოთეკები, როგორც 
ინფორმაციის ცენტრები აქტიურად თანამ-
შრომლობენ. იუსტიციის სამინისტროს მიერ 
მხარეში გახსნილია და ფუნქციონირებს 10 

საზოგადოებრივი ცენტრი. მათგან 4 ცენტრ-
ში, 6 სოფლის დასახლებებში. სოფლის ბიბ-
ლიოთეკების სრულყოფილი ინტერნეტიზა-
ცია, რომელიც წარმატებით მიმდინარეობს 
საქართველოში, საშუალებას აძლევს ადგი-
ლობრივ ხელისუფლებას უზრუნველყოს 

მოსახლეობის ყველა სოციალური ჯგუფის 
საბიბლიოთეკო და საინფორმაციო მომ-
სახურება. მთავარია ინტერნეტმა შაღწიოს 
დიდ დასახლებულ პუნქტებსა და სასწა-
ვლო დაწესებულებებში. საგანგებო მიდგო-
მას საჭიროებს მესტიის მუნიციპალიტეტის 
6 სოფელში ბიბლიოთეკების აღდგენის სა-
კითხი. ექვსივე სოფელი მესტიიდან დაშო-
რებულია 15-25 კმ-ით; აქ სოფლის ბიბლიო-
თეკები გაუქმდა 2007-2010 წლებში. ექვსივე 
სოფელში არის საჯარო სკოლა. ვფიქრობთ, 
სკოლის ბიბლიოთეკებმა უნდა შეასრულონ 
საჯარო ბიბლიოთეკების ფუნქციები, თუ 
მათ ფონდებს შევავსებთ მაპროფილებელი 
ლიტერატურითა და კომპიუტერული ტექ-
ნიკით. ასეთი პრაქტიკა გვაქვს ზოგიერთი 
ქვეყნის მაგალითზე, სადაც საჯარო სკოლე-
ბს შეთავსებული აქვთ საჯარო ბიბლიოთე-
კების ფუნქციები.

მხარის მოსახლეობის საბიბლიოთეკო 
და საინფორმაციო მომსახურების ხარისხი 
ბევრად დამოკიდებულია ქსელში ორგა-
ნიზებული წიგნობრივი ფონდების შინაა-
რსობრივ შემადგენლობასა და საცნობა-
რო აპარატის გონივრულ ორგანიზებაზე. 

მუნიციპალიტეტის
დასახელება

კომპიუტერის
რაოდენობა

სასოფლო
ბიბ-ში რამდენია
ჩართული
ინტერნეტში

შენიშვნა

1 ზუგდიდი           43         14
2 აბაშა           7          4
3 სენაკი           3          1
4 ხობი           7          5
5 მესტია           3          -
6 მარტვილი           1          -
7 ჩხოროწყუ           5          4
8 წალენჯიხა           7          7
9 ფოთი           7         -

                                 ჯამი =          76         35
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უკანასკნელი 30 წლის მანძილზე ძირეული 
ცვლილებები განიცადა ამ ტიპის ბიბლიო-
თეკებში დავანებულმა წიგნობრივმა ფო-
ნდებმა, როგორც სტრუქტურული, ასევე 
შინაარსობრივი თვალსაზრისით. ბიბლიო-
თეკები განთავისუფლდნენ საბჭოური იდე-
ოლოგიის ამსახველი გამოცემებისაგან. 
გადახალისდა საჯარო ბიბლიოთეკების 
ფონდების ძირითადი ბირთვი, მათი ში-
ნაარსი მაქსიმალურად დაუახლოვდა მკი-
თხველთა საბიბლიოთეკო და საინფორმა-
ციო მოთხოვნებს. ფონდების ასეთი ცვლი-
ლებებით ცხადი გახდა მათი განახლების 
აუცილებლობა. თანამედროვე მკითხველი 
მხატვრული ლიტერატურის გარდა, თხო-

ულობს უახლეს გამოცემებს ეკონომიკის, 
პოლიტიკის, ბიზნესის, ინფორმატიკის, სო-
ფლის მეურნეობის საკითხებზე გამოცემულ 
უახლეს ლიტერატურას. საერთოდ, თანა-
მედროვე ეტაპზე ერთობ დაბალია საჯარო 
ბიბლიოთეკებში განახლების მაჩვენებე-
ლი. სამეგრელო-ზემო სვანეთის მუნიციპა-
ლიტეტების საბიბლიოთეკო ქსელში ბოლო 
სამი წლის მანძილზე ფონდების განახლე-
ბის მდგომარეობა ასეთი მაჩვენებლებით 
შეიძლება დავახასიათოთ.

მხარის მოსახლეობის საბიბლიოთეკო 
და საინფორმაციო მომსახურების პრო-
ცესში არსებითი მნიშვნელობა აქვს საზო-
გადოებრივი ინფორმაციის ცენტრებთან 

მუნიციპალიტეტის
დასახელება

2017-2019 წწ.
გამოყოფილი
თანხა

შეძენილი
წიგნების
რაოდენობა შენიშვნა

1 ზუგდიდი       11 789    ლ.        1150    ეგზ. ბიუჯეტიდან
გამოყ.თანხა

2 აბაშა          -         190    ეგზ.
3 სენაკი        12 349  ლ.        1488   ეგზ.
4 ხობი        14 100   ლ.        847    ეგზ.
5 მესტია        7 400   ლ.        873   ეგზ.
6 მარტვილი       1 773   ლ.        184   ეგზ.
7 ჩხოროწყუ       1 500   ლ.         842   ეგზ.
8 წალენჯიხა         ---        566   ეგზ.
9 ფოთი       6 299   ლ.       1 014   ეგზ.

                                 ჯამი =      55 210  ლ.    7 154    ეგზ.

2017-2019 წწ. ქსელში შეძენილი ახალი წიგნების რაოდენობა

მუნიციპალიტეტის
დასახელება

შეძენილი
წიგნ.რაოდ.

ბიბ-ის
რაოდენ.

საშ. რაოდ.
1 ბიბ-ზე შენიშვნა

1 ზუგდიდი  1150    26  44      
2 აბაშა 190 18 10
3 სენაკი 1488 16 93
4 ხობი 847 13 65
5 მესტია 873 15 58
6 მარტვილი 184 6 30
7 ჩხოროწყუ 842 15 56
8 წალენჯიხა 566 21 26
9 ფოთი 1014 4 253

                                 ჯამი = 7 154   ეგზ. 134 53   ეგზ.

ერთ ბიბლიოთეკაზე შეძენილი წიგნების საშუალო რაოდენობა
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საქმიან ურთიერთობას. ასეთი ცენტრები 
ზოგიერთ მუნიციპალიტეტში გახსნილია 
სოფლის ბიბლიოთეკებში. სამეგრელო-
-ზემო სვანეთის მხარეში საზოგადოებრი-
ვი ინფორმაციის ცენტრები მოქმედებენ. 
ზუგდიდის მუნიციპალიტეტის სოფლებში: 
ორსანტიასა და რუხში, სენაკში, ხობის რა-
იონის სოფ. ჭალადიდში, მესტიაში, ჩხორო-
წყუს მუნიციპალიტეტის სოფ. ლესიჭინეში, 
წალენჯიხის მუნიციპალიტეტის სოფლებში 
ჯვარსა და ჯგალაში, და ქ. ფოთში. მუნიციპა-
ლიტეტებში მოსახლეობის ინფორმირების 
ანალიზის დროს ჯეროვანი ადგილი უნდა 
დაეთმოს ასეთი ცენტრების მიერ ჩატარე-
ბულ მუშაობას, რომელსაც კავშირი აქვს 
წიგნთან, საბიბლიოთეკო ღონისძიებებში 
მათ მონაწილეობას და სხვ. საკითხებს. 

მხარის მოსახლეობის საბიბლიოთეკო 
და საინფორმაციო მომსახურების დონე და 
ხარისხი განპირობებულია ქსელში მომუშა-
ვე ბიბლიოთეკართა პროფესიულ კვალიფი-
კაციაზე, მათ აქტიურ მოღვაწეობაზე და უნა-
რზე შეისწავლონ მოსახლეობის ცალკეული 
სოციალური ჯგუფების საბიბლიოთეკო და 
საინფორმაციო მოთხოვნები და არსებული 
რესურსებით უზრუნველყონ მათი მაქსიმა-
ლური დაკმაყოფილება. 

მხარის მთავარი ბიბლიოთეკის დი-
რექციისა და მუნიციპალიტეტების საბიბ-
ლიოთეკო გაერთიანებათა მენეჯერების 
საყურადღებოდ უნდა მივუთითოთ, რომ აქ 
წარმოდგენილი დახასიათება ძირითადად 
ეყრდნობა რაოდენობით მაჩვენებლებს. 
ამასთან სტატიის ავტორები არ გამორიცხა-
ვენ, რომ შესაძლებელია ციფრობრივ მონა-
ცემებში შეინიშნებოდეს გარკვეული ცდო-
მილებანი, რაც დამახასიათებელია ქსელში 
მიმდინარე ცვლილებებით.  ამასთან ჟურ-
ნალის ფორმატი არ გვაძლევს საშუალებას 
უფრო დეტალური ანალიზი წარმოვადგი-
ნოთ ხარისხობრივი მაჩვენებლების გამო-
ყენებით. ეს სამუშაოები უნდა შესრულდეს 
ცალკეული მუნიციპალიტეტების დირექტო-
რებისა და პროფესიონალების მიერ. ქსე-
ლის ხელმძღვანელ პირებს გათვითცნობი-
ერებული უნდა ჰქონდეთ, რომ ადგილებზე 
საბიბლიოთეკო მომსახურების ანალიზი 
ემსახურება ერთ მიზანს: - შევქმნათ ქვე-
ყნის მასშტაბით მოსახლეობის საბიბლი-
ოთეკო და საინფორმაციო მომსახურების 
მთლიანი სურათი, რათა შევიმუშაოთ ასეთი 
სამსახურის გაუმჯობესებისა და გარდაქმ-
ნის დასაბუთებული პროგრამა.

მუნიციპალიტეტის 
დასახელება

თანამშ
რაოდ.

უმაღლ.
სპეც.

განათლ
უმაღლ.
ზოგადი
განათლ.

საშუალო
სპეციალ.
განათლ.

საშუალო
არასპეც.
განათლ.

საშუალო
განათ.

1 ზუგდიდი 90 16 59 15 - -
2 აბაშა 32 - 10 7 8 7
3 სენაკი 26 5 1 4 - 16
4 ხობი 19 3 3 - 3 10
5 მესტია 23 3 1 10 9 -
6 მარტვილი 15 3 4 8 - -
7 ჩოროწყუ 23 5 2 4 2 10
8 წალენჯიხა 35 4 10 10 6 5
9 ფოთი 24 5 8 8 2 1

                                           ჯამი = 287 44 98 66 30 49

სამეგრელო-ზემო სვანეთის მუნიციპალიტეტში მომუშავე ბიბლიოთეკართა
        პროფესიული კვალიფიკაცია ასეთი მონაცემებით ხასიათდება:
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30 სექტემბერს საქართველოს პარლამე-
ნტის ეროვნული ბიბლიოთეკის პირველ 
კორპუსში (გუდიაშვილის ქ. 5), რესტავრირე-
ბულ და განახლებულ სივრცეში, ბეჭდური 
და ელექტრონული გამოცემების რეგისტრა-
ციის ცენტრი გაიხსნა.

ცენტრში განთავსდა ბიბლიოთეკის და-
კომპლექტების, კლასიფიკაციისა და კატა-
ლოგიზაციის, ფონდებისა და კატალოგების 
ორგანიზებისა და დაცვის, ISBN წიგნის, ISMN 
მუსიკალური გამოცემების,   ISSN სერიული 
გამოცემების საერთაშორისო სტანდარტუ-
ლი ნომრების განყოფილებები. ამით ასრუ-
ლდა დიდი ხნის ნატვრა, რომ ბიბლიოთე-
კაში წიგნის შემოსვლისა და დამუშავების 
პროცესი ერთ დამოუკიდებელ სივრცეში 
განთავსებულიყო.

ჯერ კიდევ 1931 წელს, როდესაც ამ ისტო-
რიულ შენობაში რეორგანიზებული საქა-
რთველოს სახელმწიფო საჯარო ბიბლიო-
თეკა გაიხსნა, ბიბლიოთეკის ლეგენდარუ-
ლი დირექტორის, გიორგი გეხტმანის, გეგმა 
იყო, რომ „წიგნის გზა" ერთ სივრცეში ყო-
ფილიყო. მოთხოვნას საბჭოთა მთავრობამ 
ყურადღება არ მიაქცია. ამ საკითხზე გეხტ-
მანსა და მაშინდელ განათლების მინისტრს 
შორის სიტყვიერი შელაპარაკებაც კი მოხ-
და (გეხტმანი ითხოვდა, რომ წიგნთსაცავის 
და ე. წ. „წიგნის გზის" საბოლოო ორგანიზა-
ციამდე ბიბლიოთეკა მკითხველთათვის არ 
გახსნილიყო), რის გამოც გეხტმანი ბიბლი-
ოთეკის დირექტორის თანამდებობიდან 
გაათავისუფლეს.  გეხტმანის აზრით, ბიბ-
ლიოთეკის დაკომპლექტებისა და წიგნის 
დამუშავების ცენტრი პირველი კორპუსის 
სწორედ ამ ცალკე ფლიგელში, ცალკე შემო-
სასვლელით უნდა განთავსებულიყო. ამით 
ერთმანეთისაგან გაიმიჯნებოდა მკითხვე-
ლის მომსახურება და ფონდების დამუშავე-
ბის პროცესი.

დღეისათვის შენობის ეს ნაწილი პირვა-
ნდელი სახითაა აღდგენილი და გეხტმანის 
გეგმაც განხორციელებულია. სიახლეა ის, 
რომ ფოიეს იატაკის მოზაიკა ტაო-კლარჯეთ-

ში  მდებარე იშხნის ტაძრის იატაკის ფრაგ-
მენტების მიხედვითაა შესრულებული.„ეს 
პირველი კორპუსის გაფორმების ლოგიკური 
დასრულებაა და ამ კორპუსის არქიტექტორ 
ანატოლი კალგინისა და მხატვარ-არქი-
ტექტორ ჰენრიხ ჰრინევსკის ჩანაფიქრის 
ასრულებაც. ამ კორპუსის შუა საუკუნეების 
საქართველოს ეკლესია-მონასტრების მი-
ხედვით   გაფორმება მათ ჯერ კიდევ 1912 
წელს ჩაიფიქრეს. პირველი კორპუსის არ-
ქიტექტურაში XI საუკუნეში აგებული იშხნის 
მონასტრის არაერთი ელემენტია გამოყენე-
ბული," - აცხადებს საბიბლიოთეკო რესურ-
სების დეპარტამენტის დირექტორი ლევან 
თაქთაქიშვილი.

ფოიეს კედლებზე გამოფენილია კორპუ-
სის აშენებისათვის გამოცხადებული კონკუ-
რსის მონაწილეთა ნამუშევრები, მათ შო-
რის კორპუსის თავდაპირველი პროექტიც,  
იშხნის მონასტრის იატაკის დღევანდელი 
მდგომარეობის ამსახველი ფოტოები. ეს 
მასალები გადმოგვცა საქართველოს სახე-
ლმწიფო მუზეუმმა, ხელოვნებათმცოდნემ 
ირინე გივიაშვილმა, მკვლევარმა ნინო ბა-
გრატიონმა, ისტორიკოსმა ბუბა კუდავამ, 
ფოტოხელოვანმა შალვა ლეჟავამ, საქა-
რთველოს კულტურული მემკვიდრეობის 
დაცვის სააგენტოს, რესტავრატორების: 
ნანა კუპრაშვილის, ნიკო ზაზუნიშვილის, 
ჯონი ახობაძის, ლევან ქერდიყოშვილის, 
იური დონაძის ხელშეწყობით.

ეროვნული ბიბლიოთეკის სიახლენი
ბეჭდური და ელექტრონული გამოცემების 

რეგისტრაციის ცენტრი
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გურჯაანის მუნიციპალიტეტის 
სოფელ ვეჯინის ბიბლიოთეკარის რეცეპტი

ინტერნეტი ყველა სოფლის ბიბლიოთეკას

ინგრედიენტები : 
•	 მაღალკვალიფიციური 

ბიბლიოთეკარი, ორი-
ენტირებული მკით-
ველისა და წიგნის 
სიყვარულზე.

•	 აქტიური თანამშრომლობა  სკოლასთან, 
საბავშვო ბაღთან, სოფლის საკრებუ-
ლოსთან და კეთილგანწყობილი დამო-
კიდებულება ადგილობრივ მოსახლეო-
ბასთან.

•	 თანამედროვე ტექნოლოგიების ცოდნის 
მაღალი დონე და აქტიური თანამშრომ-
ლობა მოსახლეობის ყველა ფენასთან. 
ელექტრონული კატალოგის გამართული 
მუშაობა.

•	 ბიბლიოთეკის Facebook-ის გვერდი, სა-
დაც ქვეყნდება მუშაობის ამსახველი 
მასალები.

•	 ელექტრონული ფოსტა, რომელიც სა-
შუალებას იძლევა ადგილზე მიუსვლე-
ლად გადავაგზავნოთ დოკუმენტაცია და 
დაიზოგოს დრო. ეს დრო კი მოხმარდეს 
ბიბლიოთეკის მომხმარებელს. 

•	 თანამედროვე ტექნოლოგიური აღჭუ-
რვილობა (კომპიუტერები, ქსეროქს-პ-
რინტერი, სკანერი)

მომზადების 
დრო: 3 თვე

სირთულე:

ყველაზე 
მეტად 

უხდება:

კოლეგათა ურთიერთთანადგომა, 
ბიბლიოთეკარის 

პროფესიონალიზმი და 
მომსახურების მაღალი 

კულტურა,  მყუდრო და თბილი 
გარემოს შექმნა, თანამედროვე 
ტექნოლოგიების დანერგვა და 

სიახლეებისათვის ფეხის აწყობა. 

რა იყო ,,ინტერნეტი ყველა სოფლის ბიბლიოთეკის“  წარ-
მატების რეცეპტი ვეჯინის ბიბლიოთეკაში?

სოფ. ვეჯინის ბიბლიოთეკა ფუნქციონირებს 2009 
წლიდან. მკითხველთა უმრავლესობას ბავშვები შეა-
დგენენ.

2015 წელს,  საქართველოს საბიბლიოთეკო ასოცია-
იციის ძალისხმევით  და  პრეზიდენტის სარეზერვო ფო-
ნდის ფინანსური მხარდაჭერით, განხორციელებული 
პროექტის ,,ინტერნეტი ყველა სოფლის ბიბლიოთეკას 
-  თანამედროვე ინტერნეტსერვისები ადგილობრივი 
მოსახლეობისათვის“ ფარგლებში მოხდა ბიბლიოთეკის 
ჩართვა.

ინტერნეტმა  უფრო მოხერხებული, სწრაფი და 
კომპაქტური გახადა მკითხველთა მომსახურება, გამოი-
წვია ბიბლიოთეკის მომხმარებელთა  რაოდენობის გაზ-
რდა. მოსწავლეები  აქტიურად სარგებლობენ ინტერნე-
ტით სასკოლო დავალებების მომზადებისას.

მკითხველთა მოსაზიდად ბიბლიოთეკა ატარებს 
სხვადასხვა სახის აქტივობებს: ბიბლიოთეკაში  ფუნქცი-
ონირებს ,,ნორჩ მკითხველთა კლუბი“, რომელსაც ბიბ-
ლიოთეკართან ერთად ხელმძღვანელობს  ფილოლო-
გი თამარ ბაწაშვილი. ბიბლიოთეკარი თვეში ერთხელ  
ატარებს გასვლით  ღონისძიებას  საბავშვო ბაღში სახე-
ლწოდებით ,,ზღაპრის საათები“.

საჭიროების შემთხვევაში, არასამთავრობო ორგა-
ნიზაციები აქტიურად იყენებენ  საბიბლიოთეკო სივ-
რცეს.

ბიბლიოთეკა სრულად უთმობს სივრცეს ბავშვებს, 
რათა უფრო მეტად კომფორტულად იგრძნონ თავი. აქ 
ხშირად ნახავთ ახალგაზრდებს პლანშეტით ხელში, გო-
ნივრული თამაშებით დაკავებულ მოსწავლეთა ჯგუფს, 
ჟურნალ-გაზეთებში თავჩარგულ ხანდაზმულ ადამიანე-
ბს. 

ბიბლიოთეკა არის ადგილი, სადაც თავს იყრის ყვე-
ლა თაობის  წარმომადენელი.

ბიბლიოთეკაში ფუნქიონირებს ელექტრონული კა-
ტალოგი, მიმდინარეობს წიგნადი ფონდის  შეყვანა. 
უახლოეს მომავალში დაიწყება ცირკულაცის პროცესი  
ელექტრონული კატალოგის  გამოყენებით.

„შეფ-მზარეულის“ რჩევები:
ბიბლიოთეკაში უნდა მუშაობდეს მაღა-
ლი პროფესიონალიზმისა და მომსახუ-
რების კულტურის მქონე პერსონალი.
ბიბლიოთეკა  ორიენტირებული უნდა 

იყოს მომხმარებელზე და ითვალისწი-
ნებდეს იმ მკითხველის გემოვნებას, ვი-

საც ემსახურება
მუშაობის პროცესში თანამედროვე მე-
თოდებისა და ინოვაციების გვერდით, 

აუცილებლად გამოვიყენოთ ძველი 
ტრადიციული მეთოდები, რათა ბეჭდურ 
გამოცემებსაც  არსებობის საშუალება 

ჰქონდეს.
ყოველ სიახლეს მოვეკიდოთ კეთილ-

განწყობითა და დიდი პასუხისმგებლო-
ბით. სწორი მიმართულებით დავგეგმოთ 
ახალი მეთოდები ჩვენს ბიბლიოთეკაში.
ჩემი  მოკრძალებული რჩევა კოლეგების 

მიმართ  იქნება, რომ არ შევუშინდეთ 
სიახლეებს და ფეხი ავუწყოთ  ახალ-ა-
ხალ  გამოწვევებს, რათა სოფლის ბიბ-
ლიოთეკებმა გავამართლოთ საბიბლი-

ოთეკო ასოციაციის გამოცხადებული 
ნდობა და ზრუნვა.
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2019 წლის 7 აპრილს მოხდა სამარცხვინო ფაქტი. არასრულწლო-
ვანმა პირებმა  ვეჯინის ბიბლიოთეკა დაარბიეს, ცეცხლი წაუკიდეს 
და გაანადგურეს წიგნადი ფონდი და კომპიუტერული ტექნიკა. 

საბიბლიოთეკო ასოციაციის ორგანიზებით შეიქმნა ვეჯინის 
ბიბლიოთეკის მხარდამჭერთა ჯგუფი, რომელშიც გაერთიანდა 
მრავალი ადამიანი და ორგანიზაცია.  პირველი გამოგვეხმაურა 
თბილისის მუნიციპალიტეტის მულტიფუნქციური  ბიბლიოთეკების 
გაერთიანება, რომელმაც ბიბლიოთეკას სააჩუქრად გადასცა 3088 
ლარის ღირებულების 365 ცალი ახალი თანამედროვე, მოთხოვნა-
დი  წიგნი. 

საქართველოს საბიბლიოთეკო ასოციაციის პრეზიდენტმა, 
ქალბ. რუსუდან ასათიანმა, გარდა ახალი წიგნებისა, ბიბლიოთე-
კას გადასცა საქართველოს საზოგადოებრივ საქმეთა ინსტიტუ-
ტის (GIPA),  საჩუქარი - პრინტერი და  პერსონალური კომპიუტერი, 
ხოლო ევროპულ-ქართულმა ინსტიტუტმა (EGI)    და გიორგი საბაძემ 
ლეპტოპი ბიბლიოთეკას წიგნები გადმოსცა მცხეთის მუნიციპალი-
ტეტის კულტურისა და განათლების მულტიფუნქციური ცენტრის წა-
რმომადგენლებმა, აგრეთვე ხაშურის საბიბლიოთეკო გაერთიანე-
ბამ და კერძო პირებმა. ბიბლიოთეკისათვის  შემოწირული თანხით 
კი შეძენილ იქნა საჭირო ინვენტარი.

რეაბილიტირებული   ბიბლიოთეკა 2019  წლის 1 ივნისს, ბავშვთა 
დაცვის საერთაშორისო  დღეს გაიხსნა. განახლებული ბიბლიოთეკა 
გურჯაანის მუნიციპალიტეტის მერმა, არჩილ ხანდამაშვილმა, საქა-
რთველოს საბიბლიოთეკო საზოგადოების პრეზიდენტმა, ქალბ. რუ-
სუდან ასათიანმა და საბიბლიოთეკო და სამუზეუმო გაერთიანების 
დირექტორმა, ქალბ. სალომე ბოგვერაძემ გახსნა სოფელ  ვეჯინის 
ბიბლიოთეკა კიდევ ერთხელ იხდის  მადლობას, იმ დიდი  თანა-
დგომისა და გვერდში დგომისთვის, რაც  ქალბ. რუსუდან ასათიანმა 
და მისმა გუნდმა გასწია ვეჯინის სასოფლო ბიბლიოთეკისათვის და 
სოფელს   აჩუქა  თანამედროვე წიგნებითა და ტექნიკით აღჭურვი-
ლი ბიბლიოთეკა. 

რა უნდა 
გააკეთოთ 
თქვენ: 

•	 არ დავჯერდეთ მიღწეულ 
წარმატებებს

•	 მუდმივად  ვისწრაფოდეთ  
როგორც პროფესიული 
განვითარებისათვის, ისე 
მუშაობაში ახალი ფორმე-
ბის დანერგვისათვის.

•	 დავნერგოთ და გამოვი-
ყენოთ ახალი ტექნოლო-
გიები
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კოროსპონდენციები

საქართველოს ისტორიაში, ტრადიციუ-
ლად, ლიტერატურული ჟურნალის დაფუძ-
ნება მხოლოდ ლიტერატურულ მოვლენა 
არ იყო. ეს არც არის გასაკვირი, თუ გა-
ვითვალისწინებთ მწერლობის როლსა და 
ადგილს ქართველი ხალხის ცხოვრებაში. 
ამიტომ ყოველი ახალი პერიოდული გამო-
ცემის გამოჩენა საზოგადოებისათვის ყუ-
რადსაღები ფაქტია. 

ჩვენი მიმოხილვის ობიექტი არის ლიტე-
რატურული ჟურნალი „ისინდი“, რომელსაც 
წელს, ივნისში, დაარსებიდან ორი წელი შე-
უსრულდა. „წლების მანძილზე ნალოლიავე-
ბი ოცნების განხორციელება მუხლჩაუხრე-
ლი შრომის, დაძაბული ფიქრისა და ერთ მუ-
შტად შეკრული საიმედო ბირთვის ძალიხმე-
ვის სასურველი შედეგია.  „ისინდი“ სწორედ 
ეროვნული ცნობიერების განსამტკიცებ-
ლად დაარსდა...“ - ნათქვამია რედაქტორის 
წინათქმაში (2017, N2). ეს სიტყვები ნათლად 
გამოხატავს გამოცემის მიზანსა და ჩანა-
ფიქრს. „ისინდის“ რედაქტორი, ქალბატონი 
იკა ქადაგიძე, მწერალი, პოეტი, კრიტიკოსი, 
ამ ჟურნალის სული და გული, მისი იდეური 
წარმმართველია. ყოველ ნომერს ახლავს 
რედაქტორის წინათქმა, რომლებშიც  ნაჩ-
ვენებია, თუ როგორ მიიღო საზოგადოებამ 
ეს გამოცემა, რა გამოხმაურებები ჰქონდა, 
გაანალიზებულია გავრცელებისა და ჟურნა-
ლის მიმართ მკითხველთა დაინტერესების 
საკითხები. ამავე დროს, მისი ყურადღების 
მიღმა არასოდეს არ რჩება უმთავრესი - 
ჟურნალის მნიშვნელობა და ადგილი დღე-
ვანდელ ლიტერატურულ ცხოვრებაში. რე-
დაქტორისათვის განსაკუთრებით საამაყოა 
ის, რომ „ყველაზე მებრძოლი, ეროვნული 
პროფილის მქონე ჟურნალი „ისინდი“ საკუ-
თარ პრინციპებს არ ღალატობს“. „ვწეროთ 

და დავიცვათ ის, რაც ქართული მწერლო-
ბისათვის ფასეული და სისხლხორცეულია, 
ჩვენი მუდმივი დევიზია“ - ასე განსაზღვრა-
ვს ი. ქადაგიძე ჟურნალ „ისინდის“ არსებო-
ბის მიზანს.

რედაქტორის წინათქმების პარალელუ-
რად, ჟურნალში იბეჭდება იკა ქადაგიძის 
პუბლიცისტური წერილები, რომლებიც ეხე-
ბა ქართული კულტურისა თუ საზოგადოებ-
რივი ცხოვრების სხვადასხვა პრობლემურ 
საკითხს - ლიტერატურას, საქართველოს 
ისტორიას, პოლიტიკას, ქართულ ეკლესიას, 
ქართულ კინოხელოვნებასა და სხვა.(„ცო-
ცხალი წიგნების პროექტი - ფულის დიქ-
ტატურის, ნომენკლატურული იდეოლოგი-
ისა თუ მზაკვრული პოლიტიკის სამიზნე?!“; 
„თანამედროვე ქართული პოეზიის ზოგადი 
ტენდენციების შესახებ“; „საქართველოს უა-
ხლესი პოლიტიკის ისტორია დასავლურად“; 
„ამბროსი ხელაიას „ქრისტიანობის ბრძო-
ლა ისლამთან საქართველოში“ და სხვ. გა-
რდა ასეთი მებრძოლი, უკომპრომისო სტა-
ტიებისა, ქალბატონი იკა არის მშვენიერი 
ლექსების ავტორიც, რომლებთაგან რამდე-
ნიმეს მკითხველი გაეცნობა რუბრიკაში 
„ერთი ლექსის გაელვება“ (N1, N6, N7). 

საერთოდ, საინტერესო შემოქმედებითი 
კოლექტივი შემოიკრიბა ჟურნალ „ისინდის“ 
ირგვლივ. სარედაქციო კოლეგია, რომლის 
შემადგენლობაში შედიან მუდმივი და დრო-
ებითი წევრები, ასე გამოიყურება:  ლერი 
ალიმონაკი, რეზო ემელიანე ადამია, დავით 
არახამია, ციალა არდაშელია, ბონდო არვე-
ლაძე, ნინო ბაქანიძე, ლევან ბებურიშვი-
ლი, აკაკი ბრეგაძე, ლაშა გვასალია, მარი-
ნა თექთუმანიძე, დალი კახიანი, მარსიანი, 
თეიმურაზ ნადარეიშვილი, სევარიონ ნადი-
რაძე, ბადრი პატაშური, ერეკლე საღლიანი, 

მაია მიქაბერიძე 
    

ჟურნალი „ისინდი“
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გიორგი შიშნიაშვილი, კობა ცხაკაია, რუსუ-
დან ჭანტურიშვილი, გიგი ხორნაული. მათი 
ნიჭის, ერუდიციისა და მხატვრული ალღოს 
შედეგია ამ ჟურნალის ყველა გამართული 
ნომერი. 

მასალები, როგორც მიღებულია, განა-
წილებულია რუბრიკებად, რომელთა დიდი 
ნაწილი მხატვრული ლიტერატურას ეთმო-
ბა.  ჟურნალში იბეჭდება სხვადასხვა თაო-
ბის შემოქმედთა ნაწარმოებები, რომელთა-
გან ზოგი უკვე აღიარებულია საზოგადოების 
მიერ, ზოგის ნიჭი და პოეტური სიტყვა ბევ-
რისათვის დღეს აღმოჩენა შეიძლება გახ-
დეს, ზოგი კი ახლა იწყებს ლიტერატურულ 
ასპარეზზე თავის დამკვიდრებას.  მკითხვე-
ლი ეცნობა (ან იხსენებს) დავით არახამი-
ას, ნინო ბაქანიძის, დალილა ბედიანიძის, 
მანანა ბრაჭულის, აკაკი ბრეგაძის, მარინა 
თექთუმანიძის, ვანო თორელის (გელაშვი-
ლის), დალი კახიანის, გიორგი კორნაპელის,  
ბადრი პატაშურის, ერეკლე და ვალერიან სა-
ღლიანების, მიხეილ ღანიშაშვილის, გიორ-
გი შიშნიაშვილის, კობა ცხაკაიას, თეიმურაზ 
ჭანტურიშვილის, რუსუდან ჭანტურიშვილის, 
გიგი ხორნაულის, მარინა ხუჭუას, გია ჯიჭო-
ნაიასა და სხვათა პოეტურ და პროზაულ ნა-
წარმოებებს, ასევე თარგმანებს.

განსაკუთრებით მინდა გამოვყო ჩემი 

კოლეგა გიორგი კილაძე, რომელიც გარდა 
იმისა, რომ საქართველოს ეროვნული ბიბ-
ლიოთეკაში არაერთი საინტერესო საგან-
მანათლებლო პროექტის ინიციატორი და 
ორგანიზატორია (მაგ. ციფრული პროგრამა 
„სასკოლო ლიტერატურა“, ელექტრონული 
ლექსიკონები და სხვ.), ასევე საინტერესო 
შემოქმედიცაა. მისი მხატვრული თხზულე-
ბები გრძნობისა და ერუდიციის უჩვეულო  
ნაზავია და მკითხველს, სხვა ღირსებებთან 
ერთად, ამ ნიუანსითაც იზიდავს.  

საინტერესო და მრავალფეროვანია 
„ისინდის“ ლიტერატურული კრიტიკა. აქ წა-
რმოდგენილია რეცენზიები, სტატიები ლი-
ტერატურის ისტორიისა და თეორიის შესა-
ხებ, მოგონებები და ა.შ. მარსიანის პოეზი-
ის პარალელურად მკითხველი ეცნობა მის 
ნააზრევს საზოგადოებრივი ცხოვრებისა 
თუ ლიტერატურის სხვადასხვა საკითხებ-
ზე. სტატიებში „ზვიადი და მამარდაშვილი“; 
„გოგის მეომრის ვნებანი“;  „გალაკტიონი და 
გრანელი“ და სხვა, მკითხველის ინტერესს 
იწვევს ავტორის მსჯელობა, თემის ანალიზი 
და გამოტანილი დასკვნები. 

ლევან ბებურიშვილის ნაშრომში „ვა-
ჟა-ფშაველა თავისუფლების შესახებ“,  ჩა-
მოყალიბებულია დიდი პოეტის ხედვა ამ 
ცნების მიმართ: „ვაჟა-ფშაველას მიხედ-
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ვით, თავისუფალი, ამ სიტყვის უმაღლესი 
გაგებით, ადამიანი მაშინ არის, როდესაც 
შეჭირვებულია საქვეყნო სატკივრით. თავი-
სუფლება უზრუნველობა, პასუხისმგებლო-
ბისაგან გაქცევა კი არაა, არამედ მოქმედე-
ბა, სწრაფვა თვითგანვითარებისაკენ, საკუ-
თარი თავის ფლობისაკენ, თვითსრულყო-
ფისაკენ“ - ნათქვამია დასკვნის სახით. 

ვახტანგ ჯავახაძის წერილში „მწუხარე-
ბა სხვისა სიკეთესა ზედა“ გალაკტიონის 
პოეზიის მიმართ ერთი ცნობილი ცისფერ-
ყანწელის (ავტორი საგანგებოდ შეფარვით 
მიუთითებს მის ვინაობას) მიერ გამოთ-
ქმულ უხამს შენიშვნებს აცნობს მკითხველს 
და აჩვენებს თუ რა შეუძლია გააკეთებინოს 
ჩვეულებრივმა ადამიანურმა შურმა ნიჭიერ 
შემოქმედსაც კი.

ლერი ალიმონაკის სამეცნიერო მოღ-
ვაწეობის დიდი ნაწილი დაკავშირებულია 
ტერენტი გრანელის ცხოვრებისა და მოღ-
ვაწეობის კვლევასთან. თუმცა ჟურნალში 
გამოქვეყნებული მისი სტატიები ამ თემის 
გარდა, სხვა საკითხებსაც მოიცავს. გარდა 
ლიტერატურული კრიტიკისა, ლ. ალიმონაკი 
არის ასევე შესანიშნავი პოეტიც - მის პოე-
ზიას მკითხველი გაეცნობა ჟურნალის მე-7 
ნომერში. 

ჟურნალის ერთ-ერთი  ღირსება მის მუ-
შაობაში სხვადასხვა სფეროს მეცნიერთა 
ჩართვაა. ცნობილი არმენოლოგი ბონდო 
არველაძე არის რედკოლეგიის წევრი და 
არაერთი სამეცნიერო ნაშრომის ავტორი. 
ჟურნალ „ისინდში“ დაიბეჭდა მისი სტატი-
ები „ქართული ეკლესიები საქართველოსა 
და სომხეთში“, „კვლავ ქართული ეკლესიე-
ბის შესახებ“, თანდოიანის ღვთისმშობლის 
ეკლესია თბილისში“ (და სხვ.), რომლებშიც 
ლოგიკური მეცნიერული მსჯელობითა და 

რეალური არგუმენტებით ასაბუთებს სომეხ-
თა მხარის პრეტენზიების უსაფუძვლობას 
ქართული კულტურის ამა თუ იმ ძეგლთან 
დაკავშირებით. ბ. არველაძის შრომა ილი-
ას „ქვათა ღაღადისა“ და სხვა ქართველ 
მეცნიერთა ბრძოლის გაგრძელებაა, რო-
მელსაც არ უნდა დააკლდეს შემართება და 
ჟინი. საჭიროა მუდმივი მზადყოფნა მორიგი 
შემოტევის მოსაგერიებლად. თუკი პრეტენ-
ზიული მეზობლის მუდმივი აშკარა თუ ფა-
რული ქმედებები დაგვღლის, დავკარგავთ 
ჩვენი ხალხის შრომითა და ნიჭით შექმნილ 
ქართული კულტურის ბევრ ძვირფას ძეგლს. 
ბ. არველაძე სწორედ ასეთ დაუღალავ მებ-
რძოლად წარმომიდგენია. გარდა სომხური 
საკითხისა, ბ. არველაძემ საზოგადოებას შე-
სთავაზა მწერალ ლევან გოთუას საქმესთან 
დაკავშირებული მეტად საინტერესო სტა-
ტია, რომელიც საარქივო მასალებზე დაყრ-
დნობით მოამზადა მკვლევარმა.   

ცალკე თემაა ჟურნალის ყველასაგან 
გამორჩეული დიზაინი. თითოეული ნომრის 
გარეკანის მხატვრულ გაფორმებაზე იმუშა-
ვეს თვით ჟურნალის ავტორებმა-პოეტებმა, 
მხატვრებმა: რეზო ემელიანე ადამიამ, თა-
მარ ლომიძემ,  დალი კახიანმა და მარსია-
ნმა. ბუნებრივია, რომ ნახატების თემატიკა 
ლიტერატურის სფეროს მოიცავს. განსა-
კუთრებით საინტერესოა მარსიანის მიერ 
შექმნილი „ვეფხისტყაოსნის“ ილუსტრა-
ციები, რომლებმაც პოემის უკვე ცნობილ 
ილუსტრაციათა მრავალფეროვან სამყაროს 
ახალი ხედვა და ახალი ფერები შემატეს.

ჟურნალი „ისინდი“ მუდმივ ძიებაშია. იგი 
აქტიურად თანამშრომლობს ყველასთან, 
ვისაც კი შეუძლია თავისი სათქმელით გაა-
მდიდროს მრავალსაუკუნოვანი და მრავალ-
ფეროვანი მდიდარი ქართული მწერლობა. 
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თეთრიწყაროს მუნიციპალიტეტის  სო-
ფელ დიდ თონეთში  29 ივნისს,  კულტუ-
რული ღონისძიება - „ვაჟაობა“ გაიმართა, 
რომელიც უკავშირდება 1886-1888 წლებში 
დიდი ქართველი მწერლის, პოეტის, პუბლი-
ცისტის - ვაჟა ფშაველას პედაგოგიურ მოღ-
ვაწეობას თონეთში.

ღონისძიების ფარგლებში, საზეიმო ვი-
თარებაში გაიხსნა ვაჟა-ფშაველას სახე-
ლობის თონეთის სასოფლო ბიბლიოთეკა, 
რომლის დაარსების ინიციატივაც, ამავე 
სოფელში მცხოვრებ ახალგაზრდა მწერა-
ლს, დათია ბადალაშვილს ეკუთვნის. თო-
ნეთის ბიბლიოთეკის კეთილმოწყობაში და 
წიგნადი ფონდის გამდიდრებაში წვლილი 
შეიტანეს: საქართველოს ეროვნულმა ბიბ-
ლიოთეკამ, თეთრიწყაროს მთავარმა ბიბ-
ლიოთეკამ, გამომცემლობებმა, მწერლებ-
მა, ხელოვანებმა და სხვადასხვა რეგიონის 
ბიბლიოთეკებმა, არასამთავრობო ორგა-
ნიზაციებმა, კერძო კომპანიებმა. სოფლის 
ბიბლიოთეკას წიგნები საჩუქრად გადასცა 
ასევე თეთრიწყაროს მუნიციპალიტეტის მე-

რიამ და ააიპ კულტურისა და საბიბლიოთე-
კო დაწესებულებების გაერთიანება-კულტუ-
რისცენტრმა.

ღონისძიებას ესწრებოდნენ: თეთრი-
წყაროს მაჟორიარი დეპუტატი გოდერძი 
ჩანქსელიანი, ქვემო ქართლში სახელმწი-
ფო რწმუნებული შოთა რეხვიაშვილი, მოა-
დგილე კახა კობერიძე, თეთრიწაროს მუნი-
ციპალიტეტის მერი გიორგი ქორიძე მოა-
დგილეებთან ერთად, მოწვეული სტუმრები: 
ვაჟა-ფშაველას შთამომავალი ლელა რა-
ზიკაშვილი, ეროვნული ბიბლიოთეკის დი-
რექტორი გიორგი კეკელიძე, ქართული უნი-
ვერსიტეტის რექტორი, პროფესორი სერგო 
ვარდოსანიძე, ფოლკლორისტები: ეთერ 
თათარაიძე და ამირან არაბული, სასულიე-
რო პირები, ქართველი მწერლები, პოეტები, 
აკადემიური წრეების წარმომადგენლები, 
კულტურის სფეროს მოღვაწეები, ხელო-
ვანები, საგამომცემლო ორგანიზაციების, 
კერძო კომპანიების წარმომადგენლები და 
ადგილობრივი მოსახლეობა.

ვაჟაობა-2019
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ლია გიგაური 

ჰარუთიუნ (არუთინ) თუმანიანის „აღმოჩენა“

გასული საუკუნის 90-იან წლებში მე, 
როგორც ხელნაწერთა ინსტიტუტის(დღეს 
ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრი) ასპირა-
ნტს, ამავე ინსტიტუტის საარქივო ფონდში 
დაცული სომეხი მწერლის - ჰარუთიუნ თუ-
მანიანის - არქივის გაცნობა, დამუშავება 
და მოწესრიგება დამევალა. მანამდე თუ-
მანიანთა გვარის არაერთი წარმომადგენ-
ლის მოღვაწეობას ვიცნობდი(რომ არაფერი 
ვთქვათ, სომეხთა დიდ ვარპეტზე - ოვანეს 
თუმანიანზე), ჰარუთიუნ თუმანიანზე კი არა-
ფერი მსმენოდა. თუმცა ეს ჩემი უცოდინრო-
ბისა და უგულისყურობის ბრალი როდი იყო 
- არსად, სომხური ლიტერატურის ქრესტო-
მათიის არცერთ ავტორთან გაკვრითაც კი 
არ იყო ნახსენები მისი გვარ-სახელი.

ჰარუთიუნ თუმანიანი - დიდებული პირო-
ვნება, სომხური ლიტერატურის კლასიკოსი, 
მწერალი, დრამატურგი, პოეტი, მთარგმნე-
ლი, საზოგადო მოღვაწე სომხეთში(ერევნის 
გუბერნიის ქვემო აგულისა) იყო დაბადებუ-
ლი და მთელი ცხოვრება საქართველოში, 
კერძოდ კი, თბილისში ჰქონდა გატარებუ-
ლი. მისი სიცოცხლის წლები(1869-1943) ჩვე-
ნი ქვეყნის კულტურულ-ლიტერატურული 
ცხოვრების აღმავლობის ხანას დაემთხვა. 
ამ პერიოდში მოღვაწეობდნენ ილია, აკაკი, 
ვაჟა და ყაზბეგი. ბედმა მას ქართული ლი-
ტერატურის ამ კორიფეთა თანამოკალმეო-
ბა და თანამედროვეობა არგუნა. თითქმის 
ერთდროულად იწერებოდა და იბეჭდებო-
და მათი ნაწარმოებები. თქვენ შეიძლება 
ზედმეტადაც მოგეჩვენოთ ამ მწერალთა 
გვერდით ჰ. თუმანიანის დაყენება, თუმცა, 
როცა საქმის არსში ჩაიხედავთ, შეხედულე-
ბას უმალ შეიცვლით.

ეს ის პერიოდია, როდესაც ქართული 
ჟურნალ-გაზეთების(„ივერია“, „დროება“, 
„კვალი“, „ნობათი“...)გვერდით როგორც ქა-
რთულ, ისე სომხურ სტამბებში იბეჭდება სო-
მხური ჟურნალ-გაზეთებიც, მათ შორის, „აღ-
ბიური“, „ტარაზი“, „ლუმა“ და სხვ. ჭაბუკობი-

დანვე დაუწყია ჰარუთიუნს ამ სომხურ პერი-
ოდულ გამოცემებში თავისი ნაწარმოებების 
ბეჭდვა და მალევე გამხდარა მათი მუდმივი 
თანამშრომელიც. არქივში დაცულ ბიოგრა-
ფიულ მონაცემებში მითითებულია, რომ მას 
დაუმთავრებია უმაღლესი სასწავლებელი 
ენის, ლიტერატურისა და საზოგადოებრივ 
მეცნიერებათა სპეციალობით, ხოლო რო-
მელი იყო ეს სასწავლებელი, რუსეთის იმ-
პერიის რომელ ქალაქში მდებარეობდა და 
რა დისციპლინებს გადიოდა იქ მომავალი 
მწერალი, არ ჩანს. თუმცა თბილისის გიმნა-
ზიებში მისი მასწავლებლობის პერიოდის 
დასადგენად დიდი ძალისხმევა არ უნდა 
იყოს საჭირო, მით უმეტეს, რომ მას თბილი-
სის მე-4 ვაჟთა, მე-2 ქალთა და წმინდა ნი-
ნოს სასწავლებელში უმოღვაწია(ჩვენთვის 
ცნობილია, რომ ამ დროს საქართველოში 
28 ვაჟთა გიმნაზია იყო, აქედან თბილისში 
მხოლოდ 8. მე-3 ვაჟთა გიმნაზიაში, ძირითა-
დად, არაქართველები ასწავლიდნენ, ხოლო 
მეოთხე ვაჟთა გიმნაზიაში(1905-1921), უპი-
რატესად, ქართველები იყვნენ, დირექტო-
რად კი მიხეილ ზაალიშვილი ჰყავდათ. მა-
შინდელ გიმნაზიებში მოღვაწე პედაგოგთა 
შესახებ კი ბევრი არაფერია ცნობილი, მიუ-
ხედავად იმისა, რომ საზოგადო მოღვაწეთა 
და მეცნიერთა უმეტესობა მაშინ სკოლებში 
პედაგოგობდა). ამ გიმნაზიებზე      ჩვენ მიერ 
მოძიებული ცნობები საკმაოდ მწირია და 
არც იქ არის თვალსაჩინოდ წარმოჩენილი 
ჰ. თუმანიანის სახელი.

საარქივო მასალებიდან ირკვევა, რომ 
ჰარუთიუნი სამხედრო პირიც ყოფილა, თა-
დარიგის უფროსი, ამიერკავკასიის ჯარების 
ცალკე პოლკის სამხედრო სკოლების ინ-
სპექტორი. ასევე არ არის დაზუსტებული, თუ 
სად, როდის და როგორ იმოღვაწევა მან სა-
მხედრო სფეროში. ან იქნებ ეს ის ჰარუთიუნ 
თუმანიანია, რომელიც 1918 წელს შექმნილ 
ყარაბაღის სომეხთა ეროვნულ საბჭოში(ა-
სევე არსებობდა თბილისისა და ბაქოს სო-



საქართველოს ბიბლიოთეკა N3(76)-2019

45

მეხთა ეროვნული საბჭოებიც) სამხედრო 
დეპარტამენტს, ხოლო 1920 წელს მთიანი 
ყარაბაღის ადმინისტრაციულ ორგანოში 
ლტოლვილთა დეპარტამენტს ედგა სათავე-
ში. ამ მხრივ, კიდევ ბევრი რამეა გასარკვევი.

ჰ. თუმანიანის შესახებ დადასტურებუ-
ლად შეგვიძლია ვთქვათ, რომ იგი 1917 წელს 
მიიღეს  „საქართველოს მწერალთა საზოგა-
დოების“ წევრად, ხოლო ქვეყნის გასაბჭო-
ების შემდეგ - „საქართველოს მწერალთა 
კავშირის“ მუდმივ წევრად. თუმცა აქაც მიჩ-
ქმალულია მისი ღვაწლი და ქართველ მწე-
რალთა საზოგადოების წევრად მხოლოდ 
არტემ ახნაზაროვის გვარ-სახელს იხსენიე-
ბენ, ჰარუთიუნ თუმანიანი კი, ბედის სიმუხ-
თლით, „და სხვებში“, ალბათ, იგულისხმება.

მაშ, საიდან ვადგენთ, რომ ჰ. თუმანია-
ნი დიდებული მწერალი და მთარგმნელი 
იყო?- მხოლოდ და მხოლოდ მისი ნაწა-
რმოებების უშუალო გაცნობით, რომლებიც 
უხვად იბეჭდებოდა თბილისში გამომავალ 
ჟურნალ-გაზეთებში: 1) "აღბიურში“, ტიგრან 
ნაზარიანის რედაქტორობით გამომავალ 
პირველ საბავშვო ილუსტრირებულ ჟურნა-
ლში(1883-1918), სადაც დიდი ადგილი ეთმო-
ბოდა პედაგოგიური შინაარსის სტატიებსა 
და ფოლკლორს. ამ ჟურნალში აიდგეს ფეხი 
რაფიმ, პ. პროშიანმა, ღ. აღაიანმა. ოვ. თუმა-
ნიანმა, ლეომ და სხვებმა; 2) ლიბერალური 
მიმართულების „ტარაზში“(1890-1919), რომე-
ლიც 1900 წლამდე “აღბიურის“ ილუსტრირე-
ბული დამატება იყო. ამ ჟურნალში პოლი-
ტიკურ მიმოხილვებსაც ეთმობოდა ადგილი 
და ლიტერატურასაც, ენათმეცნიერულ რე-
ცენზიებსაც და შემოქმედებასაც; 3) „ლუმა-
ში“(1896-1912,1915), რომლის რედაქტორი ღ. 
აღანიანცი იყო და ეს ჟურნალი ლიტერატუ-
რულ-პოლიტიკურ-ისტორიულ-საზოგადო-
ებრივ საკითხებს უთმობდა ძირითად ყურა-
დღებას.

საქართველოს პარლამენტის ეროვნუ-
ლი ბიბლიოთეკის პერიოდული გამოცემე-
ბის საარქივო ფონდებში დაცულია „აღბი-
ურის“ 34, „აღბიურ-ტარაზის“ 27 და „ლუმას“ 
11 ტომი, აგრეთვე როსტომ ზარგარენცისა 
და ჰარუთიუნ თუმანიანის რედაქტორობით 
ზოკურ ენაზე(სომხური ენის აგულისას დია-
ლექტი) გამომავალი ‘ზოკი ჭროგის“(ზოკის 

ხმა“-ილუსტრირებული, საზოგადოებრივი 
და პოლიტიკური გამოცემა) ორი ნომერი. 

ზემოხსენებული სომხურენოვანი ჟურ-
ნალები თბილისში თავართქილაძის, ქუ-
თათელაძის, შარაძის, „ქართველ გამომცე-
მელთა ამხანაგობის“, აღანიანისა და როტი-
ნიანცის სტამბებში იბეჭდებოდა. დღეს ისი-
ნი, თბილისის გარდა,  დაცულია სომხეთის 
ეროვნული ბიბლიოთეკის, მაშტოცის სახ. 
ძველი ხელნაწერების ინსტიტუტის-მატე-
ნადარანის, სომხეთის სამეცნიერო ბიბლი-
ოთეკისა და ერევნის სახ. უნივერსიტეტის 
ბიბლიოთეკის ფონდებში. 

საქართველოს ხელნაწერთა ინსტიტუ-
ტში ჰარუთიუნ თუმანიანის მრავალფეროვა-
ნი და მრავალმხრივი მოღვაწეობის(ძირი-
თადად, ისტორიულ და სოციალურ თემატი-
კაზე)  ამსახველი მასალები უხვადაა წარმო-
დგენილი, რომელთა სახელწოდებები ჯერ 
გადმოვაქართულე, ხოლო შემდეგ  ჟანრო-
ბრივად ასე დავალაგე:1) დრამები: „ოჰანი“, 
„ლევონზი“, „მზითევი“... 2) ტრაგედია“ლამა-
ზი არა“; 3)კომედიები: „ამოინოს ქორწინება“, 
„ვერცხლის ქორწილი“...; 4) პიესები: „კნიაზ 
შაშკენი“, „ალი“, „პირ პუღი“, „ქვეყნის აღსას-
რული“, „მგელკაცა“...; 5) ოპერეტები: „ეშმაკი“, 
„თუ ფული გაქვს, შენა ხარ, თუ არადა, - ძა-
ღლი ხარ“...; 6) მოთხრობები: „O tempera, O 
mores”, „სანდროს ქორწილი“, „აკრძალული 
ხილი“...; 7) პოემები: „სამხედრო სიმღერები“, 
„ესპანური მელოდიები“, „ზღვის ასული“, „მე-
ლიქ-იუსუფი“…; 8) მოხსენებები: „ მარხვა და 
მისი მნიშვნელობა“, „სომხური აშხარაბარის 
ენის მოკლე ეტიმოლოგია“, „სომხური აშხა-
რაბარის ენის სიტყვათშეთანხმება“, „ილია 
ჭავჭავაძის 100 წლისთავისადმი“..; 9) ლექ-
სების კრებულები(გასაბჭოებამდელი და 
საბჭოთა პერიოდის); 10) თარგმანები: ილია 
ჭავჭავაძის „ რამდენიმე სურათი ანუ ეპიზო-
დი  ყაჩაღის ცხოვრებიდამ“, „კაცია-ადამია-
ნი?!“; ვაჟა-ფშაველას „სტუმარ-მასპინძელი“, 
ა. პუშკინის ნაწარმოებთა თარგმანები.

ჰ. თუმანიანის ნაწარმოებების ზემოთ 
მოყვანილი  ნიმუშები  ხელნაწერთა ერო-
ვნულ ცენტრში დაცული მასალების მხო-
ლოდ მოკლე ანოტაციად შეიძლება ჩაითვა-
ლოს.  იქ სულ 92 ერთეულია წარმოდგენილი 
და მათში, ლიტერატურულ-პუბლიცისტური 
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ნაღვაწის გარდა, დაცულია აგრეთვე მისი 
წიგნები, მიმოწერა და ფოტოსურათები სა-
ოჯახო ალბომიდან. 

ცალკე მინდა გამოვყო და განსაკუთრე-
ბულად შევეხო ჰარუთიუნ თუმანიანის მიერ 
თარგმნილ ილიასა და ვაჟას ნაწარმოე-
ბებს, მით უმეტეს, რომ მისი სახელი ილია 
ჭავჭავაძისა და ვაჟა-ფშაველას სომეხ მთა-
რგმნელთა შორის არსად იხსენიება, რაც, 
უდავოდ, გასაკვირია, რადგან ჰ. თუმანია-
ნის მსგავსი მთარგმნელი ზემოაღნიშნული 
ქართული სალიტერატურო ძეგლებისა, მე-
რწმუნეთ, ძნელად თუ მოიძებნება სადმე. 
როცა პირველად გავეცანი ამ თარგმანებს, 
გავოგნდი. ერთი ენიდან მეორე ენაზე გადა-
ტანილი პოეტური ნაწარმოებები, რითმა და 
რიტმი ქართული ენისა სომხურ ენაზე იმავე 
მუსიკალობით, მეტრიკითა და წყობით შენა-
რჩუნებული, მართლაც, გასაოცარია. წარმო-
იდგინეთ ფშავ-ხევსურულ კილოზე დაწერი-
ლი ვაჟას „სტუმარ-მასპინძელი“ სომხურად 

და თანაც ისეთი წყობილსიტყვაობით, ჟღე-
რადობით, როგორც ეს დედანშია. ამ თარგ-
მანს მე ორიგინალში, ხელნაწერში გავე-
ცანი და მაშინ, ქსეროასლების გადამღები 
აპარატების არარსებობის გამო, თაბახის 
ფურცლებზე ხელით გადმოვიწერე. ეს არის 
ნიმუში გენიალური თარგმანისა, რომელიც 
ზედმიწევნით ალალმართალი და უნიჭიე-
რესი ადამიანისაგან არის შესრულებული.

ჩვენ უფლება არ გვაქვს, დავიწყებული 
გვქონდეს მისი სახელი, შემოქმედის, რომე-
ლმაც ილია ჭავჭავაძის „კაცია-ადამიანს?!“ 
თარგმანშიც შეუნარჩუნა თავისი ღონიერი 
სიტყვაკაზმულობა და თხზულების სათაუ-
რიც სომხური ასოებით უთარგმნელად გა-
დაიტანა სომხურ ენაზე.

ჩემი მოსაზრებები და შეხედულებები 
რომ გავამყარო, ქვემოთ მოვიყვან ვაჟა-ფ-
შაველას „სტუმარ-მასპინძლის“ პირველი 
თავის დედნისეულ და თარგმანისეულ(ქა-
რთული ტრანსკრიფციით) ტექსტებს: 

„ღამის წყვდიდში ჩაფლული,  გიშერაინ მუთ ხავარუმ,
 გამტკნარებულის სახითა   დემქ დჟგუინ მრაილოტ-  
მოსჩანს ქისტეთის მიდამო  ჰოღნ ე ქისტი, ტეს, იერესუმ,
სალის კლდეების ტახტითა.  ისკ ენ ძორუმ ჟაიროტ.
ბნელს ხევზე მოჰყეფს მდინარე  გეტნ ე ჰოსუმ ლაფინ ტალოვ,
გულამღვრეული ჯავრითა   ზურ კატღაწ აფინ ტალოვ, 
გადმოხრილიყვნენ მთანიცა  თექ ენ ნკელ ვერიც ლერნერ
ხელ-პირს იბანდნენ წყალზედა  უ ლვანუმ იერეს, ძერნერ.
ბევრი მომკვდარა მათს მკერდზე  თეპეტქ არიან ჰეტქ ჩი მნაცელ,
სისხლს ვერ იხდენენ ტანზედა.  ბაიც სარერი ბარძრ ლანჯინ
ძმის მკვლელის სისხლი სწყურია  ახპერ ახპორ შატ ე სპანელ,
კაცი რამ მოდის გზაზედა   არიუნ თაქნელ ენ ნეღ ჭამფინ...
გზას ვამბობ, თორემ რა გზაა  ჭამფა კასემ, ვოჩ ძერ გიტცაწ
ვიწრო ბილიკი კლდეზედა   ანზგუიშ მი ქაილ - კნკნეს დუ ცაწ...
სავალად მეტად ძნელია   არწვი ბნი ნმან  ჰესვუმ
ფეხს ძლივს აცილებს ფეხზედა.  გიუღნ ე ქისტი, ტეს, იერევუმ
გაღმა სჩანს ქისტის სოფელი  მი ჰრაშალი, გეღ ტესარან                                
არწივის ბუდესავითა   ზაჰელ კნოჯ წოცი ნმან.                                                       
საამო არის საცქერლად   გიუღი გლხინ მეგ ნსტაწ
დიაცის უბესავითა    მტაწმუნქნერი ხორასუზვაწ,
სოფლის თავს სძინავს შავს ნისლსა აკანჯ ე ნა, ასეს, დნუმ,
დაფიქრებულის სახითა   ტესარანოვ სქანჩანუმ
ყურს უგდებს არემარესა   ჰურ ე იეკელ ესორ ესტეღ
გულლაღობს სანახავითა   ვაღ საროვ ჰერთა აილ ტეღ.
სტუმარი ცოტა ხანისა  აშხატინ ე ვოღჯ ნა მთნაინუმ,
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ამ სტრიქონებს პოეტურ მუსიკალობაში 
გაუთვითცნობიერებელმა ადამიანმაც რომ 
დაუგდოს ყური, მაშინვე შეამჩნევს მათი 
ჟღერადობის ერთნაირობას. 

ჰარუთიუნ თუმანიანის სახელი შეტა-
ნილი უნდა იყოს არა მხოლოდ სომხური 
ლიტერატურის ქრესტომათიებში, არამედ 
თარგმნის ისტორიისა და თეორიის სახელ-

მძღვანელოებშიც.
მტვერწაყრილი, უსამართლოდ დავი-

წყებული სახეები ფერფლიდან კი არ აღ-
დგება, არამედ მათივე პატიოსნად გავლი-
ლი ცხოვრებიდან და შემოქმედებიდან, რაც 
ასე მორიდებითა და უხმაუროდ დაგვიტო-
ვეს.

ხვალ სხვაგან წავა აქითა  ხეღჭ ვორსვორდინ მოლორაცნუმ,
წავა, გადივლის გორებსა  ისკ გოღერინ უ გაილერინ
ქედებსა ჭიუხიანსა   პატსპარუმ სარუმ მთინ.
აბნელებს, უხილავად ჰქმნის 
ქვეყანას ხილულიანსა.
თუ მონადირეს ატირებს
გზადაკარგულსა კლდეშია, 
ახარებს მგელსა და ქურდსა
მოარულთ სიბნელეშია. 

სტატია მომზადებულია საქართველოს ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის
 საარქივო ფონდში დაცული არუთიუნ თუმანიანის ფონდში მიკვლეული მასალებით. 

ნიკოლოზ მაჭავარიანი

მადლობა თქვენ, ქართული ენის ჭეშმარიტო გუშაგო!

კიდევ ერთხელ მინდა, პატივისცემა გა-
მოვხატო ხარაგაულის ა(ა)იპ ,,კულტურის და 
ხელოვნების ცენტრი“-ს (დირექტორი ნიკო-
ლოზ მაჭავარიანი) მიმართ, რომელიც ახო-
რციელებს ძალზე საჭირო და ღრმაშინაარ-

სიან პროექტს ,,შეხვედრა ცნობილ ადამია-
ნებთან“.

ვინ მოთვლის ამ ნიჭიერად გააზრებული 
პროექტით რამდენი ადამიანის ღვაწლს გა-
ვეცანით უფრო ახლოს, რამდენ მათგანთან 
ჩავებით დიალოგში და უშუალოდ მივიღეთ 
დამაჯერებელი პასუხები ჩვენთვის საინტე-
რესო კითხვებზე.

ასე იყო იმ დღეს, 16 მაისს, როცა აღნიშ-
ნული პროექტით ხარაგაულს, ცენტრალურ 
ბიბლიოთეკას, სტუმრობდა ჭეშმარიტი მა-
მულიშვილი, ფილოლოგიის მეცნიერებათა 
დოქტორი, ქუთაისის აკაკი წერეთლის სა-
ხელობის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 
პროფესორი, საქართველოს საპატრიარქოს 
წმ.ანდრია პირველწოდებულის სახელო-
ბის ქართული უნივერსიტეტის ქართული 
ცენტრის ხელმძღვანელი, საქართველოს 
რესპუბლიკის პირველი მოწვევის უზენაე-
სი საბჭოს წევრი, საქართველოს დამოუკი-
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დებლობის აქტზე ხელისმომწერი, 300-მდე 
სამეცნიერო ნაშრომისა და კიდევ მეტი 
პუბლიცისტური წერილის ავტორი, ქართუ-
ლი ენის ჭეშმარიტი გუშაგი და, მართლაც, 
ფუტკარივით მშრომელი კარგი ქართველი, 
ბატონი ტარიელ ფუტკარაძე.

შეხვედრა ძალზე საინტერესო რეჟიმ-
ში წარიმართა. მოხდა პრეზენტაცია ბატონ 
ტარიელ ფუტკარაძის წიგნისა ,,ქართველო-
ლოგიის თანამედროვე გამოწვევები“. ამ 
ფუნდამეტური ნაშრომის შესახებ ისაუბრეს 
აკაკი წერეთლის სახელობის სახელმწი-
ფო უნივერსიტეტის პროფესორებმა: ლუკა 
დვალიშვილმა და წიგნის რეცენზენტმა ეკა 
დადიანმა. როგორც ცნობილია, წიგნმა გა-
მოსვლისთანავე სწავლულთა და ქართულ 
ენასთან დაკავშირებული პრობლემების 
გაცნობა-გაცნობიერების მსურველთა დიდი 
ინტერესი გამოიწვია. ასე იყო ამჯერადაც, 
ხარაგაულის ინტელექტუალური საზოგა-
დოების წარმომადგენლებმა: საგანმანათ-

ლებლო რესურსცენტრის უფროსმა მარინე 
ვეფხვაძემ, კულტურის და ხელოვნების ცე-
ნტრის დირექტორმა ნიკოლოზ მაჭავარიან-
მა, ისტორიული მუზეუმის ფონდის მცველმა 
ეკატერინე შველიძემ, რეზო თაბუკაშვილის 
სახელობის სახალხო თეატრის ხელმძღვა-
ნელმა იზა ვეფხვაძემ, წმ.ანდრია პირვე-
ლწოდებულის სახელობის სასულიერო 
გიმნაზიის ისტორიის პედაგოგმა ზეინაბ 
ბუაჩიძემ  დასმულ საინტერესო კითხვებზე 
შესატყვისი, მეცნიერულად დასაბუთებული 
პასუხები მიიღეს სტუმრისაგან.

ამ პატარა წერილით მადლიერება გვი-
ნდა გამოვხატოთ ბატონ ტარიელ ფუტკარა-
ძის მიმართ, რადგან მისი სამეცნიერო მოღ-
ვაწეობის უმთავრესი სფერო არის ქართვე-
ლოლოგია, ენათმეცნიერება, ქართული ენა 
და ის უმთავრესი ორიენტირი, რაც ერის 
გადარჩენის, ერის არსებობის ნიშანსვეტია.

მადლობა თქვენ, ბატონო ტარიელ, ქა-
რთული ენის მუხლჩაუხრელო გუშაგო.
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ზემოხსენებული სათაურით 2019 წელს 
გამოვიდა ემერიტუსი პროფრსორის ჟუჟუ-
ნა ფეიქრიშვილის მონოგრაფია, რომელიც 
ეძღვნება საქართველოში ცნობილი საზო-
გადო მოღვაწეებს კათოლიკე ზუბალაშვი-
ლებს, რომლებმაც თავიანთი მოღვაწეობით 
და სანიმუშო მეცენატობით დაადასტურეს 
ქართველი კაცის ღირსება, კაცმოყვარეობა 
და როგორც მისაბაძი მაგალითი ანდერძი-
ვით დაუტოვეს მომავალ თაობებს.

აღნიშნული წიგნი წარმოადგენს 2011 
მისივე ავტორობით გამოცემული მონოგ-
რაფიის „ზურაბაშვილები ეროვნული მრე-
წველობისა და მეცენატობის სათავეებთან“ 
გაგრძელებას, რომელიც დღეს უკვე ბიბლი-
ოგრაფიული იშვიათობაა, რადგან ამ ხნის 
მანძილზე დაგროვდა ბევრი ახალი ინფო-
რმაცია, საარქივო და ფოტო დოკუმენტური 
მასალა ავტორს მკითხველისათვის საინტე-
რესო საკითხებზე, რომელიც განაპირობა 
უცხოეთიდან ძმების პეტრე და იაკობ ზუბა-
ლაშვილების პირადი არქივის მასალების 
ჩამოტანამ და ავტორის თქმით „მონოგრა-
ფიაში წარმოდგენილი მასალა უშუალოდ 
დოკუმენტებზე დამყარებული მსჯელობა, 
რომელიც უშუალოდ და ობიექტურად მო-
გვითხობს ერთი გვარის რამოდენიმე წა-
რმომადგენლის ცხოვრებაზე, საქმიანობასა 
და სულიერებაზე.

პროფესიული ინტერესიდან გამომდი-
ნარე ჩვენი ყურადღება მიიპყრო მონოგრა-
ფიაში „ზუბალაშვილების სახალხო სახლის 
წიგნადი ფონდის ბედს ქალაქის მთავარ 
ბიბლიოთეკაში“. მიძღვნილმა თავმა, რო-
მელიც მოგვითხრობს ლევან, სტეფანე, პე-
ტრე და იაკობ ზუბალაშვილების მიერ - მა-
მის კონსტანტინეს ხსოვნის პატივისცემის 
ნიშნად აეშენებინათ „სახალხო სახლი“, ანუ 
ღარიბთა ხელმისაწვდომი იაფფასიანი თე-
ატრი, რომელიც იქნებოდა მუშების საკუთ-

რება განურჩევლად ეროვნებისა და სარ-
წმუნოებისა.

„სახალხო სახლი“ საზეიმოდ აკურთხეს 
1909 წელს. იგი მალე იქცა კულტურის ცენ-
ტრად. აქ იკრიბებოდნენ იმ დროს ცნობილი 
საზოგადო მოღვაწეები, მწერლები, ინტე-
ლიგენცია აკაკი წერეთელი, გრიგოლ რო-
ბაქიძე, ივანე გომართელი და სხვები და ეს 
სახლი წარმოადგენდა დედაქალაქის კულ-
ტურულ ცენტრს.

განსაკუთრებით აღსანიშნავია ის ფაქტი, 
რომ თეატრს ჰქონდა წიგნადი ფონდით 
მდიდარი ბიბლიოთეკა, სამკითხველო და-
რბაზი და უფასო სარაიე მკითხველთათვის.

1930 წლიდან ძმებ ზუბალაშვილების 
მიერ ხალხისათვის საჩუქრად აშენებული 
„სახალხო სახლში“ ბინა დაიდო კოტე მარ-

მზია ტოგონიძე
ნაშრომი ძმები ზუბალაშვილების შესახებ

რეცენზიები
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ჯანიშვილის  სახელობის სახელმწიფო დრა-
მატურმა თეატრმა და 1929 წელს „სახალხო 
სახლის“ ბიბლიოთრეკამ და სამკითხველო 
დარბაზმა თავისი უნიკალური ფონდით გა-
დაინაცვლა სხვა შენობაში ( ალ. შეროზიას 
ქუჩაზე) და უწოდეს ‘ალ. ჯაფარიძის სახე-
ლობის საქალაქო ბიბლიოთეკა.

2008 წელს ეს კულტურულ საგანმანათ-
ლებლო ცენტრი - ზუბალაშვილების „სა-
ხალხო სახლის“ უნიკალური წიგნადი ფო-
ნდით და იქაური დარბაზის დგამ-ავეჯით 
განთავსებულია გ. ტოვსტონოგოვის ქუჩის 
№2-ში ორსართულიან ევროპული სტანდა-
რტებით კეთილმოწყობილ შენობაში და 
მას ქალაქ თბილისის მთავარი ბიბლიოთე-
კა ეწოდა.

აქ ყოველწლიურად საზეიმოდ აღინიშ-
ნებოდა ბიბლიოთეკის დაარსების თარიღე-
ბი, ასე იყო 2013 წლის 18 მაისს ბიბლიოთე-
კის დაარსების 104 წლისთავზე, რომელზეც 
სხვა სტუმრებთან ერთად მოწვეული იყო 
ქ-ნი ჟუჟუნა ფეიქრიშვილი, როგორც 2011 
წელს გამოცემული მონოგრაფიის ავტორი 
ძმები ზუბალაშვილების ღვაწლის მკვლე-
ვარი და დამფასებელი, რომელიც დაწვრი-
ულებით აღწერს მაშინდელი მთავარი ბიბ-
ლიოთეკის გენერალური დირექტორის და 
მისი თანამშრომლების უდიდეს ღვაწლს და 
დამსახურებას, ისტორიისადმი პატივისცე-
მას და მათ სურვილს, რომ მთავარ ბიბლი-
ოთეკას ეწოდოს ძმები ზუბალაშვილების 
სახელი.

ქ-ნ ჟუჟუნა ფეიქრიშვილი 2018 წლის დე-

კემბერში მონოგრაფიის ზოგიერთი ფაქტო-
რის დასაზუსტებლად კვლავ ეწვია თბილი-
სის მთავარ ბიბლიოთეკას, სადაც იმ უნიკა-
ლური ფონდებიდან და ავეჯიდან, რომელიც 
ასე უნახავადა მთავარ ბიბლიოთეკას თანა-
მედროვე ტექნოლოგიების დანერგვასთან 
ერთად „ძველ დიდებას“ თითქმის აღარა-
ფერი დარჩა.

დღეისათვის ტოსტონოგოვის ქ.№2 გა-
ნთავსებულია ქ. თბილისის მუნიციპალი-
ტეტის მულტიფუნქციური ბიბლიოთეკების 
გაერთიანების ფილიალი, დირექციით და 
განყოფილებებით და იმედია ახალი დი-
რექცია თანამედროვე ტექნოლოგიების და-
ნერგვასთან ერთად არ დაივიწყებს ამ უნი-
კალური ბიბლიოთეკის ისტორიას და ძმები 
ზუბალაშვილების მიერ გაწეულ ღვაწლს 
თანამედროვე ახალგაზრდების სულიერი 
აღზრდის საქმეში.

მონოგრაფია „ზუბალაშვიულების ცხო-
ვრების - გზა სიკეთის მსახურებისა“ წარმო-
ადგენს პროფესორ ჟუჟუნა ფეიქრიშვილის 
უდიდესი მონდომებით და მკვლევარისათ-
ვის დამახასიათებელი დაუღალავი ძიებით 
შექმნილ შესანიშნავ საჩუქარს, რომლის 
ფორმა და შინაარსი გამოყენებული ბიბლი-
ოგრაფიული წყაროები, ფოტოდოკუმენტა-
ლური მასალით წარმოდგენს ქველმოქმედ 
ძმებ ზუბალაშვილების წარმომადგენელთა 
ცხოვრება - საქმიანობაზე და მათ დამსახუ-
რებაზე შექმნილ უნიკლაურ ნაშრომს, რო-
მელიც განკუთვნილია მკითხველთა ფართო 
წრისათვის.
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მარი ჩაკვეტაძე
მულტიფუნქციური ბიბლითეკების გაერთიანების 
29-ე ფილიალის თანამშრომელი

რუბრიკის სტუმარია თანამედროვე ლი-
ტერატურის ერთ-ერთი საუკეთესო ბესტსე-
ლერის „ბედუინის’’ ავტორი -ნეფერტარი 
(ნინო ჭიპაშვილი).ეს მისი სადებიუტო ნაწა-
რმოებია,რომელიც თავებად ქვეყნდებოდა 
4 წლის მანძილზე ლიტერატურულ პორტალ 
urakparaki.com -ზე.რომანი ფაქტიურად ცო-
ცხლად დაიწერა პირდაპირ მკითხველის 
თვალწინ. დიდი აღიარება მოჰყვა წიგნის 
დაბეჭდვასაც, იყო პრეზენტაციები თბი-
ლისში, ქუთაისსა და ბათუმში. ავტორი 
ინტერესით და  სითბოთი მიიღეს. ის  პრო-
ფესიით იურისტია. საბანკო და საკორპორა-
ციო სამართლის სპეციალისტი, რობაქიძის 
სახელობის უნივერსიტეტის ასოცირებული 
პროფესორი და სამართლის დოქტორი. ამ-
ბობს რომ მისი პროფესია შემოქმედები-
თია  და ინტელექტზეა დაფუძნებული. ბე-
ბია  ასტროფიზიკოსი ჰყავდა, პაპა ისტორი-
კოსი და გავლენა მართლაც იგრძნობა რომ 
ამ კუთხით ავტორი ძალიან გათვითცნო-
ბიერებულია. წიგნი, ძალიან საინტერესო 
ამბავს  მოგვითხრობს, რომელიც მწერალს 
ზოგიერთი ეპიზოდი მაინც, აუცილებლად 
რეალურად უნდა ენახა და განეცადა,რა-
დგან სხვაგვარად  ნაწარმოები ასეთი და-
მაჯერებელი ვერ გამოვიდოდა. 

„ბედუინი’’ - შემეცნებითი ხასიათისაა. 
გაცოცხლებულია საჰარის ისტორია, იქა-
ური მომთაბარე  ტომების (ტუარეგების)  
ყოფა, კულტურა და ტრადიციები. მკითხვე-
ლი მოგზაურობს ფათერაკებით სავსე სა-
ჰარაში, სადაც პერსონაჟი ნილ’ნა, რომე-
ლიც ქართველი გოგონაა, ტურისტად არის 
ჩასული, მოულოდნელად დიდ საფრთხეში 
აღმოჩნდება. მას დიდი გონიერებისა და 
ნებისყოფის გამოვლენა უწევს რათა სი-
ცოცხლისათვის იბრძოლოს,  თავი დააღ-
წიოს მსოფლიოში ყველაზე დიდ უდაბნოს 
და საქართველოში დაბრუნდეს.  თითოეუ-
ლი მიზანსცენა და ეპიზოდი, რასაც წიგნში 
ვკითხულობთ დაგვაფიქრებს ჩვენს ყოვე-
ლდღიურ ყოფაზე, რომ მიზნის მისაღწევად 
ბრძოლაა საჭირო, ასევე  ცოდნა და რწმენა, 

რათა მიზანთან მიხვიდე. და ისიც, რომ „ნა-
მდვილ სიყვარულს არ აქვს კეთილი დასას-
რული,რადგან ის არასოდეს მთავრდება“. 

ქართველი მწერალი,  ოტია იოსელიანი 
ძილის წინ საკითხავ წიგნებზე ამბობდა: „ 
თუ არ ვარგა რა გაკითხებს და თუ ვარგა რა 
გაძინებსო“. ჰოდა თუ „ბედუინის“ კითხვას 
შეუდექით, ვეღარ დაიძინებთ.

საუბარი ჩემსა და ავტორს შორის საი-
ნტერესოდ,უშუალოდ და გულწრფელობით 
წარიმართა.

რა მოლოდინი უნდა ჰქონდეს მკი-
თხველს მისგან,ავტორი პასუხობს:

„მე არ ვარ ის ავტორი,რომელიც ბულ-
ვარული რომანებით და საპნის ოპერებით 
გაართობს მკითხველს. ჩემმა ნაწერმა მათ 
ცოდნა უნდა დაუტოვოს და ბიძგი მისცეს, 
უკეთესი მომავლისთვის რომ იბრძოლოს. 
მიზანი გაიჩინოს და მისკენ ცოდნით აღჭუ-
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რვილმა იაროს.  
„თუ ადამიანმა ყური გათხოვა,მეტი მო-

ვლა უნდა ნათხოვარს, რამდენ დროსაც 
ართმევ, იმის ტოლფას სათქმელს თუ არ 
აძლევ,  -ჰგავხარ მათხოვარს!“- ეს სტროფი 
ტარიელ ჭანტურიას ეკუთვნის. ხოდა, რა-
საც დავწერ მკითხველის დროდ უნდა ღირ-
დეს....ყველას გულში უნდა იპოვოს ადგილი. 
ერთმა მკითხველმა მომწერა, ათენიდან სა-
ლონიკში ავტობუსით ვმგზავრობდი, გზაში 
წყალი გამითბა და ის იყო უნდა გადამექცი-
ა,რომ ნილნა გამახსენდა როგორ იბრძო-
და ერთი წვეთი წყლისთვის და აღარ გა-
დავღვარეო“. - ვთვლი რომ წიგნმა შეასრუ-
ლა თავისი მიზანი იმ მკითხველის გულში. 

რამ შთაგაგონათ შეგექმნათ „ბედუი-
ნი’’, როდის დაიბადა იდეა? 

„ეგვიპტე შორიდან ყველას  უყვარს. 
მე კი ახლოდან მიყვარს. ბევრჯერ ვარ ნა-
მყოფი.ერთხელ  დავრჩი შემთხვევით მა-
რტო საჰარაში ღამით, ტურისტულ ჯგუფს 
ჩამოვრჩი და ღამისთევამ მარტო მომიწია. 
ძალიან შემეშინდა მაშინ, კუნაპეტი ღამე 
იყო, უმთვარო, უვარსკვლავო და ღრუბლი-
ანი. თვალთან თითის მიტანაზე ფიქრიც არ 
ღირდა.  ვფიქრობდი, ახლა აქ რომ დავიკა-
რგო რა უნდა ვქნა-თქო... ინსპირაციაც აქე-
დან დაიწყო.“

რამდენად გავხართ  „ნილნას“ სიმამა-
ცით?

  „მე არ ვარ ნილნასავით მამაცი. ცოდნა 
ნამდვილად ჩემი აქვს, მაგრამ მე არ მაქვს 
მისი სულიერი ძალა. ნილნაც და ტუარეგე-
ბის დედოფალი ჰილალე ძალიან ძლიერი 
პერსონაჟები არიან.“

პროტოტიპი თუ  ჰყავს ალ-ქაბირს და 
თქვენს ცხოვრებაში თუ იყო ასეთი. თქვენს 
ოჯახზეც გვიამბეთ.

 „ალ ქაბირს კონკრეტული  პროტოტიპი 
არ ჰყავს. გარეგნობით ბევრი ლამაზი მამა-
კაცი ემგვანება ალბათ, მაგრამ სხვა თვისე-
ბებზე ვერაფერს გეტყვით.  მე შევქმენი პე-
რსონაჟი, რომელიც ნამდვილ ვაჟკაცად ით-
ვლება ყველა ერში, დროში  და  რელიგიაში. 
ის, ასე ვთქვათ ავ-კარგიანი კაცია, მაღალი 
ღირსებით, თამდაბალი,  განათლებული, 
წიგნიერი, გონიერი და იმ უნარებით აღჭუ-
რვილი, რაც საჰარაში ცხოვრებას ჭირდე-
ბა...  და მას, სამაგიეროს მიზღვაც შეუძლია.   

რაც შეეხება ჩემს ოჯახს, დედასთან 
ვცხოვრობ,  მამა ადრე წავიდა იმ ქვეყნად. 
ჩემი მეუღლეც გარდაცვლილია. მას მერე 
ოჯახი არ შემიქმნია. არც ღრმა ურთიერთო-
ბებში შევსულვარ ვინმესთან. ვთვლი რომ 
სიყვარული ნამდვილი და დიდი, ღმერთის 
წყალობა და უდიდესი ჯილდოა, რომე-
ლიც ან გეძლევა ან არა. ვცდებოდი როცა 
ვთვლიდი რომ ეს ჩემი უფლება იყო.  ისეც 
ხდება ხოლმე, რომ  გაქვს რაიმე სანუკვარი  
და გერთმევა, იმიტომ რომ რაღაც მნიშვნე-
ლოვანი ვერ დაინახე, ვერ დააფასე, ყოფით 
წვრილმანებს გადააყოლე ცხოვრება და 
მნიშვნელოვანი გაგეპარა.“

რას ვერ აპატიებდით ადამიანს?
„ვერ ვაპატიებ სიცრუეს და ორპირობას.

უფრო სწორად ვაპატიებ, მაგრამ ახლოს 
აღარ გავიკარებ. პატიება, ჩემი შეფასე-
ბით  იმას ნიშნავს, რომ მის მიმართ გულ-
ში ბრაზს არ დავიტოვებ, არც  სამაგიეროს 
გადავუხდი, მაგრამ  აუცილებლად ვეტყვი 
რაც  დამიშავა და ურთიერთობას შევწყვეტ. 
„ვგმობ კაცსა უგიანსა, ცრუსა და ღალატი-
ანსა“  - ჩემი პრინციპია. მადლობელი ვარ 
უფლის, რომ ასეთები ცოტანი იყვნენ ჩემს 
ცხოვრებაში, სულ სამნი. 

როგორი უნდა იყოს ღირსეული ქალი 
და მამაკაცი?

„თანამედროვე ღირსეული ქალი უნდა 
იყოს ნილნას მსგავსი, თანამედროვე მამა-
კაცი კი-  ალ ქაბირის. ისინი ერთმანეთის 
პირისპირ კი არა, არამედ მხარდამხარ დგა-
ნან და იბრძვიან,როგორც საკუთარი თავის,  
ასევე ერთმანეთის გადასარჩენად. ჩემს 
რომანში რომანტიკას ფონის როლი აქვს,  
რადგან მთავარი სიუჟეტური ხაზი თავგა-
დასავალია.  ერთხელ ჟურნალისტმა თამარ 
ბოლქვაძემ  თქვა, ნილნასა და ალ-ქაბირის 
ურთიერთობა ქართულ ცეკვას ჰგავს, მიუ-
ხედავად იმისა, რომ მათ გარშემო სოციუ-
მი არ არის, ხშირად მარტო არიან საჰარა-
ში,  ერთმანეთის მიმართ ღირსებას  პატივს 
სცემენ და  მოწიწება ამოძრავებთო. 

ნაწარმოებში კარგად ჩანს მწერლის 
რელიგიური მრწამსი.გთავაზობთ ამონა-
რიდს „ბედუინიდან“ ,სადაც არაბი ბედუინი 
ალ-ქაბირი ნილნას ამხნევებს ერთ ერთი 
განსაცდელის წინ:

„-შენთვის საჩუქარი მაქვს...ეს გამომა-
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რთვი...
-თაფლის სანთელი! საიდან, როგორ!
-სამი წელია ვინახავ...მერგერგესში 

(წმინდა გიორგის სახელობის ტაძარი კაი-
როში,რომელიც მისი ბორბალზე წამების 
ადგილზეა აშენებული) მომცა ერთმა მო-
ხუცმა. ხათრი ვერ გაუტეხე და გამოვართვი.
დღიურში ჩავდე და მას აქეთ თან დამაქვს.  

 სანთელს თაფლის, მირონის და ცვი-
ლის სუნი ასდიოდა. აღმოსავლეთისკენ 
კლდეზე მივამაგრე, ავანთე და მუხლი მო-
ვიყარე. ბედის საჩუქარი იყო, რომ კაიროს 
წმინდა გიორგის ტაძარში ჩამოქნილი თა-
ფლის სანთელი საჰარაში,შაითნის დერე-
ფაში მუსლიმი კაცის ხელით დამეწია და 
ახლა ჩემს წინ ციმციმებდა. ჩუმად ვლოცუ-
ლობდი განსაცდელის ჟამს. ცრემლი თავი-
სით მდიოდა და არ მეგულებოდა იმ წუთს 
არავინ, ვინც ჩემსავით ღრმა რწმენით შე-
სთხოვდა მეომარ წმინდანს დახმარებას 
და გადარჩენას“.

რამდენად ხართ რელიგიური?
„მართლმადიდებელი ქრისტიანი ვარ, 

სვეტიცხოველში მონათლული.  ვცდილობ 
ვიყო ჭეშმარიტი ქრისტიანი.ეს ერთდრო-
ულად ადვილიცაა და რთულიც. შემიძლია 
გულწრფელად ვთქვა რომ გამართლებუ-
ლი რელიგიაა. ღმერთთან საუბარი ძალიან 
ინტიმურია. ეკლესიაში წირვაზე ინტესიუ-
რად ვერ დავდივარ, მაგრამ მარტოდ თავს 
არ ვგრძნობ. ვგულისხმობ იმას,რომ ჩემს 
საკეთებელში მეხმარება ნათელი ძალა 
რომელიც ხანდახან ძალიან საგრძნობია, 
ხან სუსტდება, ალბათ მაშინ როცა არა-
სწორ გადაწყვეტილებას ვიღებ და ჩემი 
ქმედებაც არასწორია. ანუ,  ღრმად მჯერა 
რომ, „რაცა ღმერთსა არა სწადდეს, არა 
საქმე არ იქნების“.

თანამედროვე თბილისისთვის დამახა-
სიათებელია სნობიზმის გამოვლინება,გა-
ნსაკუთრებით ხელოვანი და შემოქმედი 
ადამიანისთვის.როგორ მოქმედებს ეს 
თქვენზე?

„არა,სნობი ნამდვილად არ ვარ. ჩვეუ-
ლებრივი ვარ, არც მდიდარი ვარ და არც გა-
ნსაკუთრებული. სამართლიანობას, კეთილ-
სინდისიერებას  და სიკეთეს ყველზე დიდი 
ღირებულება აქვს  ჩემთვის. გულისხმიე-
რიც ვარ და და მშვიდიც.  ყველა მკითხველს 

ვპასუხობ  ყველა წერილზე.  არც თავში მაქ-
ვს ავარდნილი და არც ცხვირი ამიწევია. 
ეს რომანი ისე იწერებოდა ფსევდონიმით, 
ჩემი სახელი და გვარი რამდენიმე ადამია-
ნმა იცოდა  მთელი 4 წლის განმავლობაში.  
წიგნად გამოსვლისას გაჟღერდა და ისიც 
საავტორო გვერდზე. ანუ წიგნიც „ნეფერტა-
რის“ ფსევდონიმით გამოიცა.  საკმარისი 
ცხოვრებისეული  გამოცდილება მაქვს, ღი-
რებულებების მყარი სისტემა გამაჩნია, რაც 
დღემდე ვერაფერმა დაანგრია...  მეორეცაა, 
პოპულარობა უფრო მეტს გავალებს, ვიდრე 
იყო მოყვარული ავტორი. ამიტომ, თუ აკა 
მორჩილაძე არ ხარ და არ ანათებ, ჯობია 
ჩრდილში იდგე და მშვიდად შეაფასო შენი 
ნაწერი იმით, აძლევ რამეს ღირებულს შენს 
მკითხველს თუ არა...“

რას ურჩევდით ახალბედა მწერლე-
ბს,რა არის მთავარი წარმატებისათვის?

„ახალგაზრდა მწერლებს ვურჩევ,  რაც 
შეიძლება მეტი იკითხონ და ბევრი წერონ. 
რადგან კითხვას სწავლობენ კითხვით და 
წერას სწავლობენ -წერით. მაქსიმალურად 
ერიდონ პლაგიატს და სხვებსაც მკაცრად 
მიუთითონ ამაზე. რაც არ უნდა მოგეწონოს 
სხვისი ნაწერი,ის სხვისი ინელექტუალური 
საკუთრებაა და მისი ქურდობა ისევე დაუ-
შვებელია,როგორც ნივთის, ფულის ან სხვა 
ქონების. სადაც იწყება სხვისი საავტორო 
უფლებების შელახვა,ზუსტად იქ მთავრდე-
ბა შენი შემოქმედებითი თავისუფლება “.                                                                                                

ქვეყანაში შექმნილი ვითარებიდან 
გამოსავალს რაში ხედავთ,რომ უკეთესი 
იყოს ჩვენი ყოფა?

„არსებული სიტუაციიდან გამოსავალს 
ვხედავ განათლებაში, ცოდნის გამოყენე-
ბის უნარში, ერთიანობასა და თავდადე-
ბულ შრომაში. როცა საპროტესტო აქცია 
აუცილებელია, ის უნდა შედგეს, რათა ხე-
ლისუფლებას ზუსტად უთხრა სათქმელი 
და დაპირების შეუსრულებლობაზე პასუხი 
მოთხოვო. ვფიქრობ,როცა ხელისუფლება-
ში ამჟამად მყოფი ჩემი თაობა, ახალგაზ-
რდა თაობით ჩანაცვლდება, ყველაფერი 
საუკეთესოდ წარიმართება. მე სტუდენტე-
ბს ვასწავლი და უსაზღვროდ მჯერა მათი 
მიზნების, ნიჭის, უნარების და ეს ჩემი ბედ-
ნიერებაა.“
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ქრონიკა
საქართველოს საბიბლიოთეკო ცხოვრების ქრონიკა : 

მოვლენები, ფაქტები

25 ივნისს საქართველოს პარლამენტის 
ეროვნულ ბიბლიოთეკაში გაიმართა კო-
ნსტანტინე კანდელაკის წიგნის „ქართუ-
ლი საკითხი თავისუფალი სამყაროს წინა-
შე“ წარდგენა. კონსტანტინე კანდელაკი 
(1883-1958) იყო საქართველოს პირველი 
რესპუბლიკის ფინანსთა და ვაწრობა-მრე-
წველობის მინისტრი. იგი 1921 წელს პოლი-
ტიკურ ემიგრაციაში წავიდა საფრანგეთში, 
სადაც ეწეოდა აქტიურ საზოგადოებრივ და 
პუბლიცისტურ საქმიანობას. წიგნი მოიცავს 
დოკუნეტებს ემიოგრაციაში მყოფი პირვე-
ლი რესპუბლიკის მთავრობის მუშაობას 1952 
წლამდე.

26 ივნისს საქართველოს პარლამენტის 
ეროვნულ ბიბლიოთეკამ, საქართველოს სა-
ბიბლიოთეკო ასოციაციამ და სტამბოლის 
ქართული ხელოვნების სახლმა წარადგი-
ნა 1936-2000 წლებში თურქეთში მოღვაწე 
ქართველი მეცნიერის, ისტორიკოსისა და 
ეთნოგრაფის, მთარგმნელისა და პოეტის 
ჰაირი ჰაირიოღლუს (ვახტანგ მალაყმაძის) 
წიგნი, რომელიც გამოიცა როზეტა გუჯეჯია-
ნის, სტამბოლის ქართული ხელოვნების სა-
ხლის ხელმძძღვანელის გიორგი ირემაძის 
და ეროვნული ბიბლიოთეკის გენერალურეი 
დირექტორის მოადგილის, ეთნოლოგის 

დოქტორ მირიან ხოსიტაშვილის ავტორო-
ბით.

11 ივლისს საქართველოს პარლამენტის 
ეროვნულმა ბიბლიოთეკამ მიიღო საბჭო-
თა რეჟიმის მიერ დევნილი ორი ქაართვე-
ლი ემიგრანტის დისიდენტური არქივები. 
არქივები ეკუთვნის ალექსანდრე მანვე-
ლაშვილს (1904-1997) და ვალერი ჭილაძეს 
(1938-2018). ორივე არქივში წარმოდგენილია 
ემიგრანტების პირადი ბიბლიოთეკები, სა-
მუშაო მასალები. არქივების საქართველო-
ში ჩამოტანა გადაწყდა ეროვნული ბიბლი-
ოთეკის წარმომადგენლების გიორგი კეკე-
ლიძის, ლევან თაქთაქიშვილისა და მაია 
სიმონიშვილის ამერიკაში მივლინების შე-
დეგად. ორივე ემიგრანტის საარქივო მასა-
ლები დამუშავდება ეროვნული ბიბლიოთე-
კის ციფრულ ბიბლიოთეკაში.

9 აგვისტოს საქართველოს პარლამე-
ნტის ეროვნულ ბიბლიოთეკასა და ილიას 
უნივერსიტეტს შორის ურთიერთ თანამ-
შრომლობის მემორანდუმი გაფორმდა. მე-
მურანდუმს ხელი მოაწერეს ეროვნული ბიბ-
ლიოთეკის გენერალურმა დირექტორმა გი-
ორგი კეკელიძემ და ილიას უნივერსიტეტის 
რექტორმა გიგა ზედანიამ. მემორანდუმი 
ითვალისწინებს საბიბლიოთეკო ფონდე-

25 ივნისი

11 ივლისი
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ბის კვლევასა და ერთობლივი დიგიტალური 
პროექტების განხორციელებას.

14 აგვიასტოს ეროვნული ბიბლიოთეკის 
მოძრაობა ეკვილიბრიუმმა გაეროს მოსა-
ხლეობის ფონდთან ერთად  ამბროლაურის 
მთავარ ბიბლიოთეკაში გახსნა თანასწო-
რობის კუთხე. აქვე მოეწყობა ახალგაზრდო-
ბის ინტერესების შესაბამისი ბიბლიოთე-
კაც.

15 აგვისტოს ეროვნული ბიბლიოთეკის 
მოძრაობა ეკვილიბრიუმი სოფელ ნავაზს 
ესტუმრა და ახალი წიგნები ჩაუტანა. ნავა-
ზის ბიბლიოთეკამდე მოძრაობის წარმო-
მადგენლები ძმები ქართველიშვილებიუს 
ტაქსით მივიდნენ.

22 აგვისტოს საქართველოს პარლამე-
ნტის ეროვნულ ბიბლიოთეკას სტუმრად 
ეწვივნენ კოლორადოს შტატის საჯარო ბიბ-
ლიოთეკის, Pikes Peak Library District გენერა-

ლური დირექტორი ჯონ სპირსი და ამერიკის 
საელჩოს საიფორმაციო რესურსების სპეცი-
ალისტი, ამერიკული კუთხეების კოორდინა-
ტორი საქართველოში ქეთევან ასათაშვი-
ლი. ჯონ სპირსმა ქართველი სპეციალისტე-
ბისათვის ამერიკის საელჩოში წაიკითხა 
ლექცია თემაზე „საბიბლიოთეკო პროგ-
რამები, ინტელექტუალური თავისუფლება 
და მკითხველთა უფლებები“.

3 სექტემბერი - გამოიცა საქართველოს 
პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკის 
მიერ შედგენილი „საქართველოს დამფუძ-
ნებელი კრების სხდომების ოქმები“ ტ. 6. გა-
მოცემა საინტერესოა ისტორიის მკვლევა-
რთათვის. გამოცემის ელექტრონულ ვერსია 
ხელმისაწვდომია ეროვნული ბიბლიოთე-
კის ოფიციალურ ვებგვერდზე.

9 სექტემბერი - გამოიცა საქართველოს 
პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკის 

11 ივლისი

22 აგვისტოს

9 აგვისტო

3 სექტემბერი
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მიერ შედგენილი სერიის  „საქართველოს 
სახელმწიფო ხელმძღვანელები“ მორი-
გი ტომი. ტომი აერთიანებს ზურაბ ჟვანიას 
ოფიციალურ განცხადებებს, გამოსვლებს 
და ინტერვიუებს.

12 სექტემბერი მოძრაობა ეკვილიბრიუ-
მის წარმომადგენლები შატილს ესტუმრნენ, 
სადაც საოჯახო სასტუმრო სულფონში მოა-
წყვეს ბიბლიოთეკა. მოძრაობის მხარდამ-
ჭერია გალფი.

19 სექტემბერს საქართველოს პარლამე-
ნტის ეროვნულ ბიბლიოთეკაში გაიმართა 
წიგნის „რაულ ჩილაჩავა - ბიობიბლიოგრა-
ფია“ წარდგენა შემდგენელ-რედაქტორია 
მაია მიქაბერიძე.

19 სექტემბერი 9 სექტემბერი

12 სექტემბერი
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